GORCHYMYN PRYNU GORFODOL
GWEINIDOGION CYMRU
(CEFNFFORDD CASTELL-NEDD I'R
FENNI (YR A465) (DEUOLI O’R FENNI |
HIRWAUN A’R FFYRDD YMUNO AC
YMADAEL) A CHEFNFFORDD MAN I'R
DWYRAIN O ABERCYNON I FAN I'R
DWYRAIN O DDOWLAIS (YR A4060) A
CHEFNFFORDD CAERDYDD |
LANSANFFRAID GLAN CONWY (YR
A470) (FFYRDD CYSYLLTU)
(DOWLAIS TOP | HIRWAUN))
2019

PRYNU TIR YN ORFODOL A HAWLIAU
NEWYDD RHWNG DOWLAIS TOP A
HIRWAUN

Ar 16 Ebrill 2019, mae Gweinidogion Cymru wedi
gwneud Gorchymyn Prynu Gorfodol Gweinidogion
Cymru (Cefnffordd Castell-nedd i’r Fenni (yr A465)
(Deuoli o’r Fenni i Hirwaun a’r Ffyrdd Ymuno ac
Ymadael) a Chefnffordd Man i’r Dwyrain o
Abercynon i Fan i’r Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) a
Chefnffordd Caerdydd i Lansanffraid Glan Conwy (yr
A470) (Ffyrdd Cysylltu) (Dowlais Top i Hirwaun))
2019, o dan adrannau 239, 240, 246, 250 a 260 o
Ddeddf Priffyrdd 1980 ac o dan adran 2 o Ddeddf
Caftael Tir 1981, a pharagraft 1(1)(b), (3) a (4) o Ran
1 o Atodlen 2 iddi. Bydd y Gorchymyn yn awdurdodi
Gweinidogion Cymru i brynu’r tir yn orfodol a bod a
hawliau newydd a ddisgrifir isod er mwyn:-

(a) adeiladu’r gefnffordd newydd, ffyrdd ymuno ac
ymadael a ffyrdd cysylltu thwng Dowlais Top a
Hirwaun yng Nghymunedau Hirwaun, y
Rhigos, Pen-y-waun, Gorllewin Aberdar a
Liwydcoed ym Mwrdeistref Sirol Merthyr
Tudful a Chymunedau Cyfarthfa, y Faenor, y
Gurnos, Penydarren a Dowlais ym Mwrdeistref
Sirol Rhondda Cynon Taf ac yng Nghymuned
Twyn Carno ym Mwrdeistref Sirol Caerffili, yn
unol & “Gorchymyn Cefnffordd Castell-nedd —
Y Fenni (A465) (Deuoli o’r Fenni i Hirwaun
a’r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a Ffordd Man
1’r Dwyrain o Abercynon — Man i’r Dwyrain o
Ddowlais (A4060), Cefnffordd Caerdydd —
Glanconwy (A470) (Ffyrdd Cysylltu) 1999 fel
y’i diwygiwyd gan Orchymyn Gorchymyn
Cefnffordd Castell-nedd — Y Fenni (A465)
(Deuoli o’r Fenni i Hirwaun a’r Ffyrdd Ymuno
ac Ymadael) a Ffordd Man i’r Dwyrain o
Abercynon — Man i’r Dwyrain o Ddowlais
(A4060), Cefnffordd Caerdydd — Glanconwy
(A470) (Ffyrdd Cysylltu) 1999 (Dowlais Top i
Hirwaun) (Diwygio) 2019”;

THE WELSH MINISTERS (THE NEATH
TO ABERGAVENNY TRUNK ROAD
(A465) (ABERGAVENNY TO HIRWAUN
DUALLING AND SLIP ROADS) AND
EAST OF ABERCYNON TO EAST OF
DOWLAIS TRUNK ROAD (A4060) AND
CARDIFF TO GLAN CONWY TRUNK
ROAD (A470) (CONNECTING ROADS)
(DOWLAIS TOP TO HIRWAUN))
COMPULSORY PURCHASE ORDER
2019

COMPULSORY PURCHASE OF LAND
AND NEW RIGHTS BETWEEN
DOWLAIS TOP AND HIRWAUN

The Welsh Ministers have, on 16 April 2019 made
The Welsh Ministers (The Neath to Abergavenny
Trunk Road (A465) (Abergavenny to Hirwaun
Dualling and Slip Roads) and East of Abercynon to
East of Dowlais Trunk Road (A4060) and Cardiff to
Glan Conwy Trunk Road (A470) (Connecting Roads)
(Dowlais Top to Hirwaun) (Compulsory Purchase))
Order 2019, under sections 239, 240, 246, 250 and
260 of the Highways Act 1980 and under section 2 of,
and paragraph 1(1)(b), (3) and (4) of Part 1 of
Schedule 2 to, the Acquisition of Land Act 1981. The
Order will authorise the Welsh Ministers to purchase
compulsorily the land and new rights described below
for the purpose of:-

(a) the construction of the new trunk road, slip
roads and connecting roads between Dowlais
Top and Hirwaun in the Communities of
Hirwaun, Rhigos, Pen-y-Waun, Aberdare
West and Llwydcoed in the County Borough
of Rhondda Cynon Taf and the Communites
of Cyfartha, Vaynor, Gurnos, Penydarren and
Dowlais in the County Borough of Merthyr
Tydfil and in the Community of Twyn Carno
in the County Borough of Caerphilly, in
pursuance of the “The Neath to Abergavenny
Trunk Road (A465) (Abergavenny to
Hirwaun Dualling and Slip Roads) and East
of Abercynon to East of Dowlais Trunk Road
(A4060), Cardiff to Glan Conwy Trunk Road
(A470) (Connecting Roads) Order 1999 as
amended by The Neath to Abergavenny
Trunk Road (A465) (Abergavenny to
Hirwaun Dualling and Slip Roads) and East
of Abercynon to East of Dowlais Trunk Road
(A4060), Cardiff to Glan Conwy Trunk Road
(A470) (Connecting Roads) Order 1999,
(Dowlais Top to Hirwaun) (Amendment)
Order 20197;



(b) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu
mynedfeydd newydd i1 fangreoedd yn vy
Cymunedau a enwyd, yn y Siroedd a enwyd, yn
unol & Gorchymyn Cefnffordd Castell-nedd i’r
Fenni (yr A465) (Deuoli o’r Fenni i Hirwaun
a’r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) a Chefnffordd
Man i’r Dwyrain o Abercynon i Fan i’r
Dwyrain o Ddowlais (yr A4060) a Chefnffordd
Caerdydd i Lansanffraid Glan Conwy (yr
A470) (Ffyrdd Cysylltu) (Dowlais Top i
Hirwaun) (Ffyrdd Ymyl) 2019;

(c) gwella’r gefnffordd rhwng y Trefi a enwyd, yn
y Cymunedau a enwyd, yn y Bwrdeistrefi Sirol
aenwyd,

(d) gwneud gwaith ar gyrsiau dwr mewn cysylltiad

ag adeiladu’r gefnffordd newydd ac adeiladu a

gwella priffyrdd eraill a gwneud y gwaith arall

a grybwyllir uchod;

(e) eu defnyddio gan Weinidogion Cymru mewn
cysylltiad a’r cyfryw waith gwella priffyrdd
ac 4 gwneud y gwaith arall a grybwyllir

uchod; ac

® lliniaru unrhyw effeithiau niweidiol a fydd
gan fodolaeth neu ddefnydd o’r priffyrdd y
bwriedir eu gwella ar eu hamgylchoedd.

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn drafft a’r map
cysylltiedig ar bob adeg resymol thwng 30 Ebrill 2019
a 11 Mehefin 2019 yn y lleoliadau a ganlyn;

Y Gangen Orchmynion, Trafnidiaeth,
Llywodraeth Cymru, Parc Cathays, Caerdydd
CF10 3NQ

Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon
Taf, Y Pafiliynau, Parc Diwydiannol
Cambrian, Tonypandy CF40 2XX

Cyngor Bwrdeistref Sirol Merthyr Tudful, Y
Ganolfan Ddinesig, Castle Street, Merthyr
Tudful CF47 8AN

Cyngor Bwrdeistref Sirol Caerffili, Ty
Penallta, Parc Tredomen, Ystrad Mynach, Yr
Hengoed CF82 7PG

Awdurdod Parc  Cenedlaethol
Brycheiniog, Plas y Ffynnon,
Cambrian, Aberhonddu LD3 7HP
Llyfrgell Hirwaun, High Street, Hirwaun
CF44 9SW

Canolfan Gymunedol Cefn Coed, Old Drill
Hall Road, Cefncoedycymer, Merthyr Tudful
CF48 2NA

Llyfrgell Dowlais, Church Street, Dowlais,
Merthyr Tudful Cf48 3HS

Bannau
Ffordd

(b) the construction and improvement of highways
and the provision of new means of access to
premises, in the said Communities, in the said
Counties, in pursuance of The Neath to
Abergavenny ~ Trunk  Road (A465)
(Abergavenny to Hirwaun Dualling and Slip
Roads) and East of Abercynon to East of
Dowlais Trunk Road (A4060), Cardiff to
Glan Conwy Trunk Road (A470)
(Connecting Roads) (Dowlais Top to
Hirwaun) (Side Roads) Order 2019 ;

(c) the improvement of the trunk road between the
said Towns, in the said Communities, in the
said County Boroughs;

the execution of works on watercourses in
connection with the construction of the new trunk
road and the construction and improvement of
other highways and the execution of other works
mentioned above;

(d)

(e) use by the Welsh Ministers in connection
with such improvement of highways and the
execution of other works mentioned above,

and

® the mitigation of any adverse effects which
the existence or use of certain of the
highways proposed to be improved will have
on the surroundings thereof.

A copy of the made Order and accompanying map
may be seen at all reasonable hours from 30 April
2019 to 11 June 2019 at the following venues:

Orders Branch, Transport, Welsh
Government, Cathays Park, Cardiff, CF10
3NQ

Rhondda Cynon Taf County Borough

Council, The Pavilions, Cambrian Industrial
Park, Tonypandy, CF40 2XX

Merthyr Tydfil County Borough Council,
Civic Centre, Castle Street, Merthyr Tydfil,
CF47 8AN

Caerphilly County Borough Council,
Penallta House, Tredomen Park, Ystrad
Mynach, Hengoed, CF82 7PG

Brecon Beacon National Park Authority,
Plas y Ffynnon, Cambrian Way, Brecon,
LD3 7HP

Hirwaun Library, High Street, Hirwaun,
CF44 9SW

Cefn Coed Community Centre, Old Drill
Hall Road, Cefn Coed, Merthyr Tydfil, CF48
2NA

Dowlais Library, Church Street, Dowlais,
Merthyr Tydfil, CF48 3HS.



Daw’r Gorchymyn i rym ar y dyddiad y cyhoeddir yr
hysbysiad hwn gyntaf.

Os bydd unrhyw un sydd wedi’i dramgwyddo gan y
Gorchymyn Prynu Gorfodol am gwestiynu dilysrwydd
y Gorchymyn, neu ddilysrwydd unrhyw ddarpariaeth
ynddo ar y seiliau canlynol, sef:

a. nad oes pwer o dan Ddeddf Caffael Tir 1981 nac
unrthyw ddeddfiad o’r fath i awdurdodi’r pryniant
gorfodol a ganiatawyd drwyddo fel y nodwyd yn
adran 1(1) y Ddeddf; neu

b. nachydymffurfiwyd a rhyw ofyniad perthnasol,

gall yr unigolyn hwnnw wneud cais i’r Uchel Lys
ymhen 6 wythnos ar 61 iddo ddod yn weithredol.

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn a’r Hysbysiad ar
wefan Llywodracth Cymru ar www.llyw.cymru
(dewiswch:Deddfwriaeth/Is-ddeddfwriaeth/
Offerynnau anstatudol/ Trafnidiaeth/Ymylon Ffyrdd a
Gorchmynion Prynu Gorfodol yn unol &'t Ddeddf
Priffyrdd/2019).

Gellir cael copi print bras o’r Hysbysiad
hwn oddi wrth: Y Gangen Orchmynion,
Trafnidiaeth, Llywodraeth Cymru, Parc
Cathays, Caerdydd CF10 3NQ.

DISGRIFIAD O'R TIR AC O’'R HAWLIAU
NEWYDD

SYLWER: Dynodir y tir a gynhwysir ym mhob eitem
isod ar y map y cyfeirir ato yn y Gorchymyn drafft
gan ddefnyddio’r rhif neu’r rhifau sydd gyferbyn a’r
eitem honno isod.

YNG NGHYMUNEDAU HIRWAUN A’R
RHIGOS YM MWRDEISTREF SIROL
RHONDDA CYNON TAF

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau cefnffordd yr A465 a’r rhes o goed yn
union i’r de-ddwyrain o Bont Seidins Pwll Glo’r Twr
ac 1’r de-orllewin o Fynwent Bryn-y-gaer. (Llain 1/1)
Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r trac mynediad sy’n arwain o’r
A4061 Ffordd y Rhigos sy’n arwain i’r Olchfa a’r
Domen Rwbel at bob diben sy’n gysylltiedig a
chynnal a chadw Pont Seidins Pwll Glo’r Twr a’r
pileri cynhaliol, adeiladu a chynnal a chadw pwll arafu
arfaethedig ac adeiladu a chynnal a chadw pibellau
draenio a phibell arllwys a leolir i’r de o Bont Seidins
Pwll Glo’r Twr ac i’r dwyrain o Ystad Ddiwydiannol
Hirwaun gan gynnwys gwasanaethau uwchben.
(Lleiniau 1/2j ac 1/2k)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar 722 metr sgwar o ran o dir pori a rhes o
goed, gan gynnwys gwasanaethau uwchben at yr holl

The Order comes into force on the date on which this
Notice is first published.

If any person aggrieved by the CPO desires to
question the validity of the Order, or of any of the
provisions contained therein, on the ground that:

a. the authorisation of a compulsory purchase thereby
granted is not empowered to be granted under the
Acquisition of Land Act 1981 or any such enactment
as is mentioned in section 1(1) of the Act; or

b. any relevant requirement has not been complied
with,

that person may, within 6 weeks of it becoming
operative make an application to the High Court.

A copy of the Order and Notice can be viewed on the
Welsh Government’s website at www.gov.wales
(select:  Legislation/Subordinate  legislation/Non-
statutory instruments/Transport/Highways Act side
roads and compulsory purchase orders /2019).

A copy of this Notice in larger print can be
obtained from the Orders Branch, Transport,
Welsh Government, Cathays Park, Cardiff
CF10 3NQ.

DESCRIPTION OF THE LAND AND THE NEW
RIGHTS

NOTE: The land comprised in each item below is
identified on the map referred to in the draft Order by
means of the number or numbers against that item
below.

IN THE COMMUNITIES OF HIRWAUN AND
RHIGOS IN THE COUNTY BOROUGH OF
RHONDDA CYNON TAF

Part of the full width carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road and treeline
immediately south east of Tower Colliery Sidings
Bridge and south west of Bryn-y-Gaer Cemetery.
(Plot 1/1)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of access track leading from the A4061
Rhigos Road leading to the Washery and Spoil Heap
for all purposes connected with maintenance of Tower
Colliery Sidings Bridge and supporting pillars, the
construction and maintenance of a proposed
attenuation pond and the construction and
maintenance of drainage pipes and outfall located
south of the Tower Colliery Sidings Bridge and east of
Hirwaun industrial Estate including overhead services.
(Plots 1/2j and 1/2k)



ddibenion sy’n ymwneud ag adeiladu, cynnal a chadw
a defnyddio pibellau draenio a llif pibellau arllwys i’r
cwrs dwr o’r enw Nant Y Bwich a leolir i’r gogledd o
safle glo brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o
Hirwaun. (Llain 2/2q)

Rhan o dir pori ac ardal goediog gan gynnwys rhan o’r
cwrs dwr o’r enw Nant Y Bwlch a leolir i’r gogledd o
safle glo brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o
Barc Lles Hirwaun. (Llain 2/2z)

Rhan o dir garw a llwybr troed rhif 24/3 a rhif 43/1
gan gynnwys gwasanaethau uwchben a leolir i’r
gogledd o safle glo brig Tower Regeneration ac i’r
gorllewin o Barc Lles Hirwaun. (Llain 2/6b)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar dir pori, draeniau perthynol a rhan o
Lwybr troed RHI24/3 gan gynnwys gwasanacthau
uwchben at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw pwll arafu arfaecthedig a phibell
arllwys y pwll hwnnw, a leolir i’r gogledd o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles
Hirwaun. (Llain 2/8)

YNG NGHYMUNED HIRWAUN YM
MWRDEISTREF SIROL RHONDDA CYNON
TAF

Rhan o domen rwbel segur a thrac mynediad a leolir
i’r gogledd-ddwyrain o gefnffordd yr A465 ac i’r de-
orllewin o Fynwent Bryn-y-gaer; yr hawl i fynd ac i
fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o domen
rwbel segur, thes o goed a thrac mynediad at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a
defnyddio pibellau draenio a phibell arllwys gan
gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r enw Hirwaun Ponds a
leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r de-
orllewin o Fynwent Bryn-y-gaer; yr hawl i fynd ac i
fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o drac
mynediad sy’n arwain o’r A4061 Ffordd y Rhigos gan
arwain i’r Olchfa a’r Domen Rwbel at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pwll arafu
arfaethedig ac adeiladu a chynnal a chadw pibellau
draenio a phibell arllwys a leolir o dan Bont Seidins
Pwll Glo’r Tower. (Lleiniau 1/2, 1/2a, 1/2b, 1/2c,
1/2d, 1/2e, 1/2f, 1/2g ac 1/2h)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl,
argloddiau a draeniau perthynol presennol cefnffordd
yr A465 gan gynnwys Cyffordd Hirwaun, rhan o
Lwybr Beicio Cenedlaethol NCR46 a gwasanaethau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o safle glo brig Tower Regeneration ac i’r de o
Fynwent Bryn-y-gaer; rhan o led llawn cerbytffordd,
lleiniau ymyl ac argloddiau’r A4061 Ffordd Penderyn,
gan gynnwys gwasanaethau uwchben a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Gyffordd Hirwaun. (Lleiniau 2/1
a2/lc)

Rhan o led Illawn Tower Road gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd o safle glo

The right to enter and re-enter with or without
vehicles enter upon 722 square metres of part of
pasture land and treeline including overhead services
for all purposes connected with the construction,
maintenance and use of drainage pipes and outfall
discharge into the watercourse known as Nant Y
Bwlch located north of Tower Regeneration opencast
site and west of the Hirwaun. (Plot 2/2q)

Part of pasture land and wooded area including part of
the watercourse known as Nant Y Bwlch located north
of Tower Regeneration opencast site and west of
Hirwaun Welfare Ground. (Plot 2/2z)

Part of rough ground and footpath nos. 24/3 and 43/1
including overhead services located north of Tower
Regeneration opencast site and west of Hirwaun
Welfare Ground. (Plot 2/6b)

The right to enter and re-enter upon with or without
vehicles part of pasture land, associated drainage and
part of Footpath RHI24/3 including overhead services
for all purposes connected with the construction,
maintenance and outfall of a proposed attenuation
pond, located north of Tower Regeneration opencast
site and west of Hirwaun Welfare Ground. (Plot 2/8)

IN THE COMMUNITY OF HIRWAUN IN THE
COUNTY BOROUGH OF RHONDDA CYNON
TAF

Part of disused spoil heap and access track located
north east of the A465 trunk road and south west of
Bryn-y-Gaer Cemetery; the right to enter and re-enter
with or without vehicles part of disused spoil heap,
treeline and access track for all purposes connected
with the construction, maintenance and use of
drainage pipes and outfall including discharge into the
watercourse known as Hirwaun Ponds located north of
the A465 trunk road and south west of Bryn-y-Gaer
Cemetery; the right to enter and re-enter with or
without vehicles part of access track leading from the
A4061 Rhigos Road leading to the Washery and Spoil
Heap for all purposes connected with the construction
and maintenance of a proposed attenuation pond and
the construction and maintenance of drainage pipes
and outfall located beneath the Tower Colliery Sidings
Bridge. (Plots 1/2, 1/2a, 1/2b, 1/2¢c, 1/2d, 1/2e, 1/2f,
1/2g and 1/2h)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges, embankments and associated drainage of the
A465 trunk road including Hirwaun Junction, part of
National Cycle Route NCR46 and overhead and
underground services located north east of Tower
Regeneration opencast site and south of Bryn-y-Gaer
Cemetery; part of the full width carriageway, verges
and embankments of the A4061 Penderyn Road,
including overhead services located north east of
Hirwaun Junction. (Plots 2/1 and 2/1¢)

Part of the full width of Tower Road including



brif Tower Regeneration ac i’r dde o Gefnffordd yr
A465. (Llain 2/1d)

Rhan o domen rwbel segur a thrac a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o gefnffordd yr A465 ac i’r de o Fynwent
Bryn-y-gaer; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o’r domen rwbel segur
a draeniau cysylltiedig at bob diben sy’n gysylltiedig
ag adeiladu a chynnal a chadw cwlfert, a leolir i’r
gorllewin o Redhill Close ac i’r gogledd o gefnffordd
yr A465 (Lleiniau 2/2, 2/2a, 2/2b, 2/2¢, 2/2¢ a 2/2f)

Rhan o dir pori ac ardal goediog gan gynnwys rhan o’r
cwrs dwr o’r enw Nant Y Bwich a leolir i’r gogledd o
safle glo brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o
Barc Lles Hirwaun. (Llain 2/2z). Yr hawl i fynd ac i
fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar dir pori gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw cwlfert, a
leolir i’r gogledd o Redhill Close ac i’r dwyrain o
gefnffordd yr A465. (Llain 2/5)

Rhan o led llawn ffordd yr A4059 a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Redhill Close ac i’r de-ddwyrain o
fynwent Bryn-y-gaer; rhan o ardal goediog gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a leolir i’r de-
ddwyrain o Gyffordd Hirwaun ac i’r gogledd o safle
glo brig Tower Regeneration; rhan o arwyneb concrid
a choed a leolir i’r gogledd o safle glo brig Tower
Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles Hirwaun;
rhan o ardal goediog a thrac sy’n gwasanaethu Parc
Lles Hirwaun a mast telathrebu gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles
Hirwaun; rhan o Iwybr troed Hirwaun rhif 24/3 a 43/1
a leolir i’r gogledd o safle glo brig Tower
Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles Hirwaun;
rhan o drac sy’n gwasanaethu Parc Lles Hirwaun sy’n
cydfodoli & llwybr troed rhif 43/1 a leolir i’r gogledd o
safle glo brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o
Barc Lles Hirwaun. (Lleiniau 2/6, 2/6¢, 2/6e, 2/6f,
2/6g, 2/6h, 2/6j, 2/6k, 2/6L a 2/6m)

Rhan o dir pori a draeniau perthynol, gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r de o Barc Lles
Hirwaun. (Lleiniau 2/8a a 2/8b)

Rhan o’r A4059 Ffordd Aberhonddu o’i chyffordd a
Chyffordd Trewaun cefnffordd yr A465 ac sy’n
rhedeg tua’r gorllewin i fan ger Canolfan Iechyd
Hirwaun gan gynnwys gwasanacthau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Trewaun; rhan o ardd ger yr eiddo o’r enw Bryn-y-gog
a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd Trewaun ac
i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm Cynon. (3/1d a
3/11)

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd o safle glo brig
Tower Regeneration ac i’r de o Barc Lles Hirwaun.
(Llain 3/2)

overhead services located mnorth of Tower
Regeneration opencast site and south of the A465
Trunk Road. (Plot 2/1d)

Part of disused spoil heap and track located north east
of the A465 trunk road and south of Bryn-y-Gaer
Cemetery; the right to enter and re-enter with or
without vehicles part of the disused spoil heap and
associated drainage for all purposes connected with
the construction and maintenance of a culvert, located
west of Redhill Close and north of the A465 trunk
road. (Plots 2/2, 2/2a, 2/2b, 2/2c, 2/2¢ and 2/2f)

Part of pasture land and wooded area including part of
the watercourse known as Nant Y Bwlch located north
of Tower Regeneration opencast site and west of
Hirwaun Welfare Ground.(Plot 2/2z)The right to enter
and re-enter with or without vehicles part of pasture
land including underground services for all purposes
connected with the construction and maintenance of a
culvert located north of Redhill Close and east of the
A465 trunk road. (Plot 2/5)

Part of the full width of the A4059 located north east
of Redhill Close and south east of Bryn-y-Gaer
cemetery; part of wooded area including overhead
services located south east of Hirwaun Junction and
north of Tower Regeneration opencast site; part of
concrete surface and trees located north of Tower
Regeneration opencast site and west of Hirwaun
Welfare Ground; part of wooded area and track
serving the Hirwaun Welfare Ground and a
telecommunications mast including overhead services
located north of Tower Regeneration opencast site and
west of Hirwaun Welfare Ground; part of Hirwaun
footpath no. 24/3 and 43/1 located north of Tower
Regeneration opencast site and west of Hirwaun
Welfare Ground; part of track serving the Hirwaun
Welfare Ground coexistent with footpath no. 43/1
located north of Tower Regeneration opencast site and
west of Hirwaun Welfare Ground. (Plots 2/6, 2/6¢,
2/6e, 2/6f, 2/6g, 2/6h, 2/6j, 2/6k, 2/6L and 2/6m)

Part of pasture land and associated drainage, including
overhead services located mnorth of Tower
Regeneration opencast site and south of Hirwaun
Welfare Ground. (Plots 2/8a and 2/8b)

Part of the A4059 Brecon Road from its junction with
Trewaun Junction A465 trunk road and running in a
north westerly direction to a point adjacent to the
Hirwaun Health Centre including underground and
overhead services located north east of the Trewaun
Junction; part of garden adjacent to the property
known as Bryn-y-Gog located north east of Trewaun
Junction and south west of the property known as
Cynon Farm. (3/1d and 3/1f)

Part of pasture land located north of Tower
Regeneration opencast site and south east of Hirwaun
Welfare Ground. (Plot 3/2)



Rhan o drac mynediad sy’n cario llwybr troed rhif
HIR/44/1 gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
leolir i’r gogledd-orllewin o safle glo brig Tower
Regeneration ac i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o
led llawn Johnson Park a chylchfan gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd o
gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o safle hen
Ganolfan Iechyd Hirwaun; (Llain 3/3, 3/3a a 3/3b)

Rhan o dir pori gan gynnwys gwasanaethau uwchben
a leolir i’r de-ddwyrain o Barc Lles Hirwaun ac i’r
gogledd o safle glo brig Tower Regeneration;
(Lleiniau 3/4 a 3/4a)

Rhan o dir pori gan gynnwys ffosydd draenio,
cwlfertau, traciau mynediad a rhan o Iwybr troed rhif
HIR/44/1 a leolir i’r de-ddwyrain o Barc Lles Hirwaun
ac i’r gogledd o safle glo brig Tower Regeneration.
(Lleiniau 3/5, 3/5a, 3/5b, 3/5¢c, 3/5d a 3/5¢)

Rhan o dir pori gan gynnwys ffosydd draenio, gatiau
caeau a stablau a leolir i’r de o gefnffordd yr A465 ac
i’r gorllewin o’r trac mynediad sy’n gwasanaethu
Fferm Wynt Mynydd Bwllfa. (Lleiniau 3/6, 3/6a, 3/6b,
3/6¢, 3/6d, 3/6e, 3/6f, 3/6g a 3/6h)

Rhan o’r trac sy’'n gwasanaethu Ilain ymyl ac
arglawdd Fferm Wynt Mynydd Bwllifa, llwybr troed
HIR/40/1 a lleiniau caled gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a leolir i’r de o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 3/7v, 3/7w, 3/7x, 3/7af, 3/7ag, 3/7ah, 3/7aj,
3/7ak, 3/7am, 3/7ap, 3/7aq, 3/7ar, 3/7as, 3/7at, 3/7au,
3/7av, 3/7aw, 3/7ax, 3/7ay, 3/7az, 3/7aaa, 3/7aab,
3/7aac, 3/7aad, 3/7aae, 3/7aaf, 3/7aag, 3/7aah, 3/7aaj,
3/T7aak, 3/7aam, 3/7aan, 3/7aap, 3/7aaq, 3/7aar, 3/7aas,
3/7aat a 3/7aau)

Rhan o dir pori a stablau gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a leolir i’r de o gefnffordd yr A465 ac i’r
dwyrain o’r trac mynediad sy’n gwasanaethu Fferm
Wynt Mynydd Bwllfa ac i’r gorllewin o’r eiddo o’r
enw Lyndhurst. (Llain 3/8)

Rhan o dir pori, llinell ffens a gatiau gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r de o gefnffordd yr
A465 ac i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Lyndhurst a
Waungron; rhan o’r llain ymyl ddwyreiniol a’r
arglawdd sy’n gysylltiedig a’r trac sy’n gwasanaethu
Fferm Wynt Mynydd Bwllfa a leolir i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 3/9a, 3/9¢, 3/9d, 3/9¢
3/91, 3/9g, 3/9h a 3/9j)

Rhan o goetir ger ffin dde-orllewinol yr eiddo o’r enw
Waungron. (Lleiniau 3/12a, 3/12b a 3/12c¢)

Rhan o ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw Caraway
gan gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol
ger ffin ogleddol cefnffordd yr A465 wrth Gyffordd
Trewaun. (Lleiniau 3/15 a 3/15a)

Rhan o ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw 3 Ivy

Part of access track carrying footpath no. HIR/44/1
including overhead services located north west of
Tower Regeneration opencast site and south of the
A465 trunk road; part of the full width of Johnson
Park and roundabout including underground services
located north of the A465 trunk road and west of the
former Hirwaun Health Centre site; (Plot 3/3, 3/3a and
3/3b)

Part of pasture land including overhead services
located south east of Hirwaun Welfare Ground and
north of Tower Regeneration opencast site; (Plots 3/4
and 3/4a)

Part of pasture land including drainage ditches,
culverts, access tracks and part of footpath no.
HIR/44/1 located south east of Hirwaun Welfare
Ground and north of Tower Regeneration opencast
site. (Plots 3/5, 3/5a, 3/5b, 3/5¢, 3/5d and 3/5¢)

Part of pasture land including drainage ditches, field
gates and stables located south of the A465 trunk road
and west of the access track serving Mynydd Bwllfa
Windfarm. (Plots 3/6, 3/6a, 3/6b, 3/6¢c, 3/6d, 3/6e,
3/6f, 3/6g and 3/6h)

Part of the track serving Mynydd Bwllfa Windfarm
verge and embankment, footpath HIR/40/1 and hard
standing areas including overhead services located
south of the A465 trunk road. (Plots 3/7v, 3/7w, 3/7x,
3/7af, 3/7ag, 3/7ah, 3/7aj, 3/7ak, 3/7am, 3/7ap, 3/7aq,
3/7ar, 3/7as, 3/7at, 3/7au, 3/7av, 3/7aw, 3/7ax, 3/7ay,
3/7az, 3/7aaa, 3/7aab, 3/7aac, 3/7aad, 3/7aae, 3/7aaf,
3/7aag, 3/7aah, 3/7aaj, 3/7aak,3/7aam, 3/7aan, 3/7aap,
3/7aaq, 3/7aar, 3/7aas, 3/7aat and 3/7aau)

Part of pasture land and stables including overhead
services located south of the A465 trunk road and east
of the access track serving Mynydd Bwllfa Windfarm
and west of the property known as Lyndhurst. (Plot
3/8)

Part of pasture land, fenceline and gates including
overhead services located south of the A465 trunk
road and west of the properties known as Lyndhurst
and Waungron; part of the eastern verge and
embankment associated with the track serving
Mynydd Bwllfa Windfarm located south of the A465
trunk road. (Plots 3/9a, 3/9c¢ 3/9d, 3/9e 3/9f, 3/9g,
3/9h and 3/9j).

Part of woodland adjoining the south western
boundary of the property known as Waungron. (Plots
3/12a, 3/12b and 3/12c¢)

Part of garden belonging to the property known as
Caraway including overhead and underground
services adjacent to the northern boundary of the
A465 trunk road at Trewaun Junction. (Plots 3/15 and
3/15a)



Cottages gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain
o’r eiddo o’r enw Caraway. (Lleiniau 3/16 a 3/16a)

Rhan o ardal goediog gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Trewaun ac i’r de-ddwyrain o safle hen Ganolfan
Iechyd Hirwaun; rhan o ardal goediog a leolir i’r
gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r de o’r eiddo a
elwir yn Rhifau 1 a 2 Ivy Cottages; rhan o ardal
goediog a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465, i’r
de-orllewin ac i’r gorllewin o drac o’r enw Tramway
sy’n cario llwybr troed HIR/23/1 a Llwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 i’r de o’r eiddo o’r enw Bryn-y-
gog. (Lleiniau 3/17, 3/17a, 3/17b, 3/17¢, 3/17d a
3/17e)

Rhan o’r ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw 2 Ivy
Cottages a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac
i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Bryn-y-gog. (Llain
3/25)

Rhan o’r ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw 1 Ivy
Cottages a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac
i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Bryn-y-gog. (Llain
3/26)

Rhan o ardal goediog a leolir i’r gogledd o gefnffordd
yr A465 ac i’r de o’r eiddo o’r enw Bryn-y-Gog.
(Llain 3/27)

Rhan o’r trac o’r enw Tramway sy’n cario llwybr
troed Hirwaun rhif 23/1 a Llwybr Beicio Cenedlaethol
NCR46 gan gynnwys gwasanacthau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Bryn-y-gog ac i’r gogledd-ddwyrain o drosbont
cefnffordd yr A465. (Lleiniau 3/28, 3/28a a 3/28b)
Rhan o dir pori ac ardal goediog gan gynnwys cwlfert,
ffosydd a gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o Afon
Cynon; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau
neu hebddynt ar ran o ardal goediog gan gynnwys
cwlfert a ffosydd at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio
a phibell arllwys gan gynnwys Ilif i’r cwrs dwr o’r
enw Afon Cynon a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr
A465 ac i’r gorllewin o Afon Cynon. (Lleiniau 3/30,
3/30a, 3/30b, 3/30c a 3/30d)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau a
hebddynt ar ran o dir pori, gwely a glan ddwyreiniol
Afon Cynon at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu
a chynnal a chadw pont i gario cefnffordd yr A465
dros Afon Cynon ac adeiladu, cynnal a chadw a
defnyddio pibellau draenio a phibell arllwys gan
gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r enw Afon Cynon a leolir
i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a
rhes o goed gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain
o Afon Cynon. (Lleiniau 3/31 a 3/31a)

Part of garden belonging to the property known as 3
Ivy Cottages including underground services located
north of the A465 trunk road and east of the property
known as Caraway. (Plots 3/16 and 3/16a)

Part of wooded area including underground services
located north east of Trewaun Junction and south east
of the former Hirwaun Health Centre site; part of
wooded area located north of the A465 trunk road and
south of the properties known as No 1 and 2 Ivy
Cottages; part of wooded area located north of the
A465 trunk road, south west and west of track known
as Tramway carrying public footpath HIR/23/1 and
National Cycle Route NCR46 south of the property
known as Bryn-y-Gog. (Plots 3/17, 3/17a, 3/17b,
3/17c¢, 3/17d and 3/17¢)

Part of the garden belonging to the property known as
2 Ivy Cottages located north of the A465 trunk road
and west of the property known as Bryn-y-Gog. (Plot
3/25)

Part of the garden belonging to the property known as
1 Ivy Cottage Cottages located north of the A465
trunk road and west of the property known as Bryn-y-
Gog. (Plot 3/26)

Part of wooded area located north of the A465 trunk
road and south of the property known as Bryn-y-Gog.
(Plot 3/27)

Part of the track known as Tramway carrying Hirwaun
footpath no. 23/1 and National Cycle Route NCR46
including overhead and underground services located
south east of the property known as Bryn-y-Gog and
north east of the A465 trunk road overbridge. (Plots
3/28, 3/28a and 3/28b)

Part of pasture land and wooded area including
culvert, ditches and underground services located
north of the A465 trunk road and west of the Afon
Cynon; the right to enter and re-enter with or without
vehicles part of wooded area including culvert and
ditches for all purposes connected with the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge into the watercourse
known as the Afon Cynon located north of the A465
trunk road and west of the Afon Cynon. (Plots 3/30,
3/30a, 3/30b, 3/30c and 3/30d)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture land, bed and eastern bank of
the Afon Cynon for all purposes connected with the
construction and maintenance of a bridge to take the
A465 trunk road over the Afon Cynon and the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge into the watercourse
known as the Afon Cynon located north of the A465
trunk road; part of pasture land and treeline including
underground services located north of the A465 trunk
road and east of the Afon Cynon. (Plots 3/31 and
3/31a)



Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau a
hebddynt ar ran o dir pori, thes o goed a glan
ddwyreiniol Afon Cynon, gan gynnwys nant, traciau a
gwasanaethau tanddaearol at bob diben sy’n
gysylltiedig ar adeiladu a chynnal a chadw pont i gario
cefnffordd yr A465 dros Afon Cynon ac adeiladu,
cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio a phibell
arllwys gan gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r enw Afon
Cynon a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r
gorllewin o danffordd Court Farm; rhan o ardal
goediog gan gynnwys cwlfert a ffosydd a leolir i’r
gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o Afon
Cynon; rhan o dir pori ac ardal goediog gan gynnwys
nant, traciau a gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de
o gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o danffordd
Court Farm. (Llain 3/32a)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r trac mynediad, giat a rhan o Iwybr
troed rhif HIR/6/1 gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu
a chynnal a chadw Tanffordd Court Farm ac adeiladu
a chynnal a chadw pwll arafu arfaethedig, a leolir i’r
de o Ffordd Abertawe ac i’r gogledd o Danffordd
Court Farm. (Llain 4/3)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o drac mynediad, sy’n cydfodoli a
llwybr troed rhif HIR/6/1, ar bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw tanffordd a
phwll arafu arfaethedig gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r de o Ffordd Abertawe a’r
gogledd o Danffordd Court Farm. (Llain 4/19)

YNG NGHYMUNED Y RHIGOS YM
MWRDEISTREF SIROL RHONDDA CYNON
TAF

Rhan o led Illawn cerbytffordd, lleiniau ymyl,
argloddiau a draeniau perthynol presennol cefnffordd
yr A465 gan gynnwys Cyffordd Hirwaun, rhan o
Lwybr Beicio Cenedlacthol NCR46 a gwasanaethau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o safle glo brig Tower Regeneration ac i’r de o
Fynwent Bryn-y-gaer; rhan o led llawn cerbytffordd,
lleiniau ymyl, argloddiau’r A4061 Ffordd y Rhigos
gan gynnwys rhan o Lwybr Beicio Cenedlaethol
NCR46 a gwasanacthau uwchben a thanddaearol a
leolir i’r gogledd-ddwyrain o safle glo brig Tower
Regeneration ac i’r de-orllewin o Gyffordd Hirwaun;
rhan o dir pori i’r de-orllewin o Gyffordd Hirwaun gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir thwng y
rhan ar wahan o Lwybr Beicio Cenedlacthol NCR46
sy’n dilyn hen Ffordd y Rhigos a’r A4061 Ffordd y
Rhigos; rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl
ac argloddiau’r A4061 Ffordd Penderyn, gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o Gyffordd Hirwaun. (Lleiniau 2/1a a 2/1b)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture land, treeline and the eastern
bank of the Afon Cynon. including stream, tracks and
underground services for all purposes connected with
the construction and maintenance of a bridge to take
the A465 trunk road over the Afon Cynon and the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge into the watercourse
known as the Afon Cynon located north of the A465
trunk road and west of the Court Farm underpass; part
of wooded area including culvert and ditches located
north of the A465 trunk road and west of the Afon
Cynon; part of pastureland and wooded area including
stream, tracks and underground services located south
of the A465 trunk road and west of the Court Farm
underpass. (Plot 3/32a)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the access track, gate and part of
footpath no. HIR/6/1 including underground services
for all purposes connected with the construction and
maintenance of Court Farm Underpass and the
construction and maintenance of a proposed
attenuation pond, located south of Swansea Road and
north of the Court farm Underpass. (Plot 4/3)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of access track, coexisting with footpath
no. HIR/6/1, for all purposes connected with the
construction and maintenance of an underpass and
proposed attenuation pond including underground
services located south of Swansea Road and north of
Court Farm Underpass. (Plot 4/19)

IN THE COMMUNITY OF RHIGOS IN THE
COUNTY BOROUGH OF RHONDDA CYNON
TAF

Part of the full width of the existing carriageway,
verges, embankments and associated drainage of the
A465 trunk road including Hirwaun Junction, part of
National Cycle Route NCR46 and overhead and
underground services located north east of Tower
Regeneration opencast site and south of Bryn-y-Gaer
Cemetery; part of the full width carriageway, verges
and embankments of the A4061 Rhigos Road
including part of National Cycle Route NCR46 and
overhead and underground services located north east
of Tower Regeneration opencast site and south west
of the Hirwaun Junction; part of pasture land south
west of Hirwaun Junction including underground
services located between the segregated section of
National Cycle Route NCR46 following the old
Rhigos Road and the A4061 Rhigos Road; part of the
full width carriageway, verges and embankments of
the A4061 Penderyn Road, including overhead
services located north east of Hirwaun Junction. (Plots
2/1a and 2/1b)



Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar dir pori, cwlfert a draeniau perthynol at
bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw cwlfert a leolir i’r gogledd-ddwyrain o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o gefnffordd
yr A465; rhan o dir pori a draeniau perthynol, gan
gynnwys gwasanacthau uwchben a thanddaearol a
leolir i’r gogledd-ddwyrain o safle glo brig Tower
Regeneration ac i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o
dir pori, adeiladau allan, rhan o’r cwrs dwr o’r enw
Nant Bwlch, lled llawn Tower Road a draeniau
perthynol, gan gynnwys gwasanacthau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r gogledd o safle glo brig
Tower Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles
Hirwaun; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau
neu hebddynt ar ran o led llawn Tower Road at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw
pwll arafu arfaethedig a leolir i’r gogledd o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles
Hirwaun; rhan o led llawn Tower Road gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o safle glo brig Tower Regeneration ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 2/2d and 2/2p)

Rhan o dir pori, ardal goediog, prysgdir, llwybr, a
draeniau perthynol, gan gynnwys gwasanacthau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd-orllewin o
safle glo brig Tower Regeneration ac i’r de o
Gefnffordd yr A465. (Lleiniau 2/2u a 2/2v).

Rhan o dir pori, adeiladau allanol, rhan o gwrs dWr o’r
enw Nant Y Bwlch, lled llawn Tower Road a’r
draeniau perthynol, gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o Barc Lles
Hirwaun. (Lleiniau 2/2w, 2/2x a 2/2y).

Rhan o led llawn Tower Road a leolir i’r gogledd-
orllewin o safle glo brig Tower Regeneration ac i’r de
o Gefnffordd yr A465. (Llain 2/2aa)

Rhan o dir pori, ardal goediog, prysgdir, llwybr, a
draeniau perthynol gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd-orllewin o
safle glo brig Tower Regeneration ac i'r de o
Gefnffordd yr A465. (Llain 2/2ab).

Rhan o dir pori gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o safle glo
brig Tower Regeneration ac i’r gorllewin o gefnffordd
yr A465. (Llain 2/3)

Rhan o dir pori gan gynnwys coetir, gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r gogledd o’r A4061
Ffordd y Rhigos ac i’'r gorllewin o gefnffordd yr
A465. (Llain 2/4)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto ar ran o dir pori, draeniau
perthynol a rhan o lwybr troed y Rhigos rhif 24/3 gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol at
bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture land, culvert and associated
drainage for all purposes connected with the
construction and maintenance of a culvert located
north east of Tower Regeneration opencast site and
west of the A465 trunk road; part of pasture land and
associated drainage including overhead and
underground services located north east of Tower
Regeneration opencast site and south of the A465
trunk road; part of pasture land, outbuildings, part of
the watercourse known as Nant Bwlch, the full width
of Tower Road and associated drainage including
overhead and underground services located north of
Tower Regeneration opencast site and west of
Hirwaun Welfare Ground; the right to enter and re-
enter with or without vehicles part of the full width of
Tower Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of a proposed
attenuation pond, located north of Tower regeneration
opencast site and west of Hirwaun Welfare Ground;
part of the full width of Tower Road including
overhead services located north east of Tower
Regeneration opencast site and south of the A465
trunk road. (Plots 2/2d and 2/2p)

Part of pasture land, wooded area, scrubland, track, and
associated drainage including overhead and underground
services located north west of Tower Regeneration
opencast site and south of the A465 Trunk Road. (Plots
2/2u and 2/2v).

Part of pasture land, outbuildings, part of the watercourse
known as Nant Y Bwlch, the full width of Tower Road
and associated drainage including overhead and
underground services located north of Tower
Regeneration opencast site and west of Hirwaun
Welfare Ground. (Plots 2/2w, 2/2x and 2/2y).

Part of the full width of Tower Road located north
west of Tower Regeneration opencast site and south
of the A465 Trunk Road. (plot 2/2aa)

Part of pasture land, wooded area, scrubland, track,
and associated drainage including overhead and
underground services located north west of Tower
Regeneration opencast site and south of the A465
Trunk Road. (plot 2/2ab).

Part of pasture land including underground services
located north east of Tower Regeneration opencast
site and west of the A465 trunk road. (Plot 2/3)

Part of pasture land including woodland, underground
and overhead services located north of the A4061
Rhigos Road and west of the A465 trunk road. (Plot
2/4)

The right to enter and re-enter upon part of pasture



chadw pwll arafu arfaethedig ac adeiladu, cynnal a
chadw a defnyddio pibellau draenio a phibell arllwys
gan gynnwys llif i’r cwrs dWwr o’r enw Nant Bwlch a
leolir i’r gogledd o safle glo brig Tower Regeneration
ac 1’r gorllewin o Barc Lles Hirwaun. (Llain 2/6a)

Rhan o brysgdir gan gynnwys gwasanaethau uwchben
a thanddaearol a leolir i’r gogledd-orllewin o Barc
Lles Hirwaun ac i’r de o Redhill Close. (Llain 2/7)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys ei chyffordd &’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Ffordd Abertawe a gwasanacthau uwchben a
thanddaecarol a leolir i’r dwyrain o Danbont
Rheilffordd Cwm Nedd ac i’r gorllewin o Dwll
Gwartheg Nant Melyn; rhan o led llawn cerbytffordd,
lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y ffyrdd
diddosbarth a elwir yn Ffordd Abertawe a Keepers
Lane gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465,
i’r dwyrain o Reilffordd Cwm Nedd ac i’r gorllewin
o’r eiddo o’r enw Ingledene; rhan o led Ilawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y
ffordd ddienw ddiddosbarth sy’n gwasanaethu
Amlosgfa Llwydcoed gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a thanddaearol o’i chyffordd & chefnffordd
yr A465, tua’r dwyrain i fan a leolir i’r gorllewin o’r
eiddo o’r enw Ty Croesbychan; rhan o led llawn
cerbytffordd bresennol, lleiniau ymyl ac argloddiau
cefnffordd yr A465 gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a leolir i’r dwyrain o Dwll Gwartheg Nant
Melyn ac i’r gorllewin o Bont Nant Melyn; rhan o
goetir gan gynnwys gwasanaethau uwchben a leolir i’r
gorllewin o La Paz ac i’r de o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 4/1b, 4/1c, 4/1d, 4/1e, 4/1f a 4/1g)

Rhan o ardd, rhes o goed a mynediad i gerbydau sy’n
gwasanaethu’r eiddo o’r enw Court Lodge a leolir i’r
gorllewin o Keepers Lane ac i’r de-orllewin o’r eiddo
o’r enw Ingledene. (Lleiniau 4/1h, 4/1j, 4/1k, 4/1L a
4/1m)

Rhan o’r trac sy’n gwasanaethu’r eiddo a elwir yn
Ger-y-bont, Plas Elfed a Court Farm i’r gogledd-
ddwyrain o Reilffordd Cwm Nedd; rhan o dir pori,
rhes o goed a draeniau perthynol a leolir i’r gogledd o
gefnffordd yr A465 ac i’r de-orllewin o’r eiddo o’r
enw Court Lodge. (Llain 4/9d)

Rhan o dir pori, coetir, thes o goed, ffin cae ar ffurf
wal gerrig, giat cae, ffens, gwrychoedd, cwrs dwr
dienw a mynediad i gerbydau i’r eiddo o’r enw Fferm
Gellitarw sy’n cydfodoli 4 rhan o lwybr troed rhif
HIR/7/1 gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw
Fferm Gellitarw ac i’r de o’r ffordd ddienw sy’n
gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed; yr hawl i fynd ac i
fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o’r cwrs
dwr dienw a rhan o goetir at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw cwlfert a

land, associated drainage and part of Rhigos footpath
no. 24/3 including overhead and underground services
for all purposes connected with the construction and
maintenance of a proposed attenuation pond and the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge to the watercourse
known as Nant Bwlch located north of Tower
Regeneration opencast site and west of Hirwaun
Welfare Ground. (Plot 2/6a)

Part of scrubland including overhead and underground
services located north west of Hirwaun Welfare
Ground and south of Redhill Close. (Plot 2/7)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges, embankments of the A465 trunk road
including its junction with the unclassified road
known as Swansea Road and overhead and
underground services located east of the Vale of
Neath Railway Underbridge and west of the Nant
Melyn Cattle Creep; part of the full width of the
existing carriageway, verges, embankments of the
unclassified roads known as Swansea Road and
Keepers Lane including overhead and underground
services located north of the A465 trunk road, east of
the Vale of Neath Railway and west of the property
known as Ingledene; part of the full width of the
existing carriageway, verges, embankments of the
unclassified unnamed road serving Llwydcoed
Crematorium including overhead and underground
services from its junction with the A465 trunk road, in
an easterly direction to a point south west of the
property known as Ty Croesbychan; part of the full
width of the existing carriageway and verges of the
A465 trunk road including overhead services located
east of the Nant Melyn Cattle Creep and west of the
Nant Melyn Bridge; part of woodland including
overhead services located west of the property known
as La Paz and south of the A465 trunk road. (Plots
4/1b, 4/1c, 4/1d, 4/1e, 4/1f and 4/1g)

Part of garden, treeline and vehicular access serving
the property known as Court Lodge located west of
Keepers Lane and south west of the property known
as Ingledene. (Plots 4/1h, 4/1j, 4/1k, 4/1L and 4/1m)

Part of the track serving the properties known as Ger-
y-Bont, Plas Elfed and Court Farm north east of the
Vale of Neath Railway; part of pasture land, treeline
and associated drainage located north of the A465
trunk road and south west of the property known as
Court Lodge. (Plot 4/9d)

Part of pasture land, woodland, treeline, field
boundary stone wall, field gate, fence, hedgerows,
unnamed watercourse and vehicular access to the
property known as Gellitarw Farm coexistent with
part of footpath no. HIR/7/1 including overhead and
underground services located north of the property



phibell arllwys gan gynnwys llif i gwrs dwr dienw a
leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fferm
Gellitarw, i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Ty
Croesbychan ac i’r de o’r ffordd ddienw sy’n
gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed (Lleiniau 4/10,
4/10r, 4/10s, 4/10t, 4/10u, 4/10v, 4/10x, 4/10y, 4/10z,
4/10aa, 4.10ab a 4/10ac)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori, rhes o goed, ffens, cwrs
dWwr dienw, rhan o lwybr troed rhif HIR 7/1 gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol a
mynediad i gerbydau i’r eiddo o’r enw Fferm
Gellitarw at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw pibellau draenio a phibellau arllwys
gan gynnwys llif, a leolir i’r gorllewin o’r eiddo o’r
enw Fferm Gellitarw ac i’r de o’r ffordd ddienw sy’n
gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed, (Llain 4/10w).

Rhan o dir pori a draeniau perthynol gan gynnwys
gwasanaethau uwchben i’r dwyrain o Keepers Lane ac
i’r de o’r eiddo o’r enw Lynwood (Llain 4/12a)

Rhan o dir pori a rhes o goed gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd o’r
eiddo o’r enw Lynwood, i’r de o’r eiddo o’r enw
Valley View ac i’r dwyrain o Keepers Lane; rhan o dir
pori, thes o goed, adeiladau allan a gardd sy’n perthyn
i’r eiddo o’r enw Lynwood a rhan o lwybr troed
Hirwaun rhif HIR/5/2 a leolir i’r dwyrain o’r eiddo o’r
enw Min-y-coed ac i’r gorllewin o gefnffordd yr
A465. (Llain 4/13b)

Rhan o dir pori, thes o goed a draeniau perthynol gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a leolir i’r gogledd
o’r eiddo o’r enw Fferm Gellitarw, i’r dwyrain o
gefnffordd yr A465 ac i’r gogledd o’r ffordd ddienw
sy’n gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed; rhan o dir
pori, rthes o goed, giat cae, gwrychoedd, draeniau
perthynol a rhan o lwybr troed rhif HIR/5/1 gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol a
leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm Gellitarw,
i’r dwyrain o gefnffordd yr A465 ac i’r gogledd o’r
ffordd ddienw sy’'n gwasanaethu = Amlosgfa
Llwydcoed; rhan o dir pori, ardal goediog a glan
orllewinol y cwrs dwr o’r enw Nant Melyn gan
gynnwys rhan o Iwybr troed rhif HIR/4/2, rhif HIR/4/3
a rhif HIR/5/1 a gwasanaethau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r dwyrain o gefnffordd yr A465
ac i’r gorllewin o’r eiddo a elwir yn Ty Croesbychan,
La Paz, Tawel Fan a Dingle Gardens. (Lleiniau 4/14d,
4/14e, 4/141, 4/14g a 4/14h)

Rhan o dir pori a choetir gan gynnwys glan orllewinol
y cwrs dwr o’r enw Nant Melyn a rhan o lwybr troed
rhif HIR/4/1 a rhif HIR/4/2 gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i'r dwyrain o
gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o’r eiddo a elwir
yn Dingle Gardens, Tawel Fan a La Paz; yr hawl i
fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran
o dir pori, coetir, twll gwartheg, coetir a gwely a glan

known as Gellitarw Farm and south of the unnamed
road serving Llwydcoed Crematorium; the right to
enter and re-enter with or without vehicles part of the
unnamed watercourse and part of woodland for all
purposes connected with the construction and
maintenance of a culvert and outfall including
discharge to an unnamed watercourse located north
east of the property known as Gellitarw Farm, south
west of the property known as Ty Croesbychan and
south of the unnamed road serving Llwydcoed
Crematorium (Plots 4/10, 4/10r 4/10t, 4/10s, 4/10u
4/10v 4/10x 4/10y 4/10z, 4/10aa, 4/10ab and 4/10ac)

The right to enter and re-enter with or without vehicles
upon part of pasture land, treeline, fence, unnamed
watercourse, part of footpath HIR 7/1 including
underground services and vehicular access to the
property known as Gellitarw Farm for all purposes
connected with the construction and maintenance of
drainage pipes and outfall including discharge, located
west of the property known as Gellitarw Farm and south
of the unnamed road serving Llwydcoed Crematorium,
(Plot 4/10w).

Part of pasture land and associated drainage including
overhead services east of Keepers Lane and south of
the property known as Lynwood. (Plot 4/4/12a)

Part of pasture land and treeline including
underground services located north of the property
known as Lynwood south of the property known as
Valley View and east of Keepers Lane; part of pasture
land, treeline, outbuildings and garden belonging to
the property known as Lynwood and part of Hirwaun
footpath no. HIR/5/2 located east of the property
known as Min-y-Coed and west of the A465 trunk
road. (Plot 4/13b)

Part of pasture land, treeline and associated drainage
including overhead services located north of the
property known as Gellitarw Farm, east of the A465
trunk road and north of the unnamed road serving
Llwydcoed Crematorium; part of pasture land,
treeline, field gate, hedgerows, associated drainage
and part of footpath no. HIR/ 5/1 including overhead
and underground services located north of the
property known as Gellitarw Farm, east of the A465
trunk road and north of the unnamed road serving
Llwydcoed Crematorium; part of pasture land,
wooded area and the western bank of the watercourse
known as Nant Melyn including part of footpath nos.
HIR/4/2, HIR/4/3 and HIR/5/1 and overhead and
underground services located east of the A465 trunk
road and west of the properties known as Ty
Croesbychan, La Paz, Tawel Fan and Dingle Gardens.
(Plots /14d, 4/14e, 4/14f, 4/14g and 4/14h)

Part of pasture land and woodland including the
western bank of the watercourse known as Nant
Melyn and part of footpath nos. HIR/4/1 and HIR/4/2
including overhead services located east of the A465



orllewinol y cwrs dwr o’r enw Nant Melyn at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu pont newydd a
chynnal a chadw’r pontydd newydd a’r pontydd
presennol ac adeiladu a chynnal a chadw pibellau
draenio a phibell arllwys gan gynnwys Ilif i’r cwrs
dwr o’r enw Nant Melyn a leolir i’r gogledd o’r eiddo
o’r enw Dingle Gardens ac i’r de-ddwyrain o’r eiddo
o’r enw Fferm Nant-y-moel. (Lleiniau 4/15, 4/15a,
4/15b a 4/15¢)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o goetir a gwely a glan orllewinol y
cwrs dwr o’r enw Nant Melyn gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu pont newydd a chynnal a
chadw pontydd newydd a phontydd presennol ac
adeiladu a chynnal a chadw pibellau draenio a phibell
arllwys gan gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r enw Nant
Melyn a leolir i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw Fferm
Nant-y-moel ac i’r gorllewin o gefnffordd yr A465;
rhan o dir pori a choetir gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw
Dingle Gardens ac i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw
Fferm Nant-y-moel. (Lleiniau 4/16, 4/16a, 4/16b,
4/16¢, 4/16d, 4/16¢ a 4/16f)

Rhan o dir pori a rhes o goed a leolir i’r gogledd o’r
eiddo o’r enw Dingle Gardens, i’r gogledd-ddwyrain
o’r eiddo o’r enw Fferm Nant-y-moel ac i’r gogledd-
orllewin o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 4/17 a 4/17a)

Rhan o led llawn gerbytffordd, llain ymyl ac arglawdd
presennol cefnffordd yr A465 gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o’r
eiddo o’r enw Fferm Nant Melyn ac i’r gorllewin o
Drosbont Nant Moel; rhan o led llawn cerbytffordd,
llain ymyl ac arglawdd presennol cefnffordd yr A465
a leolir 1’r gogledd-ddwyrain o Drosbont Nant Moel
ac i’r gorllewin o Gronfa DdWwr Nant Hir. (Lleiniau
5/1, 5/1a, 5/1h, 5/1j, 5/1k, 5/1m a 5/1n)

Rhan o’r blanhigfa o goed coniffer gan gynnwys
Ilwybr mynediad i’r gogledd-ddwyrain o Gronfa Ddwr
Nant Hir ac i’r gogledd o Gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 5/1p, 5/1q, 5/1r a 5/1s)

Rhan o dir pori coediog a leolir i’r de o’r eiddo o’r
enw Fferm Nant Melyn ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465. Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau
neu hebddynt ar ran o dir pori coediog at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a
defnyddio cwlfert, pibellau draenio a phibell arllwys
gan gynnwys llif i gwrs dWwr dienw a leolir i’r de-
orllewin o Gronfa Ddwr Nant Hir ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o dir pori coediog gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-
orllewin o Gronfa Ddwr Nant Hir ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 5/2, 5/2a, 5/2b, 5/2c,
5/2f, 5/2g, 5/2h, 5/2j, 5/2k, 5/2m a 5/2n)

trunk road and west of the properties known as Dingle
Gardens, Tawel Fan and La Paz; the right to enter and
re-enter with or without vehicles part of pasture land,
woodland, cattle creep, woodland and the western bed
and bank of the watercourse known as Nant Melyn for
all purposes connected with the construction of a new
bridge and maintenance of the new and existing
bridges and construction and maintenance of drainage
pipes and outfall including discharge into the
watercourse known as Nant Melyn located north of
the property known as Dingle Gardens and south east
of the property known as Nant-y-Moel Farm. (Plots
4/15, 4/15a, 4/15b and 4/15¢)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of woodland and the eastern bed and
bank of the watercourse known as Nant Melyn
including underground services for all purposes
connected with the construction of a new bridge and
maintenance of the new and existing bridges and
construction and maintenance of drainage pipes and
outfall including discharge into the watercourse
known as Nant Melyn located east of the property
known as Nant-y-Moel Farm and west of the A465
trunk road; part of pasture land and woodland
including underground services located north of the
property known as Dingle Gardens and east of the
property known as Nant-y-Moel Farm. (Plots 4/16,
4/16a, 4/16b, 4/16¢, 4/16d, 4/16e and 4/16f)

Part of pasture land and treeline located north of the
property known as Dingle Gardens, north east of the
property known as Nant-y-Moel Farm and north west
of the A465 trunk road. (Plots 4/17 and 4/17a)

Part of the full width of the existing carriageway,
verge and embankment of the A465 trunk road
including underground services located south east of
the property known as Nant Melyn Farm and west of
Nant Moel Overbridge; part of the full width of the
existing carriageway, verge and embankment of the
A465 trunk road located north east of Nant Moel
Overbridge and west of Nant Hir Reservoir. (Plots
5/1,5/1a, 5/1h, 5/1j, 5/1k, 5/1m 5/1n )

Part of the conifer plantation including access track
north east of Nant Hir Reservoir and north of the
A465 Trunk Road (5/1p, 5/1q, 5/1r and 5/1s)

Part of wooded pasture land located south of the
property known as Nant Melyn Farm and north of the
A465 trunk road; The right to enter and re-enter with
or without vehicles part of wooded pasture land for all
purposes  connected with the  construction,
maintenance and use of a culvert, drainage pipes and
outfall including discharge into an unnamed
watercourse located south west of the Nant Hir
Reservoir and south of the A465 trunk road; part of
wooded pasture land including underground services
located south west of the Nant Hir Reservoir and



Rhan o dir pori a leolir i’r de o’r eiddo o’r enw Fferm
Nant Melyn ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465; yr
hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw cwlfert a
leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fferm Nant
Melyn ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
5/3, 5/3a, 5/3b, 5/3¢, 5/3d, 5/3e, 5/3g, 5/3h, 5/3j, 5/3k,
5/3L, 5/3m, 5/3n a 5/3p)

Rhan o dir pori a leolir i’r de-ddwyrain o Gronfa
Ddwr Nant Moel, i’r gorllewin o Gronfa Ddwr Nant
Hir ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir
pori a thrac mynediad sy’n gwasanaethu’r stablau i’r
gogledd-ddwyrain o Drosbont Nant Moel a leolir i’r
gogledd o’r ffordd fynediad breifat i gerbydau sy’n
gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Moel ac i’r gogledd-
orllewin o Drosbont Nant Moel; rhan o dir pori gan
gynnwys yr hawl tramwy i gominwyr Tir Comin
Manor Bach (CL115) a leolir i’r gogledd o’r ffordd
fynediad breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu Cronfa
Ddwr Nant Moel ac i’r dwyrain o’r ffordd fynediad
breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu’r stablau i’r
gogledd-ddwyrain o Drosbont Nant Moel. (Lleiniau
5/5¢, 5/5d, 5/5e, 5/5f, 5/5g, 5/5h, 5/5j, 5/5m, 5/5v,
5/5y, 5/5z, 5/5aa, 5/5ae a 5/5af)

Rhan o dir pori a leolir i’r de-ddwyrain o Gronfa
Ddwr Nant Moel, i’r gorllewin o Gronfa Ddwr Nant
Hir ac i’r gogledd o Gefnffordd yr A465 (Lleiniau
5/5aj, 5/5ak, 5/5am a 5/5aaa).

Rhan o dir pori a leolir i’r de-ddwyrain o Drosbont
Nant Moel ac i’r de o Gefnffordd yr A465 (Lleiniau
5/5aab, 5/5aac, 5/5aad a 5/5aae).

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r
ffordd fynediad breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu
Cronfa Ddwr Nant Moel, i’r dwyrain o’r ffordd
fynediad breifat i gerbydau sy’'n gwasanaethu’r
stablau i’r dwyrain o Drosbont Nant Moel ac i’r
gogledd o Gefnffordd yr A465 (Lleiniau 5/5aaf,
5/5aag a 5/5aah).

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd o’r ffordd fynediad
breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr
Nant Moel, i’r dwyrain o’r ffordd fynediad breifat i
gerbydau sy’n gwasanaethu’r stablau i’r gogledd,
gogledd-ddwyrain a gogledd-orllewin o Drosbont
Nant Moel. (Lleiniau 5/5aaj, 5/5aak, 5/5aan a 5/5aap)
Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd-orllewin o
Drosbont Nant Moel ac i’r gogledd o Gefnffordd yr
A465. (Lleiniau 5/5aak a 5/5aam).

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd o’r ffordd fynediad
breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr
Nant Moel, i’r dwyrain o’r ffordd fynediad breifat i
gerbydau sy’n gwasanaethu’r stablau i’r gogledd-

south of the A465 trunk road. (Plots 5/2, 5/2a, 5/2b,
5/2c, 5/21, 5/2g, 5/2h, 5/2j, 5/2k, 5/2m and 5/2n)

Part of pasture land located south of the property
known as Nant Melyn Farm and north of the A465
trunk road; the right to enter and re-enter with or
without vehicles part of pasture land for all purposes
connected with the construction and maintenance of a
culvert located south east of the property known as
Nant Melyn Farm and north of the A465 trunk road.
(Plots 5/3, 5/3a, 5/3b, 5/3c, 5/3d, 5/3e, 5/3g, 5/3h,
5/3j, 5/3k, 5/3L, 5/3m, 5/3n and 5/3p)

Part of pasture land located south east of the Nant
Moel Reservoir, west of the Nant Hir Reservoir and
north of the A465 trunk road; part of pasture land and
access track serving the stables north east of Nant
Moel Overbridge located north of the private
vehicular access serving Nant Moel Reservoir and
north west of the Nant Moel Overbridge; part of
pasture land including the right of passage for
commoners of Manor Bach Common (CL115) located
north of the private vehicular access serving Nant
Moel Reservoir and east of the private vehicular
access serving the stables north east of Nant Moel
Overbridge. (Plots 5/5c, 5/5d, 5/5e, 5/5f, 5/5g, 5/5h,
5/5j, 5/5m, 5/5v, 5/5y, 5/5z, 5/5aa, 5/5ae and 5/5af)

Part of pasture land located south east of the Nant
Moel Reservoir, west of the Nant Hir Reservoir and
north of the A465 Trunk Road (Plots 5/5aj, 5/5ak,
5/5am and 5/5aaa).

Part of pasture land located south east of the Nant
Moel Overbridge and south of the A465 Trunk Road
(Plots 5/5aab, 5/5aac, 5/5aad and 5/5aae).

Part of pasture land located north east of the private
vehicular access serving Nant Moel Reservoir, east of
the private vehicular access serving the stables east of
Nant Moel Overbridge and north of the A465 Trunk
Road (Plot 5/5aaf, 5/5aag and 5/5aah)

Part of pasture land located north of the private
vehicular access serving Nant Moel Reservoir, east of
the private vehicular access serving the stables north,
north east and north west of the Nant Moel
Overbridge (Plots 5/5aaj, 5/5aak, 5/5aan and 5/5aap)

Part of pasture land located north west of the Nant
Moel Overbridge and north of the A465 Trunk Road
(Plot 5/5aak and 5/5aam).

Part of pasture land located north of the private
vehicular access serving Nant Moel Reservoir, east of



orllewin o Drosbont Nant Moel. (Lleiniau 5/5ap,
5/5aq, 5/5ar, 5/5aw a 5/5ax).

Hawl tramwy i gominwyr Tir Comin Manor Bach
(CL115) a leolir i’r gogledd o’r ffordd fynediad breifat
i gerbydau sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Moel
ac i’r dwyrain o’r ffordd fynediad breifat sy’n
gwasanaethu’r stablau i’r gogledd o Drosbont Nant
Moel. (Lleiniau 5/5as a 5/5az).

Rhan o dir pori gan gynnwys yr hawl tramwy i
gominwyr Tir Comin Manor Bach (CL115) a leolir i’r
gogledd o’r ffordd fynediad breifat i gerbydau sy’n
gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Moel ac i’r dwyrain
o’r ffordd fynediad breifat sy’n gwasanaethu’r stablau
i’r gogledd o Drosbont Nant Moel. (Lleiniau 5/5at,
5/5au, 5/5av a 5/5ay)

Rhan o dir pori gan gynnwys coed a leolir i’r
gorllewin o Gronfa Ddwr Nant Hir ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 5/7, 5/7a, 5/7b, 5/7¢c a
5/7e)

Rhan o led llawn y ffordd fynediad breifat i gerbydau
sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Moel a llwybr
troed rhif HIR/3/1 a leolir i’r gorllewin o’r ffordd
fynediad breifat i gerbydau sy’'n gwasanaethu’r
stablau i1’r gogledd-orllewin a’r dwyrain a'r de-
ddwyrain a'r gorllewin o Drosbont Nant Moel; rhan o
lan orllewinol goediog y gronfa ddwr o’r enw Nant-
hir. (Lleiniau 5/8a, 5/8b, 5/8¢c, 5/8e, 5/8m, 5/8r, 5/8s,
5/8t, 5/8u, 5/8v a 5/8w)

Rhan o dir planhigfa o goed coniffer a chwrs dwr a
leolir i’r gogledd o Gefnffordd yr A465 ac i’r de-
orllewin a’r de o hen Safle Storio nwy naturiol
hylifedig (LNG) Dynevor Arms (Lleiniau 6/1d, 6/1e,
6/1f, 6/1g a 6/1h)

YNG NGHYMUNEDAU HIRWAUN A PHEN-Y-
WAUN YM MWRDEISTREF SIROL RHONDDA
CYNON TAF

Rhan o led llawn cerbytffordd a lleiniau ymyl
presennol cefnffordd bresennol yr A465, o fan i’r de-
orllewin o Ysgol Gynradd Coed Hirwaun tua’r
dwyrain i Danffordd bresennol Tramway gan
gynnwys Cyffordd Trewaun a’r eiddo a elwir yn
Lyndhurst, 8, 12 a 13 Johnson Park gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol; rhan o gwlfert
a rthes o goed gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Lyndhurst ac
i'r de o gefnffordd yr A465; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl, argloddiau a ffosydd
cefnffordd yr A465 a leolir i’r dwyrain o Danbont
Tramway, i’r gorllewin o Bont Afon Cynon ac i’r
gogledd-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm Pentwyn
Cynon; rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl,
argloddiau a ffosydd cefnffordd yr A465 a leolir i’r
gorllewin o Bont Afon Cynon ac i’r gogledd-orllewin
o’r eiddo o’r enw Fferm Pentwyn Cynon; rhan o led
llawn y strwythur o’r enw Tanbont Tramway a leolir

the private vehicular access serving the stables north
west of the Nant Moel Overbridge (5/5ap,
5/5aq,5/5ar, 5/5aw and 5/5ax).

The right of passage for commoners of Manor Bach
Common (CL115) located north of the private
vehicular access serving Nant Moel Reservoir and east
of the private vehicular access serving the stables
north of Nant Moel Overbridge. (Plost 5/5as and
5/5az).

Part of pasture land including the right of passage for
commoners of Manor Bach Common (CL115) located
north of the private vehicular access serving Nant
Moel Reservoir and east of the private vehicular
access serving the stables north west of Nant Moel
Overbridge. (Plots 5/5at, 5/5au, 5/5av and 5/5ay)

Part of pasture land including trees located west of
Nant Hir Reservoir and south of the A465 trunk road.
(Plots 5/7, 5/7a, 5/7b, 5/7c and 5/7e)

Part of the full width of the private vehicular access
serving Nant Moel Reservoir and footpath ref.
HIR/3/1 located west of the private vehicular access
serving the stables north west and east and south east
and west of Nant Moel Overbridge; part of the
wooded western bank of the reservoir known as Nant-
Hir. (Plots 5/8a, 5/8b, 5/8c, 5/8e, 5/8m, 5/8r , 5/8s,
5/8t, 5/8u, 5/8v and 5/8w)

Part of conifer plantation land and watercourse
located north of the A465 Trunk Road and south west
and south of the former Dynevor Arms LNG Storage
Site (Plot 6/1d, 6/1e, 6/1f, 6/1g and 6/1h)

IN THE COMMUNITIES OF HIRWAUN AND
PEN-Y-WAUN IN THE COUNTY BOROUGH
OF RHONDDA CYNON TAF

Part of the full width of the existing carriageway and
verges of the existing A465 trunk road, from a point
south west of Coed Hirwaun Primary School in an
easterly direction to the existing Tramway Underpass
including Trewaun Junction and the properties known
as Lyndhurst, 8, 12 and 13 Johnson Park including
overhead and underground services; part of culvert
and treeline including overhead services located south
east of the property known as Lyndhurst and south of
the A465 trunk road; part of the full width
carriageway, verges, embankments and ditches of the
A465 trunk road located east of Tramway
Underbridge, west of the Afon Cynon Bridge and
north west of the property known as Pentwyn Cynon
Farm; part of the full width carriageway, verges,
embankments and ditches of the A465 trunk road
located west of the Afon Cynon Bridge and north west



i’r de o’r eiddo o’r enw Fferm Cynon ac i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo o’r enw Trenant. (Lleiniau 3/1,
3/1a, 3/1g, 3/1j a 3/1k)

Rhan o ardd yr eiddo o’r enw Waungron gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a leolir i’r de-ddwyrain o’r
eiddo o’r enw Lyndhurst ac i’r de-orllewin o Gyffordd
Trewaun ar gefnffordd yr A465. (Lleiniau 3/10, 3/10c,
3/10d, 3/10e a 3/33g)

Rhan o ardal goediog gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r de-orllewin o Gyffordd
Trewaun ar gefnffordd yr A465 ac i’r gogledd-
ddwyrain o’r eiddo o’r enw Waungron; rhan o ardal
goediog a llain galed gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r de-orllewin o Gyffordd
Trewaun ar gefnffordd yr A465 ac i’r gogledd-
ddwyrain o’r eiddo o’r enw Waungron. (Lleiniau 3/11,
3/11a a3/11b)

Rhan o dir pori a leolir i’r de o Gyffordd Trewaun ar
gefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw
Waungron. (Lleiniau 3/13a, 3/13b a 3/13c¢)

Rhan o dir pori gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r de o Gyffordd Trewaun ar
gefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw
Waungron. (Llain 3/14d)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar 1,506 metr sgwar o ran o dir pori, rhes o
goed a glan dwyreiniol o Afon Cynon, gan gynnwys
nant, traciau a gwasanaethau tanddaearol at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pont 1
fynd 4 Chefnffordd yr A465 dros Afon Cynon ac
adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio
a phibellau arllwys gan gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r
enw Afon Cynon a leolir i’r gogledd o Gefnffordd yr
A465 ac i’r gorllewin o danffordd Court Farm. (Llain
3/32)

Rhan o lain ymyl a thrac mynediad o gefnffordd yr
A465 sy’n gwasanaethu’r eiddo a elwir yn Lyndhurst
a Waungron i’r de-orllewin o Gyffordd Trewaun; rhan
o ardal goediog gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r
enw Waungron tua’r dwyrain i gyfarfod a Chyffordd
Trewaun ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
3/33c, 3/33d, 3/33e, 3/33g, 3/33h a 3/33j)

Rhan o drac mynediad sy’n gwasanaethu’r eiddo o’r
enw Waungron, llain ymyl ac ardal laswellt a leolir i’r
de-orllewin o Gyffordd Trewaun ac i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo o’r enw Roseville Bungalow.
(Lleiniau 3/33h 3/33j)

Rhan o ardd, rhes o goed a mynediad i gerbydau sy’n
gwasanaethu’r eiddo o’r enw Court Lodge a leolir i’r
gorllewin o Keepers Lane ac i’r de-orllewin o’r eiddo
o’r enw Ingledene. (Lleiniau 4/1h, 4/1j, 4/1k, 4/1L a

of the property known as Pentwyn Cynon Farm; part
of the full width of the structure known as Tramway
Underbridge located south of the property known as
Cynon Farm and north west of the properties known
as Trenant. (Plots 3/1, 3/1a, 3/1g, 3/1j and 3/1k)

Part of the garden of the property known as Waungron
including overhead services located south east of the
property known as Lyndhurst and south west of
Trewaun Junction A465 trunk road. (Plots 3/10,
3/10c, 3/10d, 3/10e and 3/33g)

Part of wooded area including underground services
located south west of Trewaun Junction A465 trunk
road and north east of the property known as
Waungron; part of wooded area and hardstanding area
including underground services located south west of
Trewaun Junction A465 trunk road and north east of
the property known as Waungron. (Plots 3/11, 3/11a
and 3/11b)

Part of pasture land located south of the Trewaun
Junction A465 trunk road and east of the property
known as Waungron. (Plots 3/13a, 3/13b and 3/13c)
Part of pasture land including underground services
located south of the Trewaun Junction A465 trunk
road and east of the property known as Waungron.
(Plot 3/14d)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles upon 1,506 square metres of part of pasture
land, treeline and the eastern bank of the Afon Cynon.
including stream, tracks and underground services for
all purposes connected with the construction and
maintenance of a bridge to take the A465 Trunk Road
over the Afon Cynon and the construction,
maintenance and use of drainage pipes and outfall
including discharge into the watercourse known as the
Afon Cynon located north of the A465 Trunk Road
and west of the Court Farm underpass. Plot 3/32)

Part of verge and access track from the A465 trunk
road serving the properties known as Lyndhurst and
Waungron south west of Trewaun Junction; part of
wooded area including underground services located
north east of the property known as Waungron in an
easterly direction to meet Trewaun Junction and south
of the A465 trunk road. (Plots 3/33c, 3/33d, 3/33e,
3/33g, 3/33h and 3/33j)

Part of access track serving the property known as
Waungron, verge and grassed area located south west
of Trewaun Junction and north west of the property
known as Roseville Bungalow (3/33h 3/33j)

Part of garden, treeline and vehicular access serving
the property known as Court Lodge located west of
Keepers Lane and south west of the property known
as Ingledene (4/1h, 4/1j, 4/1k, 4/1L and 4/1m).



4/1m).

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanacthau tanddaearol a leolir i’r
dwyrain o’r ffordd o’r enw Riverside ac i’r gorllewin
o Danffordd Court Farm. (Lleiniau 4/1 a 4/1a)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r trac, sy’n cydfodoli & llwybr troed
rhif AUN/1/1 a rhif HIR/6/1, sy’n mynd o dan
Danffordd Court Farm at bob diben sy’n gysylltiedig
ag adeiladu a chynnal a chadw tanffordd a phwll arafu
arfacthedig gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir i’r de o Ffordd Abertawe ac i’r gogledd o’r
stablau a wasanaethir gan Danffordd Court Farm; rhan
o drac mynediad a thanffordd sy’n cydfodoli 4 llwybr
troed rhif AUN/1/1 a rhif HIR/6/1 sy’n mynd o dan
Danffordd Court Farm a leolir i’r de o Ffordd
Abertawe ac 1’r gogledd o’r bloc stablau a wasanaethir
gan Danffordd Court Farm. (Lleiniau 4/18 a 4/18a)

YNG NGHYMUNEDAU HIRWAUN, RHIGOS A
PHEN-Y-WAUN YM MWRDEISTREF SIROL
RHONDDA CYNON TAF

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar 4,237 metr sgwar o ran o led llawn
Rheilffordd Cwm Nedd ac argloddiau gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pont 1
fynd & Chefnffordd yr A465 dros reilffordd Cwm
Nedd. (Llain 4/5f).

YNG NGHYMUNED PEN-Y-WAUN YM
MWRDEISTREF SIROL RHONDDA CYNON
TAF

Rhan o led llawn yr A4059 Ffordd Hirwaun o’i
chyffordd & Chyffordd Trewaun ar gefnffordd yr
A465, sy’n rhedeg tua’r dwyrain i fan gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a leolir i’r

gogledd-orllewin o’r eiddo o’r enw Roseville
Bungalow. (Llain 3/1e)
Rhan o dir pori gan gynnwys gwasanacthau

tanddaearol a leolir i’r de o Gyffordd Trewaun ar
gefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw
Waungron. (Lleiniau 3/14, 3/14b a 3/14e)

Rhan o hanner lled y ffordd fynediad fabwysiedig gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben ger
yr A4059 Ffordd Hirwaun i’r de-ddwyrain o Gyffordd
Trewaun ar gefnffordd yr A465, sy’n gwasanaethu’r
eiddo 1 i 7 Trewaun, Hirwaun o flaen 1 Trewaun,
Hirwaun. (Llain 3/18)

Rhan o dir pori a leolir i’r de o gefnffordd bresennol
yr A465 ac i’r dwyrain o Drewaun. (Lleiniau 3/19,
3/19a a 3/19b)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road
including underground services located east of the
road known as Riverside and west of Court Farm
Underpass. (Plots 4/1 and 4/1a)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the track, coexistent with of footpath
nos. AUN/1/1 and HIR/6/1, passing beneath the Court
Farm Underpass for all purposes connected with the
construction and maintenance of an underpass and
proposed attenuation pond including underground
services located south of Swansea Road and north of
the stables served by Court Farm Underpass; part of
access track and underpass coexistent with of footpath
nos. AUN/1/1 and HIR/6/1 passing beneath the Court
Farm Underpass located south of Swansea Road and
north of the stable block served by Court Farm
Underpass. (Plots 4/18 and 4/18a)

IN THE COMMUNITIES OF HIRWAUN,
RHIGOS AND PEN-Y-WAUN IN THE COUNTY
BOROUGH OF RHONDDA CYNON TAF

The right to enter and re-enter with or without
vehicles upon 4,237 square metres of part of the full
width of the Vale of Neath Railway and embankments
including overhead and underground services for all
purposes connected with the construction and
maintenance of a bridge to take the A465 Trunk Road
over the Vale of Neath railway. (Plot 4/5f).

IN THE COMMUNITY OF PEN-Y-WAUN IN
THE COUNTY BOROUGH OF RHONDDA
CYNON TAF

Part of the full width of the A4059 Hirwaun Road
from its junction with Trewaun Junction A465 trunk
road and running in a south easterly direction to a
point including underground and overhead services
located north west of the property known as Roseville
Bungalow. (Plot 3/1e)

Part of pasture land including underground services
located south of the Trewaun Junction A465 trunk
road and east of the property known as Waungron.
(Plot 3/14 3/14b and 3/14e

Part of the half width of the adopted access road
including underground and overhead services adjacent
to the A4059 Hirwaun Road south east of Trewaun
Junction A465 trunk road, servicing properties 1 to 7
Trewaun, Hirwaun in front of 1 Trewaun, Hirwaun.
(Plot 3/18)

Part of pasture land located south of existing A465
trunk road and east of Trewaun. (Plots 3/19, 3/19a and



Rhan o’r A4059 Ffordd Hirwaun a hanner lled y
ffordd fynediad fabwysiedig gan  gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben ger yr A4059
sy’n gwasanaethu’r eiddo 12 i 18 Trewaun, Hirwaun o
flaen yr eiddo o’r enw Glannant. (Llain 3/20)

Rhan o’r A4059 Ffordd Hirwaun a hanner lled y
ffordd fynediad fabwysiedig gan  gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben ger yr A4059
sy’n gwasanaethu’r eiddo rhifau 12 i 18 Trewaun,
Hirwaun o flaen yr eiddo o’r enw Ambleside. (Llain
3/21)

Rhan o ardal goediog, peilon a gardd sy’n perthyn i’r
eiddo o’r enw Roseville Bungalow gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol a leolir i’r de-
orllewin o’r A4059 Ffordd Hirwaun; rhan o hanner
lled gorllewinol o’r ffordd ddosbarthiadol o’r enw
Ffordd Hirwaun o flaen yr eiddo o’r enw Roseville
Bungalow gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r de-ddwyrain o Gyffordd Trewaun.
(Lleiniau 3/22 a 3/22a)

Rhan o’r ffordd ddosbarthiadol o’r enw Ffordd
Hirwaun o flaen yr eiddo o’r enw Heulwen gan
gynnwys gwasanacthau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r de-ddwyrain o Gyffordd Trewaun. (Llain
3/23)

Rhan o hanner lled ffordd o’r ffordd ddosbarthiadol
o’r enw Ffordd Hirwaun rhwng yr eiddo o’r enw
Heulwen a chefn 5 Montana Park gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a leolir i’r de-
ddwyrain o Gyffordd Trewaun. (Llain 3/24)

Rhan o’r trac o’r enw Tramway sy’n cario llwybr
troed Pen-y-waun rhif 3/4 a Llwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Bryn-y-gog ac i’r gogledd-ddwyrain o drosbont
cefnffordd yr A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o’r trac o’r enw
Tramway sy’n cario llwybr troed Pen-y-waun rhif 3/4
a Llwybr Beicio Cenedlaethol NCR46 gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pont
droed, adeiladu a chynnal a chadw pyllau arafu
arfacthedig, adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
pibellau draenio a phibell arllwys gan gynnwys llif i’r
cwrs dwr o’r enw Afon Cynon ac adeiladu a chynnal a
chadw pont i gario cefnffordd yr A465 dros Afon
Cynon a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Bryn-y-gog ac i'r gogledd-ddwyrain o drosbont
cefnffordd yr A465. (Lleiniau 3/28c a 3/28d)

Rhan o res o goed gan gynnwys gwasanacthau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gorllewin o Afon
Cynon ac i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori,
ardal goediog a leolir i’r gorllewin o Afon Cynon ac
i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o drac mynediad
sy’n cario llwybr troed Pen-y-waun rhif 4/1 gan

3/19b)

Part of A4059 Hirwaun Road and half width of the
adopted access road including underground and
overhead services adjacent to the A4059 servicing
properties 12 to 18 Trewaun, Hirwaun in front of the
property known as Glannant. (Plot 3/20)

Part of A4059 Hirwaun Road and half width of the
adopted access road including underground and
overhead services adjacent to the A4059 servicing
properties 12 to 18 Trewaun, Hirwaun in front of the
property known as Ambleside. (Plot 3/21)

Part of wooded area, pylon and garden belonging to
the property known as Roseville bungalow including
overhead and underground services located south west
of the A4059 Hirwaun Road; part of the western half
width of the classified road known as Hirwaun Road
in front of the property known as Roseville Bungalow
including underground and overhead services located
south east of Trewaun Junction. (Plots 3/22 and 3/22a)

Part of the classified road known as Hirwaun Road in
front of the property known as Heulwen including
underground and overhead services located south east
of Trewaun Junction. (Plot 3/23)

Part of half road width of the classified road known as
Hirwaun Road between the property known as
Heulwen and the rear of 5 Montana Park including
underground and overhead services located south east
of Trewaun Junction. (Plot 3/24)

Part of the track known as Tramway carrying Pen-y-
Waun footpath no. 3/4 and National Cycle Route
NCRA46 including underground services located south
east of the property known as Bryn-y-Gog and north
east of the A465 trunk road overbridge; The right to
enter and re-enter with or without vehicles part of the
track known as Tramway carrying Pen-y-Waun
footpath no. 3/4 and National Cycle Route NCR46
including overhead and underground for all purposes
connected with the construction and maintenance of a
footbridge, construction and maintenance of proposed
attenuation ponds, the construction, maintenance and
use of drainage pipes and outfall including discharge
into the watercourse known as the Afon Cynon and
the construction and maintenance of a bridge to take
the A465 trunk road over the Afon Cynon located
south east of the property known as Bryn-y-Gog and
north east of the A465 trunk road overbridge. (Plots
3/28c and 3/28d)

Part of treeline including overhead and underground
services located west of the Afon Cynon and south of
the A465 trunk road; part of pasture land, wooded
area located west of the Afon Cynon and south of the
A465 trunk road; part of access track carrying Pen-y-
Waun footpath no. 4/1 including overhead services



gynnwys gwasanaethau uwchben sy’n arwain o’r
A4059 Ffordd Hirwaun tua’r gogledd at yr eiddo o’r
enw Fferm Pentwyn Cynon ac sy’n cysylltu & Liwybr
Beicio Cenedlaethol NCR46; yr hawl i fynd ac i fynd
eto gyda cherbydau a hebddynt ar ran o ardal goediog
a glan orllewinol Afon Cynon at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
pibellau draenio a phibell arllwys gan gynnwys 1lif i’r
cwrs dwr o’r enw Afon Cynon a leolir i’r de o
gefnffordd yr A465. (3/29, 3/29a, 3/29b a 3/29c¢)

Rhan o dir pori ac ardal goediog gan gynnwys nant,
traciau a gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de o
Gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o danffordd Court
Farm. (Lleiniau 3/32c a 3/32d).

Rhan o ardal goediog gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r
enw Waungron tua’r dwyrain hyd at Gyffordd
Trewaun ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
3/33b, 3/333 a 3/331)

Rhan o dir pori a rhan o lwybr troed rhif AUN/1/1 a
leolir i’r gorllewin o Danffordd Court Farm; rhan o dir
pori, trac mynediad a rhan o Iwybr troed rhif AUN/1/1
gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-
orllewin o Danffordd Court Farm; (Lleiniau 4/2, 4/2a,
4/2b, 4/2c, 4/2d, 4/2¢, 4/2f a 4/2g)

Rhan o drac mynediad ac iard stablau a leolir i’r de o
Danffordd Court Farm; rhan o dir pori, rhes o goed a
draeniau perthynol gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o Danffordd Court
Farm; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw cwlfert a
leolir i’r de o gefnffordd yr A465, i’r gorllewin o
Reilffordd Cwm Nedd ac i’r dwyrain o Danffordd
Court Farm; rhan o dir pori a rhes o goed gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol a
leolir i’r de-ddwyrain o Danffordd Court Farm, i’r
gorllewin o Reilffordd Cwm Nedd ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o drac mynediad sy’n
cydfodoli & llwybr troed rhif AUN/1/1 a leolir yn
union i’r de o Danffordd Court Farm. (Lleiniau 4/4,
4/4a, 4/4b, 4/4c, 4/4d, 4/4e, 4/41, 4/4g, 4/4h, 4/4j, 4/4k,
4/4L, 4/4m, 4/4n, 4/4p, 4/4q, 4/4r, 4/4s, 4/4t a 4/4u)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau a
hebddynt ar ran o dir pori a rhes o goed gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pibell
arllwys system ddraenio gan gynnwys llif i’r cwrs dwr
o’r enw Afon Cynon a leolir i’r gogledd o Afon
Cynon ac i’r de-ddwyrain o danffordd Court Farm.
(Llain 4/6)

YNG NGHYMUNEDAU PEN-Y-WAUN A’R
RHIGOS YM MWRDEISTREF SIROL
RHONDDA CYNON TAF

leading from the A4059 Hirwaun Road in a northerly
direction to the property known as Pentwyn Cynon
Farm and linking with National Cycle Route NCR46;
The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of wooded area and western bank of the
Afon Cynon for all purposes connected with the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge into the watercourse
known as the Afon Cynon located south of the A465
trunk road. (3/29, 3/29a, 3/29b and 3/29c¢)

Part of pastureland and wooded area including stream,
tracks and underground services located south of the
A465 Trunk Road and west of the Court Farm
underpass. (Plot 3/32c¢ and 3/32d).

Part of wooded area including underground services
located north east of the property known as Waungron
in an easterly direction to meet Trewaun Junction and
south of the A465 trunk road. (Plot 3/33b, 3/33¢ and
3/33f).

Part of pasture land and part of footpath no. AUN/1/1
located west of Court Farm Underpass; part of pasture
land, access track and part of footpath no. AUN/1/1
including underground services located south west of
Court Farm Underpass. (Plots 4/2, 4/2a, 4/2b, 4/2c,
4/2d, 4/2e, 4/2f and 4/2g)

Part of access track and stable yard located south of
Court Farm Underpass; part of pasture land, treeline
and associated drainage including underground
services located south east of Court Farm Underpass;
the right to enter and re-enter with or without vehicles
part of pasture land for all purposes connected with
the construction and maintenance of a culvert located
south of the A465 trunk road, west of the Vale of
Neath Railway and east of the Court Farm Underpass;
part of pasture land and treeline including overhead
and underground services located south east of Court
Farm Underpass, west of the Vale of Neath Railway
and south of the A465 trunk road; part of access track
coexistent with footpath no. AUN/1/1 located
immediately south of Court Farm Underpass. (Plots
4/4, 4/4a, 4/4b, 4/Ac, 4/4d, 4/4e, 4/Af, 4/Ag, 4/4h, 4/4j,
4/4k, 4/4L, 4/4m, 4/4n, 4/4p, 4/4q, 4/4r, 4/4s, 4/4t and
4/4u)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture land and treeline including
overhead and underground services for all purposes
connected with the construction and maintenance of a
drainage outfall including discharge into the
watercourse known as the Afon Cynon located north
of the Afon Cynon and south east of Court Farm
Underpass. (Plot 4/6)

IN THE COMMUNITIES OF PEN-Y-WAUN
AND RHIGOS IN THE COUNTY BOROUGH OF
RHONDDA CYNON TAF



Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o arglawdd deheuol Rheilffordd Cwm
Nedd at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw ategwaith pont ar gyfer Tanbont
Rheilffordd Cwm Nedd a leolir yn union i’r dwyrain o
Danbont bresennol Rheilffordd Cwm Nedd. (Lleiniau
4/5c, 4/5d a 4/5¢)

YNG NGHYMUNED GORLLEWIN ABERDAR
A LLWYDCOED YM MWRDEISTREF SIROL
RHONDDA CYNON TAF

Rhan o goetir gan gynnwys tir pori a leolir i’r gogledd
o’r eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac i’r dwyrain o
Gronfa Ddwr Nant Hir; rhan o gefnffordd yr A465 a
leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm Tynewydd
ac i’r dwyrain o Gronfa Ddwr Nant Hir. (Lleiniau 5/1e
a5/1g)

Rhan o lan ddwyreiniol goediog y corff dwr o’r enw
Cronfa Ddwr Nant-Hir a leolir i’r gogledd-orllewin o’r
eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac i’r de o Gefnffordd
yr A465. (Lleiniau 5/8h, 5/8j, a 5/8k)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o lan ddwyreiniol goediog y corff dwr
o’r enw Cronfa Ddwr Nant Hir at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
pibellau draenio a phibellau arllwys gan gynnwys llif
i’r cwrs dwr. (Llain 5/8L)

Rhan o dir pori a thrac mynediad i’r gogledd o’r eiddo
o’r enw Fferm Nant Cae, i’r dwyrain o Gronfa Ddwr
Nant Hir ac yn union i’r de o Bont Nant Hir; rhan o
ardal goediog i’r dwyrain o Gronfa Ddwr Nant Hir a
leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac
i’r de o gefnffordd yr A465; yr hawl i fynd ac i fynd
eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o dir pori a
leolir i’r gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac
i’r dwyrain o Gronfa Ddwr Nant Hir; rhan o led llawn
y trac mynediad sy’n gwasanaethu’r tir o amgylch yr
eiddo a elwir yn Fferm Nant Cae a Nant Livery a
leolir i’r gogledd o’r ffordd ddiddosbarth ddienw sy’n
gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed, i’r dwyrain o’r
eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac i’r gorllewin ac i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw Nant Livery. (Lleiniau 5/9,
5/9a, 5/9b, 5/9¢, 5/9d, 5/9¢, 5/91, 5/9g, 5/9h, 5/9j, 5/9k,
5/9m, 5/9n, 5/9p, 5/9q, 5/9r, 5/9s, 5/9t, 5/9u, 5/9v,
59w, 5/9x%, 5/9y, 5/9z, 5/9aa, 5/9ab, 5/9ac, 5/9ad,
5/9ae, 5/9ag, 5/9ah, 5/9aj, 5/9ak a 5/9am)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r ffordd fynediad breifat i gerbydau
sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Hir a Nant Moel,
ffermydd a thir ffermio cyfagos gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pyllau
arafu arfaethedig ar leiniau 4/16b a 5/2d a Thanbont
arfaethedig Nant Moel a leolir i’r gogledd o’r ffordd
ddiddosbarth, ddienw sy’n gwasanaethu Amlosgfa
Llwydcoed ac i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Fferm

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the southern embankment of the Vale
of Neath Railway for all purposes connected with
construction and maintenance of a bridge abutment for
the Vale of Neath Railway Underbridge located
immediately east of the existing Vale of Neath
Railway Underbridge. (Plots 4/5c, 4/5d and 4/5¢)

IN THE COMMUNITY OF ABERDARE WEST
AND LLWYDCOED IN THE COUNTY
BOROUGH OF RHONDDA CYNON TAF

Part of wood land including pasture land located north
of the property known as Nant Cae Farm and east of
Nant Hir Reservoir; part of the A465 trunk road
located north of the property known as Tynewydd
Farm and east of Nant Hir Reservoir (Plot 5/1¢ and
5/1g)

Part of the wooded eastern bank of the waterbody
known as Nant-Hir Reservoir located north west of
the property known as Nant Cae Farm and south of
the A465 Trunk Road. (Plots 5/8h,5/8j, and 5/8k)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles on part of the wooded eastern bank of the
waterbody known as Nant Hir Reservoir for all
purposes  connected with the  construction,
maintenance and use of drainage pipes and outfall
including discharge into a watercourse. (Plot 5/8L)

Part of pasture land and access track located north of
the property known as Nant Cae Farm, east of Nant
Hir Reservoir and immediately south of the Nant Hir
Bridge; part of the wooded area east of Nant Hir
Reservoir located north of the property known as Nant
Cae Farm and south of the A465 trunk road; the right
to enter and re-enter with or without vehicles part of
pasture land located north of the property known as
Nant Cae Farm and east of Nant Hir Reservoir; part of
the full width of the access track serving the land
surrounding the properties known as Nant Cae Farm
and Nant Livery located north of the unnamed
unclassified road serving Llwydcoed Crematorium,
east of the property known as Nant Cae Farm and
west and north of the property known as Nant Livery.
(Plots 5/9, 5/9a, 5/9b, 5/9¢c, 5/9d, 5/9e, 5/9f, 5/9g,
5/9h, 5/9j, 5/9k, 5/9m, 5/9n, 5/9p, 5/9q, 5/9r, 5/9s,
5/9t, 5/9u, 5/9v, 5/9w, 5/9x, 5/9y, 5/9z, 5/9aa, 5/9ab,
5/9ac, 5/9ad, 5/9ae, 5/9ag, 5/9ah, 5/9aj, 5/9ak and
5/9am)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the private vehicular access serving
Nant Hir and Nant Moel Reservoir, surrounding farms
and farm land including underground services for all
purposes connected with the construction and
maintenance of proposed attenuation ponds in plots
4/16b and 5/2d and the proposed Nant Moel



Nant Cae. (Llain 5/10)

Rhan o dir pori, gan gynnwys draeniau, a leolir i’r
gogledd o Amlosgfa Llwydcoed ac i’r de o gefnffordd
yr A465. (Lleiniau 6/2, 6/2a a 6/2c)

Rhan o dir pori a hanner lled y ffordd ddiddosbarth,
ddienw sy’n gwasanaethu Amlosgfa Liwydcoed gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Amlosgfa Llwydcoed i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 6/3, 6/3c a 6/3d)

Rhan o dir pori, gan gynnwys ffosydd draenio a rhan o
hanner lled y ffordd ddiddosbarth, ddienw sy’n
gwasanaethu Amlosgfa Llwydcoed gan gynnwys rhan
o Lwybr Beicio Cenedlacthol NCR46, gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo
o’r enw Fferm Ty-Gwyn, i’r gogledd o Gronfa Ddwr
(orchuddiedig) Llwydcoed ac i’r de o gefnffordd yr
A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori, gan gynnwys draeniau at
bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw cwlfert a defnyddio pibellau draenio a phibell
arllwys gan gynnwys llif i gwrs dwr dienw a leolir i’r
gorllewin o Gronfa Ddwr (orchuddiedig) Llwydcoed,
i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fferm Ty-
Gwyn ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 6/6,
6/6b, 6/6¢, 6/6d, 6/6¢, 6/6f a 6/6g)

Rhan o dir pori a rhan o hanner lled cerbytffordd,
lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y B4276 Ffordd
Merthyr gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir 1’r gogledd-ddwyrain o Gronfa Ddwr
(orchuddiedig) Llwydcoed ac i'r de o Gyffordd
Baverstock (yr A465). (Lleiniau 6/7 a 6/7a)

Rhan o dir pori, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Gronfa
Ddwr (orchuddiedig) Llwydcoed ac i’r de o Gyffordd
Baverstock (yr A465). (Lleiniau 6/8 a 6/8a)

Rhan o’r safle o’r enw Cronfa Ddwr Llwydcoed
(orchuddiedig) gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r gorllewin o’r B4276 Ffordd
Merthyr ac i’r de o Gyffordd Baverstock (yr A465).
(Lleiniau 6/9 a 6/9a)

Rhan o dir planhigfa o goed coniffer a rhan o hanner
lled y B4276 Ffordd Merthyr, gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de o Gartrefi
(Elusen) Jah-Jireh, i’'r dwyrain o gronfa ddwr
Llwydcoed ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
6/13a a 6/13b)

YNG NGHYMUNEDAU’R RHIGOS A
GORLLEWIN ABERDAR A LLWYDCOED YM
MWRDEISTREF SIROL RHONDDA CYNON
TAF

Rhan o gefnffordd yr A465 a leolir i’r gogledd o’r
eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac i’r dwyrain o Gronfa

Underbridge located north of the wunclassified
unnamed road serving Llwydcoed Crematorium and
west of the property known as Nant Cae Farm. (Plot
5/10)

Part of pasture land, including drainage, located north
of Llwydcoed Crematorium and south of the A465
trunk road. (Plots 6/2, 6/2a and 6/2¢)

Part of pasture land and half width of the unclassified
unnamed road serving Llwydcoed Crematorium
including underground services located north east of
Llwydcoed Crematorium south of the A465 trunk
road. (Plots 6/3, 6/3¢ and 6/3d)

Part of pasture land, including drainage ditches and
part of the half width of the unclassified unnamed
road serving Llwydcoed Crematorium including part
of the National Cycle Route NCR46, underground
services, located north east of the property known as
Ty-Gwyn Farm, north of the Llwydcoed Reservoir
(covered) and south of the A465 trunk road; the right
to enter and re-enter with or without vehicles part of
pasture land, including drainage for all purposes
connected with the construction and maintenance of a
culvert and use of drainage pipes and outfall including
discharge into an unnamed watercourse located west
of Llwydcoed Reservoir (covered), north east of the
property known as Ty-Gwyn Farm and south of the
A465 trunk road. (Plots 6/6, 6/6b, 6/6¢, 6/6d, 6/6e,
6/6f and 6/6g)

Part of pasture land and part of the half width of the
existing carriageway, verges and embankments of the
B4276 Merthyr Road including underground services
located north east of Llwydcoed Reservoir (covered)
and south of the Baverstock Junction (A465). (Plots
6/7 and 6/7a)

Part of pasture land, including underground services,
located north east of Llwydcoed Reservoir (covered)
and south of the Baverstock Junction (A465). (Plots
6/8 and 6/8a)

Part of the site known as Llwydcoed Reservoir
(covered) including underground services, located
west of the B4276 Merthyr Road and south of the
Baverstock Junction (A465). (Plots 6/9 and 6/9a)

Part of conifer plantation land and part of the half
width of the B4276 Merthyr Road, including
underground services located south of Jah-Jirech
(Charity) Homes, east of Llwydcoed reservoir and
south of the A465 trunk road. (Plots 6/13a and 6/13b)

IN THE COMMUNITIES OF RHIGOS AND
ABERDARE WEST AND LLWYDCOED IN THE
COUNTY BOROUGH OF RHONDDA CYNON



Ddwr Nant Hir. (Llain 5/1f)

Rhan o led llawn y ffordd fynediad breifat i gerbydau
sy’n gwasanaethu Cronfa Ddwr Nant Moel a llwybr
troed cyfeirnod HIR/3/1 a leolir i’r dwyrain o
Drosbont Nant Moel; rhan o lan ddwyreiniol goediog
y cwrs dwr o’r enw Cronfa Ddwr Nant Hir a leolir i’r
gogledd-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm Nant Cae ac
i’r de o gefnffordd yr A465; yr hawl i fynd ac i fynd
eto gyda cherbydau a hebddynt ar ran o lan
ddwyreiniol goediog y cwrs dwr o’r enw Cronfa Ddwr
Nant Hir at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu,
cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio a phibell
arllwys gan gynnwys llif i gwrs dwr. (Lleiniau 5/8g,
5/8n, 5/8p a 5/8q)

YNG NGHYMUNEDAU GORLLEWIN
ABERDAR A LLWYDCOED A’R RHIGOS A
CHYFARTHFA YM MWRDEISTREFI SIROL
RHONDDA CYNON TAF A MERTHYR
TUDFUL

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a rhes o goed, a
leolir i’r de-orllewin o Gartrefi (Elusen) Jah-Jireh ac
i’r gogledd ac i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Fferm Ty-Gwyn; rhan o led llawn lleiniau ymyl ac
argloddiau’r ffordd ddosbarthiadol o’r enw Ffordd
Merthyr o’i chyffordd & chefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-
ddwyrain o Gyffordd Baverstock; rhan o dir diffaith,
ffensys, rhes o goed a llain galed gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o
Gyffordd Baverstock ac i’r dwyrain o’r ffordd
ddosbarthiadol o’r enw Ffordd Merthyr. (Lleiniau 6/1,
6/1a, 6/1b a 6/1c¢)

YNG NGHYMUNEDAU’R RHIGOS A
CHYFARTHFA YM MWRDEISTREFI SIROL
RHONDDA CYNON TAF A MERTHYR
TUDFUL

Rhan o Gyffordd Baverstock, llwybr troed a llain
ymyl gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir
i’r de o Gartrefi (Elusen) Jah-Jireh ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465. (Llain 6/11)

YNG NGHYMUNED CYFARTHFA
MWRDEISTREF MERTHYR TUDFUL

YM

Rhan o lain ymyl sy’n rhan o gefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r de o Gartrefi (Elusen) Jah-Jireh ac i’r gogledd
o Gyffordd Baverstock (yr A465). (Llain 6/12)

Rhan o dir pori, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r de-orllewin o Gartrefi (Elusen)
Jah-Jireh, i’r dwyrain o gronfa ddwr Llwydcoed ac i’r

TAF

Part of A465 trunk road located north of the property
known as Nant Cae Farm and east of Nant Hir
Reservoir. (Plot 5/1f)

Part of the full width of the private vehicular access
serving Nant Moel Reservoir and footpath ref.
HIR/3/1 located east of Nant Moel Overbridge; part of
the wooded eastern bank of the waterbody known as
Nant-Hir Reservoir located north west of the property
known as Nant Cae Farm and south of the A465 trunk
road; the right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the wooded eastern bank of the
waterbody known as Nant Hir Reservoir for all
purposes  connected with the  construction,
maintenance and use of drainage pipes and outfall
including discharge into a watercourse. (Plots 5/8g,
5/8n, 5/8p and 5/8q)

IN THE COMMUNITIES OF ABERDARE WEST
AND LLWYDCOED AND RHIGOS AND
CYFARTHA IN THE COUNTY BOROUGHS OF
RHONDDA CYNON TAF AND MERTHYR
TYDFIL

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road
including underground services and treeline, located
south west of the Jah-Jireh (Charity) Homes and north
and north east of the property known as Ty-Gwyn
Farm; part of the full width verges and embankments
of the classified road known as Merthyr Road from its
junction with the A465 trunk road including
underground services located south east of Baverstock
Junction; part of derelict land, fences, treeline and
hardstanding including underground services located
south east of Baverstock Junction and east of the
classified road known as Merthyr Road. (Plots 6/1,
6/1a, 6/1b and 6/1c)

IN THE COMMUNITIES OF RHIGOS AND
CYFARTHA IN THE COUNTY BOROUGHS OF
RHONDDA CYNON TAF AND MERTHYR
TYDFIL

Part of the Baverstock Junction, footway and verge
including underground services, located south of the
Jah-Jireh (Charity) Homes and north of the A465
trunk road. (Plot 6/11)

IN THE COMMUNITY OF CYFARTHA IN THE
COUNTY BOROUGH OF MERTHYR TYDFIL

Part of verge forming part of the A465 trunk road
including underground and overhead services located
south of the Jah-Jireh (Charity) Homes and north of
Baverstock Junction (A465). (Plot 6/12)

Part of pasture land, including underground services,
located south west of the Jah-Jireh (Charity) Homes,



de o gefnffordd yr A465. (Llain 6/14)

Rhan o dir pori, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r de-ddwyrain o Gartrefi
(Elusen) Jah-Jireh, i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r
enw Bryn Gwyddel ac i’r de o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 6/15, 6/15a a 6/15b)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanacthau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw Cartrefi (Elusen)
Jah-Jireh ac i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm
Tyn-y-Coedcae. (Lleiniau 7/1, 7/1a, 7/1b, 7/1c, 7/1d a
7/1e)

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r
B4276 Ffordd Merthyr ac i’r de-ddwyrain o Gartrefi
(Elusen) Jah-Jireh. (Llain 7/2)

Rhan o dir pori, rhan o’r than segur o’r ffordd o’r enw
Ffordd Abertawe a thir pori, gan gynnwys ffosydd
dracnio a gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r de o’r eiddo o’r enw Fferm Tyn-y-Coedcae,
i’r gorllewin o Ffordd Abertawe ac i’r gogledd-
ddwyrain o’r B4276 Ffordd Merthyr. (Llain 7/3, 7/3a,
7/3b, 7/3¢, 7/3d a 7/3¢e)

Rhan o dir pori gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol, a leolir i’r dwyrain o Gartrefi (Elusen)
Jah-Jireh, i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm
Tyn-y-Coedcae ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465;
rhan o dir pori, gatiau caeau a rhan o’r ffordd fynediad
breifat sy’n gwasanaethu’r eiddo o’r enw Fferm Tyn-
y-Coedcae a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 7/4, 7/4a, 7/4b, 7/4c, 7/4e, 7/4f, 7/4g a 7/4h)

Rhan o’r ffordd fynediad breifat sy’n gwasanaethu’r
eiddo o’r enw Fferm Tyn-y-Coedcae a leolir i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a rhan
o’r trac mynediad preifat sy’n gwasanaethu’r eiddo o’r
enw Fferm Tyn-y-Coedcae a leolir i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o dir pori, gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol, at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
cwlfert, pibellau draenio a phibell arllwys gan
gynnwys llif i gwrs dwr dienw a leolir i’r de-ddwyrain
o’r eiddo o’r enw Fferm Tyn-y-Coedcae, a leolir i’r de
o’r eiddo o’r enw Fferm Tyn-y-Coedcae ac i’r gogledd
o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 7/5, 7/5a, 7/5b, 7/5c a
7/5d)

Rhan o dir pori, gan gynnwys ffosydd draenio, a leolir
i’r de o gefnffordd yr A465 ac i’r gogledd-orllewin o
Cribyn Close. (Llain 7/6)

Rhan o’r trac mynediad preifat gan gynnwys

east of Llwydcoed reservoir and south of the A465
trunk road. (Plot 6/14)

Part of pasture land, including underground services,
located south east of the Jah-Jireh (Charity) Homes,
north east of the property known as Bryn Gwyddel
and south of the A465 trunk road. (Plots 6/15, 6/15a
and 6/15b)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road
including underground and overhead services located
east of the property known as Jah-Jireh (Charity)
Homes and south west of the property known as Tyn-
Y-Coedcae Farm. (Plots 7/1, 7/1a, 7/1b, 7/1c, 7/1d and
7/1e)

Part of pasture land, located north east of the B4276
Merthyr Road and south east of Jah-Jireh (Charity)
Homes. (Plot 7/2)

Part of pasture land, part of the redundant section of
the road known as Swansea Road and pasture land,
including drainage ditches and underground and
overhead services located south of the property known
as Tyn-Y-Coedcae Farm, west of Swansea Road and
north east of the B4276 Merthyr Road. (Plot 7/3, 7/3a,
7/3b, 7/3c, 7/3d and 7/3e)

Part of pasture land including underground services
located east of Jah-Jireh (Charity) Homes, south west
of the property known as Tyn-Y-Coedcae Farm and
north of the A465 trunk road; part of pasture land,
field gates and part of the private access serving the
property known as Tyn-Y-Coedcae Farm located
north of the A465 trunk road. (Plots 7/4, 7/4a, 7/4b,
7/4c, 7/4e, 7/41, 7/4g and 7/4h)

Part of the private access track serving the property
known as Tyn-Y-Coedcae Farm located north of the
A465 trunk road; part of pasture land and part of the
private access track serving the property known as
Tyn-Y-Coedcae Farm, located north of the A465
trunk road; the right to enter and re-enter with or
without vehicles part of pasture land, including
underground services, for all purposes connected with
the construction, maintenance and use of a culvert,
drainage pipes and outfall including discharge into an
unnamed watercourse located south east of the
property known as Tyn-Y-Coedcae Farm, located
south of the property known as Tyn-Y-Coedcae Farm
and north of the A465 trunk road. (Plots 7/5, 7/5a,
7/5b, 7/5¢ and 7/5d)

Part of pasture land, including drainage ditches,
located south of the A465 trunk road and north west
of Cribyn Close. (Plot 7/6)



gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd o
Cribyn Close ac i’r de o Ffordd Abertawe. (Llain 7/7)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau cefnffordd yr A465, tir pori a choetir, gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r gorllewin o’r strwythur o’r enw Tanffordd
Coed Meurig, i’r de o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf ac i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw The Haven. (Lleiniau 8/1,
8/1a ac 8/1b)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o goetir gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben at bob diben sy’n gysylltiedig
ag adeiladu a chynnal a chadw wal gynhaliol a leolir
i’r de o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf, i’r gogledd o’r
eiddo o’r enw The Haven ac i’r gogledd o gefnffordd
yr A465; rhan o goetir gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r de o’r eiddo o’r
enw Ffrwd Isaf, i’r gogledd o’r eiddo o’r enw The
Haven ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
8/2b ac 8/2c¢)

Rhan o goetir a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r
enw Ffrwd Isaf, i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Fferm
Coed Meurig ac i’r gorllewin o gefnffordd yr A465; yr
hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o goetir at bob diben sy’n gysylltiedig
ag adeiladu a chynnal a chadw wal gynhaliol a leolir
i’r de o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf, i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm Coed Meurig ac i’r
gorllewin o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori, iard,
bloc stablau, trac mynediad ac adeiladau fferm a leolir
i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf ac i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm Coed Meurig a
chefnffordd yr A465; rhan o dir pori sy’n rhan o’r
daliad fferm o’r enw Fferm Coed Meurig yn
gyfochrog a chefnffordd yr A465 i’r dwyrain ac i’r
gorllewin o Danffordd Coed Meurig; yr hawl i fynd ac
i fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o’r trac
mynediad sy’n arwain at yr eiddo o’r enw Fferm Coed
Meurig at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw pwll arafu a leolir i’r gogledd o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffordd Abertawe ac i’r de
o Ffermdy Coed Meurig. (Lleiniau 8/3, 8/3a, 8/3b,
8/3c, 8/3d ac 8/3e)

YNG NGHYMUNEDAU GORLLEWIN
ABERDAR A LLWYDCOED A CHYFARTHFA
YM MWRDEISTREFI SIROL RHONDDA
CYNON TAF A MERTHYR TUDFUL

Rhan o dir planhigfa o goed coniffer a rhan o hanner
lled y B4276 Ffordd Merthyr, gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de o Gartrefi
(Elusen) Jah-Jireh, i’r dwyrain o gronfa ddwr
Llwydcoed ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Llain
6/13)

Part of the private access track including underground
services located north of Cribyn Close and south of
Swansea Road. (Plot 7/7)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road,
pasture land and woodland, including underground
and overhead services located west of the structure
known as Coed Meurig Underpass, south of the
property known as Ffrwd Isaf and north of the
property known as The Haven. (Plots 8/1, 8/1a and
8/1b)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of woodland including underground and
overhead services for all purposes connected with the
construction and maintenance of a retaining wall
located south of the property known as Ffrwd Isaf,
north of the property known as The Haven and north
of the A465 trunk road; part of woodland including
underground and overhead services located south of
the property known as Ffrwd Isaf, north of the
property known as The Haven and north of the A465
trunk road. (Plots 8/2b and 8/2¢)

Part of woodland located south east of the property
known as Ffrwd Isaf west of the property known as
Coed Meurig Farm and west of the A465 trunk road;
the right to enter and re-enter with or without vehicles
part of woodland for all purposes connected with the
construction and maintenance of a retaining wall
located south of the property known as Ffrwd Isaf,
north west of the property known as Coed Meurig
Farm and west of the A465 trunk road; part of pasture
land, yard, stable block, access track and farm
buildings located south east of the property known as
Ffrwd Isaf and north of the property known as Coed
Meurig Farm and the A465 trunk road; part of pasture
land forming part of the farm holding known as Coed
Meurig Farm parallel to the A465 trunk road east and
west of the Coed Meurig Underpass; The right to enter
and re-enter with or without vehicles part of the access
track leading to the property known as Coed Meurig
Farm all purposes connected with the construction and
maintenance of an attenuation pond located north of
the unclassified road known as Swansea Road and
south of the Coed Meurig Farmhouse. (Plots 8/3, 8/3a,
8/3b, 8/3c, 8/3d and 8/3¢)

IN THE COMMUNITIES OF ABERDARE WEST
AND LLWYDCOED AND CYFARTHA IN THE
COUNTY BOROUGHS OF RHONDDA CYNON
TAF AND MERTHYR TYDFIL

Part of conifer plantation land and part of the half
width of the B4276 Merthyr Road, including
underground services located south of Jah-Jirch
(Charity) Homes, east of Llwydcoed reservoir and
south of the A465 trunk road. (Plot 6/13)



YNG NGHYMUNED Y FAENOR
MWRDEISTREF MERTHYR TUDFUL
Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffyrdd yr A465 a’r A470,
trac mynediad o’r enw Ffrwd Road sy’n
gwasanaethu’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf a thir ffermio,
tir pori a choetir 0’i amgylch, gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a leolir i’r
dwyrain o Bont Nant Ffrwd yr A465, i’r gorllewin o
Bont Nant Ffrwd yr A470 ac i’r gogledd-orllewin o
Bont Taf Fawr yr A465; rhan o dir pori a choetir, a
leolir i’r dwyrain o Gyffordd yr A470, i’r gorllewin o
Ffrwd Road ac i’r gorllewin o Bont Taf Fawr; rhan o
led llawn cerbytffordd a lleiniau ymyl presennol
cefnffordd yr A465, sef y danffordd sy’n cario llwybr
troed 111/45 o dan gefnffordd yr A465 gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Bont Taf Fawr ac i’r de-orllewin o
Gyffordd Grawen Lane; rhan o goetir sy’n cynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-orllewin o
Gyffordd Grawen Lane, i’r de o’r eiddo a elwir yn
Grawen Houses ac i’r gogledd o’r danffordd sy’n
cario llwybr troed 111/45 o dan gefnffordd yr A465 ac
i’r gogledd-ddwyrain o’r strwythur o’r enw Pont Taf
Fawr; rhan o led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw
Grawen Lane a’r ffordd ddosbarthiadol o’r enw High
Street wrth iddi groesi’r strwythur o’r enw Trosbont
High Street gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir i’r dwyrain o’r ffordd fynediad sy’n
gwasanaethu’r eiddo a elwir yn Fairview Houses i’w
chyffordd a’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pearce’s
Court; rhan o ardd a garej yr eiddo o’r enw Rhif 2
Pearce Court a leolir i’r de-orllewin o Bont High
Street; rhan o led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw
Pearce’s Court, gan gynnwys gwasanacthau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o Rif 2
Pearce Court, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo o’r enw
Rhif 105 High Street ac i’r de o Bont High Street; rhan
o led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw Upper
Vaynor Road o’i chyffordd a’r ffordd ddiddosbarth o’r
enw’r A5045 High Street i’w chyffordd a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Cloth Hall Lane; rhan o goetir a
leolir i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw Aloha, i'r
gogledd o’r eiddo o’r enw 5 St John’s Close ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 8/1c, 8/1d, 8/1e, 8/1f,
8/1g, 8/1h, 8/1j, 8/1L, 8/1m ac 8/1n )

Rhan o’r ffordd fynediad 1 gerbydau sy’n
gwasanaethu’r eiddo o’r enw Cilsanws House a
Bucklands a’r tir cyfagos a leolir i’r de o’r eiddo a
elwir yn 1 i 4 Tawelfryn ac i’r gogledd-ddwyrain o’r
ffordd ddosbarthiadol o’r enw Upper High Street.
(Llain 8/1q)

YM

Rhan o dir pori a choetir a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o’r cwrs dwr o’r enw Nant Ffrwd, i’r gorllewin o
Gyffordd yr A470 ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau a
hebddynt ar ran o goetir a gwely a glan y cwrs dWr o’r
enw Nant Ffrwd at bob diben sy’n gysylltiedig ag

IN THE COMMUNITY OF VAYNOR IN THE
COUNTY BOROUGH OF MERTHYR TYDFIL
Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 and A470 trunk
roads, access track known as Ffrwd Road serving the
property known as Ffrwd Isaf and surrounding
farmland, pasture land and woodland, including
underground and overhead services located east of the
A465 Nant Ffrwd Bridge, west of the A470 Nant
Ffrwd Bridge and north west of the A465 Taf Fawr
Bridge; part of pasture and woodland, located east of
the A470 Junction, west of Ffrwd Road and west of
the Taf Fawr Bridge; part of the full width of the
existing carriageway and verges of the A465 trunk
road being the underpass carrying footpath 111/45
beneath the A465 trunk road including underground
services located north east of the Taf Fawr Bridge and
south west of Grawen Lane Junction; part of
woodland including underground services located
south west of Grawen Lane Junction, south of the
properties known as Grawen Houses and north of the
underpass carrying footpath 111/45 under the A465
trunk road and north east of the structure known as
Taf Fawr Bridge; part of the full width of the
unclassified road known as Grawen Lane and the
classified road known as High Street as it crosses the
structure known as High Street Overbridge including
underground services located east of the access
serving the properties known as Fairview Houses to
its junction with the unclassified road known as
Pearce’s Court; part of the garden and garage of the
property known as No.2 Pearce Court located south
west of High Street Bridge; part of the full width of
the unclassified road known as Pearce’s Court,
including underground services located north east of
No.2 Pearce Court north west of the property known
as No. 105 High Street and south of High Street
Bridge; part of the full width of the unclassified road
known as Upper Vaynor Road from its junction with
the classified road known as A5045 High Street to its
junction with the unclassified road known as Cloth
Hall Lane; part of woodland located west of the
property known as Aloha, north of the property known
as 5 St John’s Close and south of the A465 trunk road.
(Plots 8/1c, 8/1d, 8/1e, 8/1f, 8/1g, 8/1h, 8/1j, 8/1L,
8/1m and 8/1n)

Part of of the vehicular access serving the properties
known as Cilsanws House and Bucklands and
adjoining land located south of the properties known
as 1 to 4 Tawelfryn and north east of the classified
road known as Upper High Street. (Plot 8/1q)

Part of pasture land and woodland located north east
of the watercourse known as Nant Ffrwd, west of the
A470 Junction and north of the A465 trunk road; the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of woodland and the bed and bank of the
watercourse known as Nant Ffrwd for all purposes



adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio
a phibell arllwys gan gynnwys llif i’r cwrs dwr o’r
enw Nant Ffrwd a leolir i’r de o gefnffordd yr A465;
rhan o dir pori, rhes o goed a thrac sy’n gwasanaethu’r
eiddo o’r enw Ffrwd Isaf a thir ffermio o’u hamgylch
a leolir 1’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Ffrwd
Isaf, i’r de-orllewin o gefnffordd yr A470 ac i’r
gogledd-orllewin o gefnffordd yr A465; rhan o dir
pori, rhes o goed, iard stablau gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-ddwyrain o
Fynwent Cefn Coed, i’r gogledd o Gyffordd yr A470
ac i’r de-orllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Ffrwd Road. (Lleiniau 8/2e, 8/2f, 8/2g, 8/2h, 8/2j,
8/2k, 8/2L ac 8/2m)

Rhan o dir pori a choetir a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o’r cwrs dwr o’r enw Nant Ffrwd, i’r gorllewin o
Gyffordd yr A470 ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465. (Llain 8/3g)

Rhan o dir pori, coetir a rhan o led llawn y trac
mynediad sy’n gwasanaethu’r eiddo o’r enw Ffrwd
Isaf, a leolir i’r gorllewin o Gyffordd yr A470 ac i’r
gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf; rhan
o Fynwent Cefn Coed gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-orllewin o Gyffordd yr
A470; rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau cefnffordd yr A465 a’i chyffordd a rhan o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane gan
gynnwys gwasanacthau tanddaearol a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o’r strwythur o’r enw Pont Taf
Fawr ac 1’r de-orllewin o Drosbont High Street; rhan o
led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane
a leolir i’r gogledd o’i chyffordd & chefnffordd yr
A465 ac i’'r de-ddwyrain o’i chyffordd a’r ffordd
ddiddosbarth sy’n arwain at Fairview Houses; rhan o
led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw Maes-y-
garreg gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir
i’r gogledd-orllewin o0’i chyffordd &’r ffyrdd
diddosbarth a elwir yn Pearce’s Court a Job’s Lane ac
i’r de-orllewin o hen safle Meals on Wheels; rhan o
led llawn cerbytffordd, llwybrau troed a lleiniau ymyl
y ffordd ddiddosbarth o’r enw Upper High Street gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol a
leolir i’r gogledd-orllewin o’r strwythur o’r enw
Trosbont High Street; rhan o led llawn cerbytffordd,
llwybrau troed a lleiniau ymyl y ffordd ddiddosbarth
o’r enw High Street gan gynnwys gwasanacthau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r gogledd-orllewin
o’r strwythur o’r enw Trosbont High Street; rhan o led
llawn cerbytffordd, llwybrau troed a lleiniau ymyl y
ffordd ddiddosbarth o’r enw High Street a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pearce’s Court gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol a leolir i’r
dwyrain o’r strwythur o’r enw Trosbont High Street;
rhan o led llawn cerbytffordd, llwybrau troed a
lleiniau ymyl y ffordd ddiddosbarth o’r enw High
Street gan gynnwys gwasanacthau uwchben a
thanddaearol a leolir wrth ei chyffordd a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pearce’s Court i’r dwyrain o’r

connected with the construction, maintenance and use
of drainage pipes and outfall including discharge into
the watercourse known as Nant Ffrwd located south of
the A465 trunk road; part of pasture land, treeline and
track serving the property known as Ffrwd Isaf and
surrounding farmland located north east of the
property known as Ffrwd Isaf, south west of the A470
trunk road and north west of the A465 trunk road; part
of pasture land, tree line, stables and yard including
underground services located south east of Cefn Coed
Cemetery, north of the A470 Junction and south west
of the unclassified road known as Ffrwd Road. (Plots
8/2e, 8/2f, 8/2g, 8/2h, 8/2j, 8/2k, 8/2L and 8/2m)

Part of pasture land and woodland located north east
of the watercourse known as Nant Ffrwd, west of the
A470 Junction and north of the A465 trunk road. (Plot
8/3g)

Part of pasture land, woodland and part of the full
width of the access track serving the property known
as Ffrwd Isaf, located west of the A470 Junction and
north east of the property known as Ffrwd Isaf; part of
Cefn Coed Cemetery including underground service
located north west of the A470 Junction; part of the
full width of carriageway, verges and embankments of
the A465 trunk road and its junction with a section of
the unclassified road known as Grawen Lane
including underground services located north east of
the structure known as Taf Fawr Bridge and south
west of High Street Overbridge; part of the full width
of the unclassified road known as Grawen Lane
located north of its junction with the A465 trunk road
and south east of its junction with the unclassified
road leading to Fairview Houses; part of the full width
of the unregistered road known as Maes-Y-Garreg
including underground services located north west of
its junction with the unclassified roads known as
Pearce’s Court and Job’s Lane and south west of the
former Meals on Wheels site; part of the full width of
carriageway, footways and verges of the classified
road known as Upper High Street including overhead
and underground services located north west of the
structure known as High Street Overbridge; part of the
full width of carriageway, footways and verges of the
classified road known as High Street including
overhead and underground services located north west
of the structure known as High Street Overbridge; part
of the full width of carriageway, footways and verges
of the classified road known as High Street and the
unclassified road known as Pearce’s Court including
overhead and underground services located east of the
structure known as High Street Overbridge; part of the
full width of carriageway, footways and verges of the
classified road known as High Street including
overhead and underground services located at its
junction with the unclassified road known as Pearce’s
Court east of the structure known as High Street
Overbridge; part of the verges and embankment of the
unclassified road known as Upper Vaynor Road



strwythur o’r enw Trosbont High Street; rhan o leiniau
ymyl ac arglawdd y ffordd ddiddosbarth o’r enw
Upper Vaynor Road a leolir i’r de-orllewin 0’i
chyffordd a’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Cloth Hall
Lane ac i’r gogledd-ddwyrain o’i chyffordd a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Upper High Street; rhan o led
llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw Station Road gan
gynnwys gwasanaethau uwchben a thanddaearol, a
leolir i’r de o’i chyffordd &’r ffordd ddiddosbarth o’r
enw High Street ac i’r gogledd-ddwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Maes-y-garreg; rhan o led llawn
cerbytffordd, llwybrau troed a lleiniau ymyl y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Upper High Street gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol a leolir i’r
gorllewin o’r strwythur o’r enw Trosbont High Street;
rhan o goetir y tu cefn i’r eiddo o’r enw Bucklands a
leolir i’r de-orllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Upper Vaynor Road ac i’r gogledd-ddwyrain o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Upper High Street.
(Lleiniau 8/4e, 8/4g, 8/4h, 8/4j, 8/4k, 8/4L, 8/4m,
8/4n, 8/4p, 8/4q, 8/4r, 8/4s ac 8/4t)

Rhan o dir pori, ysgubor, llain galed a choetir a leolir
i’r dwyrain o Fynwent Cefn Coed a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffrwd Road ac i’r gogledd-
orllewin o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fawr; yr hawl
i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar
ran o ddyffryn coediog a gwely a glannau’r cwrs dwr
o’r enw Taf Fawr at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio trosbontydd a
leolir i’r dwyrain o Fynwent Cefn Coed a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffrwd Road ac i’r gorllewin o’r
strwythur o’r enw Pont Taf Fawr; rhan o ddyffryn
coediog a leolir i’r dwyrain o Fynwent Cefn Coed a’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffrwd Road ac i’r
gorllewin o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fawr; rhan o
ddyffryn coediog gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r dwyrain o’r cwrs dwr o’r enw
Taf Fawr ac i’r gorllewin o’r strwythur o’r enw Pont
Taf Fawr, yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau
neu hebddynt ar ran o ddyffryn coediog a gwely a
glannau’r cwrs dwr o’r enw Taf Fawr at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a
defnyddio trosbontydd a leolir i’r dwyrain o’r cwrs
dwr o’r enw Taf Fawr ac 1’r gogledd o’r strwythur o’r
enw Pont Taf Fawr. (Lleiniau 8/5, 8/5a, 8/5b, 8/5c,
8/5d, 8/5e, 8/5g, 8/5h ac 8/5j)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
pibellau draenio a leolir i’r de-ddwyrain o Gyffordd yr
A470 ac i’r gogledd-ddwyrain o Bont Nant Ffrwd yr
A470; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o ddyffryn coediog, llwybr troed
111/43 a gwely a glannau’r cwrs dwr o’r enw Taf
Fawr at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu,
cynnal a chadw a defnyddio trosbontydd a leolir i’r
dwyrain o’r cwrs dwr o’r enw Taf Fawr ac i’r gogledd
o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fawr; rhan o ddyffryn

located south west of its junction with the unclassified
road known as Cloth Hall Lane and north east of its
junction with the classified road known as Upper High
Street; part of the full width of the unclassified road
known as Station Road including overhead and
underground services, located south of its junction
with the classified road known as High Street and
north east of the unclassified road known as Maes-Y-
Garreg; part of the full width of carriageway,
footways and verges of the classified road known as
Upper High Street including overhead and
underground services located west of the structure
known as High Street Overbridge; part of woodland to
the rear of the property known as Bucklands located
north west of the unclassified road known as Upper
Vaynor Road and north east of the classified road
known as Upper High Street. (Plots 8/4e, 8/4g, 8/4h,
8/4j, 8/4k, 8/4L, 8/4m, 8/4n, 8/4p, 8/4q, 8/4r, 8/4s and
8/4t)

Part of pasture land, barn, hard standing and woodland
located east of Cefn Coed Cemetery and the
unclassified road known as Ffrwd Road and north
west of the structure known as Taf Fawr Bridge; the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of wooded valley and bed and banks of the
watercourse known as the Taf Fawr for all purposes
connected with construction, maintenance and use of
overbridges located east of Cefn Coed Cemetery and
the unclassified road known as Ffrwd Road and west
of the structure known as Taf Fawr Bridge; part of
wooded valley located east of Cefn Coed Cemetery
and the unclassified road known as Ffrwd Road and
west of the structure known as Taf Fawr Bridge; part
of wooded valley including underground services
located east of the watercourse known as the Taf Fawr
and west of the structure known as Taf Fawr Bridge,
the right to enter and re-enter with or without vehicles
part of the wooded valley and bed and banks of the
watercourse known as the Taf Fawr for all purposes
connected with construction, maintenance and use of
overbridges located east of the watercourse known as
the Taf Fawr and north of the structure known as Taf
Fawr Bridge. (Plots 8/5, 8/5a, 8/5b, 8/5c, 8/5d, 8/5e,
8/5g, 8/5h and 8/5j)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture for all purposes connected
with the construction, maintenance and use of
drainage pipes located south east of the A470 Junction
and north east of the A470 Nant Ffrwd Bridge; the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of the wooded valley, footpath 111/43 and bed
and banks of the watercourse known as the Taf Fawr
for all purposes connected with construction,
maintenance and use of overbridges located east of the
watercourse known as the Taf Fawr and north of the
structure known as Taf Fawr Bridge; part of wooded
valley and footpath 111/43 including underground



coediog a llwybr troed 111/43 gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r dwyrain o’r cwrs
dwr o’r enw Taf Fawr ac 1’r gogledd o’r strwythur o’r
enw Pont Taf Fawr. (Lleiniau 8/6, 8/6a, 8/6b, 8/6c,
8/6d ac 8/6¢)

Rhan o ardd sy’n rhan o’r eiddo a elwir yn Foxfields a
Grawen House a rhan o Iwybr troed rhif 111/43, gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir i’r
gorllewin o Gyffordd Grawen Lane ac i’r gogledd-
ddwyrain o’r cwrs dwr o’r enw Taf Fawr. (Llain 8/7)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o ddyffryn coediog a gwely a
glannau’r cwrs dwr o’r enw Taf Fawr at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a
defnyddio trosbontydd a leolir i’r dwyrain o Fynwent
Cefn Coed a’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffrwd
Road ac i’r gorllewin o’r strwythur o’r enw Pont Taf
Fawr. (Lleiniau 8/8 ac 8/8a)

Rhan o’r ardd, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw 8 Maes-y-
garreg a leolir i’r de o Gyffordd Grawen Lane ac i’r
gogledd-ddwyrain o’r strwythur o’r enw Pont Taf
Fawr. (Llain 8/9)

Rhan o gerbytffordd a llain ymyl y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Maes-y-garreg a leolir i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw 8 Maes-y-garreg, i’r de-
orllewin o hen safle Meals on Wheels ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o ardal laswelltog o flaen yr
eiddo a elwir yn 1, 2, 3, 13, 14 a 15 Maes-y-garreg a
leolir i’r gogledd-orllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r
enw Job’s Lane ac i’r de-ddwyrain o gefnffordd yr
A465; rhan o led llawn cerbytffordd a llwybr troed y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Job’s Lane ger yr eiddo a
elwir yn 1 a 15 Maes-y-garreg a leolir i’r de-orllewin
o’r gyffordd sy’n cysylltu’r ffyrdd diddosbarth a elwir
yn Job’s Lane, Maes-y-garreg a Pearce’s Court.
(Lleiniau 8/10, 8/10a, 8/10b ac 8/10c)

Rhan o hanner lled deheuol cerbytffordd a llain ymyl
y ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane sy’n
arwain at Fairview Houses a leolir i’r gogledd o
Gyffordd Grawen Lane ac i’r dwyrain o’r eiddo o’r
enw 6 Grawen Houses. (Llain 8/11)

Rhan o hanner lled gogleddol cerbytffordd a llwybr y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane sy’n arwain
at Fairview Houses a High Street a leolir i’r gogledd o
Gyffordd Grawen Lane ac i’r de o’r eiddo o’r enw
Katerry. (Llain 8/12)

Rhan o’r ffordd fynediad gefn i’r maes parcio sy’n
gwasanaethu eiddo o’r enw Hen Safle Meals on
Wheels a llain ymyl gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Maes-y-Garreg ac i’r gorllewin
o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pearce’s Court.
(Lleiniau 8/13a ac 8/13b)

services located east of the watercourse known as the
Taf Fawr and north of the structure known as Taf
Fawr Bridge. (Plots 8/6, 8/6a, 8/6b, 8/6¢c, 8/6d and
8/6e)

Part of garden forming part of the property known as
Grawen House and part of footpath no.111/43,
including underground services, located west of the
Grawen Lane Junction and north east of the
watercourse known as Taf Fawr. (Plot 8/7)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the wooded valley and bed and banks
of the watercourse known as the Taf Fawr for all
purposes connected with construction, maintenance
and use of overbridges located east of Cefn Coed
Cemetery and the unclassified road known as Ffrwd
Road and west of the structure known as Taf Fawr
Bridge. (Plots 8/8 and 8/8a)

Part of the garden, including underground services,
belonging to the property known as 8 Maes-Y-Garreg
located south of Grawen Lane Junction and north east
of the structure known as Taf Fawr Bridge. (Plot 8/9)

Part of the carriageway and verge of the unclassified
road known as Maes-Y-Garreg located north of the
property known as 8 Maes-Y-Garreg, south west of
the former Meals on Wheels site and south of the
A465 trunk road; part of grassed area in front of the
properties known as 1, 2, 3, 13, 14 and 15 Maes-Y-
Garreg located north west of the unclassified road
known as Job’s Lane and south east of the A465 trunk
road; part of the full width carriageway and footway
of the unclassified road known as Job’s Lane adjacent
to the properties known as 1 and 15 Maes-Y-Garreg
located south west of the junction linking the
unclassified roads known as Job’s Lane, Maes-Y-
Garreg and Pearce’s Court. (Plots 8/10, 8/10a, 8/10b
and 8/10c)

Part of the southern half width carriageway and verge
of the unclassified road known as Grawen Lane
leading to Fairview Houses located north of the
Grawen Lane Junction and east of the property known
as 6 Grawen Houses. (Plot 8/11)

Part of the northern half width carriageway and
footway of the unclassified road known as Grawen
Lane leading to Fairview Houses and High Street
located north of the Grawen Lane Junction and south
of the property known as Katerry. (Plot 8/12)

Part of rear car parking access serving the property
known as the Former Meals on Wheels Site and verge
including underground services located north east of
the unclassified road known as Maes-Y-Garreg and
west of the unclassified road known as Pearce’s Court.
(Plot 8/13a and 8/13b)



Rhan o hanner lled gogleddol cerbytffordd a llwybr
troed y ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane a
leolir i’r de-orllewin o’r ffordd fynediad breifat sy’n
gwasanaethu’r eiddo a elwir yn Metford House a Carn
Brae ac i’r gogledd o Gyffordd Grawen Lane. (Llain
8/14)

Rhan o hanner lled gogleddol cerbytffordd a llwybr
troed y ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane gan
gynnwys y ffordd fynediad breifat sy’n gwasanaethu’r
eiddo a elwir yn Metford House a Carn Brae a leolir
i’r gogledd o Gyffordd Grawen Lane ac i’r de-
orllewin o Upper High Street. (Llain 8/15)

Rhan o hanner lled gogleddol cerbytffordd a llwybr
troed y ffordd ddiddosbarth o’r enw Grawen Lane a
leolir i’r gorllewin o Upper High Street ger yr eiddo
o’r enw Capel Tabor; rhan o hanner lled gorllewinol
cerbytffordd a llwybr troed y ffordd ddiddosbarth o’r
enw Upper High Street a leolir i’r gogledd-orllewin o
Drosbont High Street ger yr eiddo o’r enw Capel
Tabor. (Lleiniau 8/16 ac 8/16a)

Rhan o’r ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw 2
Pearce’s Court, a leolir i’r de o Drosbont High Street
ac 1’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw hen safle
Meals on Wheels. (Lleiniau 8/17a ac 8/17b)

Rhan o ardd yr eiddo o’r enw Rhif 2 Pearce Court a
leolir i’r de-orllewin o Bont High Street (Llain 8/17c).

Rhan o ardal goediog a leolir i’r gogledd o’r eiddo a
elwir yn Cilsanws House a Bucklands ac i’r de o’r
eiddo a elwir yn 1 1 4 Tawelfryn. (Llain 8/18)

Rhan o ardd, tramwyfa, wal derfyn, garej a giat yr
eiddo o’r enw Tynycoed gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r dwyrain o
Drosbont High Street ac i’r de o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 8/20b ac 8/20c)

Rhan o’r ardd sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw
Bucklands a leolir i’r gorllewin o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Upper Vaynor Road ac i’r
gogledd-orllewin o’r ffordd ddosbarthiadol o’r enw
Upper High Street. (Llain 8/21)

Rhan o dir pori a leolir i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw 5
St. John’s Close ac i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o
ardd, tramwyfa a garej sy’n perthyn i’r eiddo o’r enw
Aloha, gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r gogledd-orllewin o New Church
Street ac i’r de-ddwyrain o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 8/23, 8/23a ac 8/23b)

Rhan o goetir a leolir i’r gorllewin o’r eiddo o’r enw
Aloha, i’r gogledd o’r eiddo o’r enw 5 St John’s Close
ac 1’r de o Gefnffordd yr A465. (Llain 8/23c).

Rhan o ardd sy’n ffurfio rhan o’r eiddo o’r enw
Foxfields, gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a
leolir i’r gorllewin o Gyffordd Grawen Lane ac i’r
gogledd-ddwyrain o’r cwrs dwr o’r enw Taf Fawr.

Part of the northern half width carriageway and
footway of the unclassified road known as Grawen
Lane located south west of the private access serving
the properties known as Metford House and Carn Brae
and north of Grawen Lane Junction. (Plot 8/14)

Part of the northern half width carriageway and
footway of the unclassified road known as Grawen
Lane including the private access serving the
properties known as Metford House and Carn Brae
located north of Grawen Lane Junction and south west
of Upper High Street. (Plot 8/15)

Part of the northern half width carriageway and
footway of the unclassified road known as Grawen
Lane located west of Upper High Street and adjacent
to the property known as Capel Tabor; part of the
western half width carriageway and footway of the
classified road known as Upper High Street located
north west of High Street Overbridge and adjacent to
the property known as Capel Tabor. (Plots 8/16 and
8/16a)

Part of the garden belonging to the property known as
2 Pearce’s Court, located south of High Street
Overbridge and north east of the property known as
the Former Meals on Wheels site. (Plots 8/17a and
8/17b)

Part of the garden of the property known as No.2
Pearce Court located south west of High Street Bridge
(Plot 8/17¢).

Part of wooded area located north of the properties
known as Cilsanws House and Bucklands and south of
the properties known as 1 to 4 Tawelfryn. (Plot 8/18)

Part of the garden, driveway, boundary wall, garage
and gateway of the property known as Tynycoed
including underground and overhead services located
east of the High Street Overbridge and south of the
A465 trunk road. (Plots 8/20b and 8/20c¢)

Part of the garden belonging to the property known as
Bucklands located west of the unclassified road
known as Upper Vaynor Road and north west of the
classified road known as Upper High Street. (Plot
8/21)

Part of pasture land located east of the property known
as 5 St John’s Close and south of the A465 trunk road;
part of the garden, driveway and garage belonging to
the property known as Aloha, including underground
and overhead services located north west of New
Church Street and south east of the A465 trunk road.
(Plots 8/23, 8/23a and 8/23b)

Part of woodland located west of the property known
as Aloha, north of the property known as 5 St John’s
Close and south of the A465 Trunk Road (Plot 8/23c¢).

Part of garden forming part of the property known as
Foxfields, including underground services, located



(Llain 8/24)

Rhan o dir pori a choetir, a leolir i’r de-orllewin o
Gefnffordd yr A470, i’r gorllewin o Gyffordd yr A470
ac i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf.
(Lleiniau 8/25, 8/25a, 8/25b, 8/25¢ ac 8/25d)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 a leolir i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw Aloha, i’r de o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Upper Vaynor Road ac i’r
gorllewin o Drosbont Llwybr Taf; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol
cefnffordd yr A465 a’r strwythur o’r enw Trosbont
Llwybr Taf sy’n cario Llwybr Beicio Cenedlaethol
NCR8 a Llwybr Ceftylau 113/999 a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o’r eiddo o’r enw Valbonne ac i’r de o’r
eiddo o’r enw Ty Newydd; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol
cefnffordd yr A465 a leolir i’r dwyrain o’r strwythur
o’r enw Trosbont Llwybr Taf ac i’r gorllewin o’r
strwythur o’r enw Pont Taf Fechan; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Lower Vaynor Road gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de 0’
chyffordd a chefnffordd yr A465 ac i’r dwyrain o’r
eiddo o’r enw Cartref; rhan o led llawn cerbytffordd a
llain ymyl bresennol cefnffordd yr A465 a thir, sef
ategwaith gorllewinol y strwythur o’r enw Pont Taf
Fechan a leolir i’r dwyrain o’i chyffordd &’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Lower Vaynor Road, sy’n rhan
o’r tir comin cofrestredig o’r enw Tir Comin Glan
Afon Cwm Taf Fechan (CL135). (Lleiniau 9/1, 9/1a,
9/1b, 9/1¢, 9/1d, 9/1e a 9/1g)

Rhan o led llawn llawr, cerbytffordd a rhan o lain
ymyl bresennol cefnffordd yr A465, sy’n rhan o’r
strwythur o’r enw Pont Taf Fechan a leolir i’r dwyrain
0’1 chyffordd a’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Lower
Vaynor Road, sy’n rhan o’r tir comin cofrestredig o’r
enw Tir Comin Glan Afon Cwm Taf Fechan (CL135);
rhan o argloddiau gogleddol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gogledd o’r eiddo o’r enw Aloha, i’r de o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Upper Vaynor Road ac i’r de-
orllewin o’r eiddo o’r enw Ty Newydd. (Lleiniau 9/1s,
9/1t a 9/1u)

Rhan o’r ardd, y garej a’r dramwyfa sy’n perthyn i’r
eiddo o’r enw Aloha, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r gorllewin o ben gogleddol y
ffordd ddiddosbarth o’r enw New Church Street ac i’r
de o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 9/2, 9/2a a 9/2b)

Rhan o’r ardd, y dramwyfa a’r garej sy’n perthyn i’r
eiddo o’r enw Valbonne gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir ar ochr ddwyreiniol pen gogleddol
y ffordd ddiddosbarth o’r enw New Church Street.
(Lleiniau 9/3, 9/3a, 9/3b a 9/3¢c)

west of the Grawen Lane Junction and north east of
the watercourse known as Taf Fawr. (Plot 8/24)

Part of pasture land and woodland, located south west
of the A470 Trunk Road, west of the A470 Junction
and north east of the property known as Ffrwd
Isaf.(Plots 8/25, 8/25a, 8/25b, 8/25¢ and 8/25d)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road
located north of the property known as Aloha, south
of the unclassified road known as Upper Vaynor Road
and west of the Taff Trail Overbridge; part of the full
width of the existing carriageway, verges,
embankments of the A465 trunk road and the structure
known as Taff Trail Overbridge carrying National
Cycle Route NCRS8 and Bridleway 113/999 located
north east of the property known as Valbonne and
south of the property known as Ty Newydd; part of
the full width of the existing carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road located east of
the structure known as Taff Trail Overbridge and west
of the structure known as Taf Fechan Bridge; part of
the full width of the existing carriageway, verges and
embankments of the unclassified road known as
Lower Vaynor Road including underground services
located south of its junction with the A465 trunk road
and east of the property known as Cartref; part of the
full width of the existing carriageway and verge of the
A465 trunk road and land being the western abutment
of the structure known as Taf Fechan Bridge located
east its junction with the unclassified road known as
Lower Vaynor Road, being part of the registered
common known as Cwmtaff Fechan Riverside
Common (CL135). (Plots 9/1, 9/1a, 9/1b, 9/1c, 9/1d,
9/1e and 9/1g)

Part of the full width of the existing deck, carriageway
and part of the verge of the A465 trunk road being
part of the structure known as Taf Fechan Bridge
located east of its junction with the unclassified road
known as Lower Vaynor Road being part of the
registered common known as Cwmtaff Fechan
Riverside Common (CL135); part of the northern
embankments of the A465 trunk road including
underground services located north of the property
known as Aloha, south of the unclassified road known
as Upper Vaynor Road and south west of the property
known as Ty Newydd. (Plots 9/1s, 9/1t and 9/1u)

Part of the garden, garage and driveway belonging to
the property known as Aloha including underground
services located west of the northern limit of the
unclassified road known as New Church Street and
south of the A465 trunk road. (Plots 9/2, 9/2a and
9/2b)

Part of the garden, driveway and garage belonging to
the property known as Valbonne including
underground services located on the eastern side of
the northern limit of the unclassified road known as



Rhan o led llawn cerbytffordd a llain ymyl y ffordd
ddiddosbarth o’r enw New Church Street gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir yn agos at
yr eiddo o’r enw Glan-yr-Eglwys; rhan o goetir, a
leolir i’r de o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fechan ac
i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Lower
Vaynor Road, sy’n rhan o’r tir comin cofrestredig o’r
enw Tir Comin Glan Afon Cwm Taf Fechan (CL135);
rhan o goetir, llwybr troed a grisiau a leolir i’r
gogledd-orllewin o’r strwythur o’r enw Pont Taf
Fechan ac i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fernlea;
rhan o goetir, llwybr troed a grisiau a leolir i’r gogledd
o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fechan ac i’r de-
ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fernlea sy’n rhan o’r tir
comin cofrestredig o’r enw Tir Comin Glan Afon
Cwm Taf Fechan (CL135); yr hawl i fynd ac i fynd
eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran o’r dyffryn
coediog o’r enw Taf Fechan at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pont a
leolir i’r gogledd, i’r de ac o dan y strwythur o’r enw
Pont Taf Fechan sy’n rhan o’r tir comin o’r enw Tir
Comin Glan Afon Cwm Taf Fechan (CL135); yr hawl
i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar
ran o’r dyffryn coediog o’r enw Taf Fechan a glan
orllewinol y cwrs dwr o’r enw Taf Fechan at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw
pont a leolir i’r de o’r strwythur o’r enw Traphont Taf
Fechan sy’n rhan o’r tir comin o’r enw Tir Comin
Glan Afon Cwm Taf Fechan (CL135); rhan o goetir,
llwybr troed a llain ymyl a leolir i’r de o’r strwythur
o’r enw Pont Taf Fechan ac i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Lower Vaynor Road. (Lleiniau
9/4, 9/4a, 9/4b, 9/4c, 9/4d, 9/4e, 9/4f, 9/4g, 9/4h, 9/4k,
9/4m, 9/4n, 9/4p, 9/4q, 9/4r, 9/4s, 9/4t, 9/4u, 9/4v,
9/4w, 9/4x, 9/4y a 9/4z)

Rhan o led llawn cerbytffordd a llain ymyl y ffordd
ddiddosbarth o’r enw New Church Street, Liwybr
Beicio Cenedlacthol NCR8 a Llwybr Ceftylau
113/999 gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ger
yr eiddo o’r enw 1 New Church Street; rhan o Lwybr
Beicio Cenedlacthol NCR8 a Llwybr Ceffylau
113/999, llain ymyl a choetir a leolir i’r dwyrain ac i’r
gorllewin o ategwaith deheuol y strwythur o’r enw
Pont Llwybr Taf ac i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo o’r
enw Valbonne; rhan o Lwybr Beicio Cenedlaethol
NCR8 a Llwybr Ceffylau 113/999, llain ymyl a
choetir a leolir i’r dwyrain ac i’r gorllewin o ategwaith
gogleddol y strwythur o’r enw Pont Llwybr Taf ac i’r
de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Ty Newydd; rhan o
arglawdd coediog, llwybr troed a grisiau a leolir i’r
gogledd o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fechan ac i’r
de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw Fernlea; rhan o goetir,
llwybr troed a llain ymyl a leolir i’r de o’r strwythur
o’r enw Pont Taf Fechan ac i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Lower Vaynor Road; yr hawl i

New Church Street. (Plots 9/3, 9/3a, 9/3b and 9/3¢)

Part of the full width carriageway and verge of the
unclassified road known as New Church Street
including underground services located adjacent to the
property known as Glan Yr Eglwys; part of woodland,
located south of the structure known as Taf Fechan
Bridge and east of the unclassified road known as
Lower Vaynor Road being part of the registered
common known as Cwmtaff Fechan Riverside
Common (CL135); part of woodland, footpath and
steps located north west of the structure known as Taf
Fechan Bridge and south east of the property known
as Fernlea; part of woodland, footpath and steps
located north of the structure known as Taf Fechan
Bridge and south east of the property known as
Fernlea being part of the registered common known as
Cwmtaff Fechan Riverside Common (CL135); the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of the wooded valley known as Taf Fechan for all
purposes connected with the construction and
maintenance of a bridge located north, south and
beneath the structure known as Taf Fechan Bridge
being part of the registered common known as
Cwmtaff Fechan Riverside Common (CL135); the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of the wooded valley known as Taf Fechan and
western bank and bed of the watercourse known as
Taf Fechan for all purposes connected with the
construction and maintenance of a bridge located
south of the structure known as Taf Fechan Viaduct
being part of the registered common known as
Cwmtaff Fechan Riverside Common (CL135); part of
woodland, footpath and verge located south of the
structure known as Taf Fechan Bridge and east of the
unclassified road known as Lower Vaynor Road.
(Plots 9/4, 9/4a, 9/4b, 9/4c, 9/4d, 9/4e, 9/4f, 9/4g,
9/4h, 9/4k, 9/4m, 9/4n, 9/4p, 9/4q, 9/4r, 9/4s, 9/4t,
9/4u, 9/4v, 9/4w, 9/4x, 9/4y and 9/4z)

Part of the full width carriageway and verge of the
unclassified road known as New Church Street,
National Cycle Route NCR8 and Bridleway 113/999
including underground services located adjacent to the
property known as 1 New Church Street; part of
National Cycle Route NCRS8 and Bridleway 113/999,
verge and woodland located east and west of the
southern abutment of the structure known as Taff
Trail Bridge and north east of the property known as
Valbonne; part of National Cycle Route NCR8 and
Bridleway 113/999, verge and woodland located east
and west of the northern abutment of the structure
known as Taff Trail Bridge and south east of the
property known as Ty Newydd; part of wooded
embankment, footpath and steps located north of the
structure known as Taf Fechan Bridge and south east
of the property known as Fernlea; part of woodland,
footpath and verge located south of the structure
known as Taf Fechan Bridge and east of the



fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu hebddynt ar ran
o’r dyffryn coediog o’r enw Taf Fechan at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pont a
leolir i’r de o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fechan ac
i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Lower
Vaynor Road; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o goetir, wyneb craig,
tir glaswelltog a llwybr troed 111/34 ac 111/35 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol sy’n rhan o Gwm
Taf Fechan at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu
a chynnal a chadw pont a leolir i’r gogledd o’r
strwythur o’r enw Pont Taf Fechan a chefnffordd yr
A465; rhan o goetir a llwybr troed 111/35 gan
gynnwys gwasanacthau tanddaearol a leolir i’r
gogledd o’r strwythur o’r enw Pont Taf Fechan a
chefnffordd yr A465; rhan o’r dyffryn coediog
gorllewinol o’r enw Taf Fechan a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o Upper Vaynor Road ac i’r de-orllewin o’r
gyffordd rhwng Llwybr Beicio Cenedlaecthol NCR8 a
llwybr troed 111/23; rhan o dir pori a leolir i’r
gogledd-orllewin o’r strwythur o’r enw Tanbont
Fferm Gurnos ac i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Taf Fechan; rhan o dir pori, gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol, a leolir i’r de-orllewin o’r
eiddo o’r enw Fferm Gurnos ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o’r ffordd fynediad i
gerbydau sy’n gwasanaethu’r eiddo a elwir yn Fferm
Gurnos ac 1 i 3 Gurnos Farm Cottages at bob diben
sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw pyllau
arafu a leolir i’r gogledd o’r strwythur o’r enw
Tanbont Fferm Gurnos ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465; than o led llawn, llain ymyl ac arglawdd y
ffordd fynediad breifat i gerbydau sy’n gwasanaethu’r
eiddo a elwir yn Fferm Gurnos ac 1 i 3 Gurnos Farm
Cottages gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a
leolir i’r gogledd o’r strwythur o’r enw Tanbont Fferm
Gurnos ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau
9/5, 9/5a, 9/5b, 9/5d, 9/5e, 9/5f, 9/5g, 9/5h, 9/5k,
9/5m, 9/5z, 9/5aa, 9/5ab, 9/5ac, 9/5aL, 9/5am, 9/5au,
9/5av, 9/5ax, 9/5ay, 9/5az a 9/5ba, 9/5bb)

Rhan o ardd yr eiddo o’r enw Cherry Cottage a leolir
i’r gorllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Lower
Vaynor Road, i’r dwyrain o’r strwythur o’r enw
Trosbont Llwybr Taf ac i’r de o gefnffordd yr A465.
(Llain 9/6)

Rhan o dir pori, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r gogledd a’r gogledd-ddwyrain
o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffordd Gylchu’r
Gurnos ac i’r de o’r eiddo o’r enw Fferm Gurnos.
(Lleiniau 9/7, 9/7a, 9/7b, 9/7¢c, 9/7d, 9/7e, 9/71, 9/7g,
9/7h a 9/7j)

Rhan o dir pori a leolir i’r gogledd-orllewin o’r
adeiledd o’r enw Tanbont Fferm Gurnos ac i’r de-
ddwyrain o’r cwrs dwr o’r enw Taf Fechan. (Lleiniau
9/7k a 9/7L, 9/7m a 9/7n).

unclassified road known as Lower Vaynor Road; the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of the wooded valley known as Taf Fechan for all
purposes connected with the construction and
maintenance of a bridge located south of the structure
known as Taf Fechan Bridge and east of the
unclassified road known as Lower Vaynor Road; the
right to enter and re-enter with or without vehicles
part of woodland, cliff, grass land and footpath 111/34
and 111/35 including underground services being part
of the Taf Fechan Valley for all purposes connected
with the construction and maintenance of a bridge
located north of the structure known as Taf Fechan
Bridge and the A465 trunk road; part of woodland and
footpath 111/35 including underground services
located north of the structure known as Taf Fechan
Bridge and the A465 trunk road; part of the western
wooded valley known as Taf Fechan located north
east of Upper Vaynor Road and south west of the
junction between National Cycle Route NCRS and
footpath 111/23; part of pasture land located north
west of the structure known as Gurnos Farm
Underbridge and south east of the watercourse known
as Taf Fechan; part of pasture land, including
underground services located south west of the
property known as Gurnos Farm and north of the
A465 trunk road; The right to enter and re-enter with
or without vehicles part of the vehicular access
serving the properties known as Gurnos Farm and 1 to
3 Gurnos Farm Cottages for all purposes connected
with the construction and maintenance of attenuation
ponds located north of the structure known as Gurnos
Farm Underbridge and north of the A465 trunk road;
part of the full width, verge and embankment of the
private vehicular access serving the properties known
as Gurnos Farm and 1 to 3 Gurnos Cottages including
underground services located north of the structure
known as Gurnos Farm Underbridge and north of the
A465 trunk road. (Plots 9/5, 9/5a, 9/5b, 9/5d, 9/5e,
9/5f, 9/5g, 9/5h, 9/5k, 9/5m, 9/5z, 9/5aa, 9/5ab, 9/5ac,
9/5aL, 9/5am, 9/5au, 9/5av, 9/5ax, 9/5ay, 9/5az and
9/5ba, 9/5bb)

Part of the garden of the property known as Cherry
Cottage locate west of the unclassified road known as
Lower Vaynor Road, east of the structure known as
Taff Trail Overbridge and south of the A465 trunk
road. (Plot 9/6)

Part of pasture land, including underground services
located north and north east of the unclassified road
known as Gurnos Ring Road and south of the property
known as Gurnos Farm. (Plots 9/7, 9/7a, 9/7b, 9/7¢c,
9/7d, 9/7e, 9/71, 9/7g, 9/7h and 9/7j)

Part of pasture land located north west of the structure
known as Gurnos Farm Underbridge and south east of
the watercourse known as Taf Fechan. (Plots 9/7k and
9/7L, 9/7m and 9/7n).



Rhan o dir pori a ffordd fynediad i gae gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de-orllewin o’r
eiddo o’r enw Fferm Gurnos ac i’r gogledd o
Gefnffordd yr A465. (Lleiniau 9/7q, 9/7r, 9/7s, 9/7t,
9/7u a 9/7v)

Rhan o ardd yr eiddo o’r enw 1 Gurnos Farm
Cottages, a leolir i’r de-ddwyrain o Fferm Gurnos ac
i’r gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 10/2 a
10/2a)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o ardd yr eiddo o’r enw 2 Gurnos
Farm Cottages at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu a chynnal a chadw pibellau draenio, a leolir
i’r de-ddwyrain o Fferm Gurnos ac i’'r gogledd o
gefnffordd yr A465; rhan o ardd yr eiddo o’r enw 2
Gurnos Farm Cottages, a leolir i’r de-ddwyrain o
Fferm Gurnos ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 10/3, 10/3a a 10/3b)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o ardd yr eiddo o’r enw 3 Gurnos
Farm Cottages at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu a chynnal a chadw pibellau draenio, a leolir
i’r de-ddwyrain o Fferm Gurnos ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; rhan o ardd yr eiddo o’r enw 3
Gurnos Farm Cottages, a leolir i’r de-ddwyrain o
Fferm Gurnos ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 10/4, 10/4a a 10/4b)

Rhan o dir pori a choetir gan gynnwys rhan o Lwybr
Ceffylau 103/1 gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r gogledd o
gefnffordd yr A465 ac i’r de-ddwyrain o Fferm
Gurnos. (Llain 10/5)

Rhan o dir pori a rhes o goed, gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol, gan gynnwys ffosydd
draenio a Hawl Tramwy a Hawliwyd 103/10x a leolir
i’r gogledd o gefnffordd yr A465 i’r dwyrain o
Danffordd Goitre Lane ac i’r gorllewin o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road; rhan o dir pori
gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gogledd o’r busnes o’r enw Trade Centre Wales ac i’r
de-orllewin o’r eiddo o’r enw Kimberley Bungalow;
rhan o hanner lled gorllewinol y ffordd ddiddosbarth
o’r enw Pontsarn Road a leolir i’r de o’r eiddo o’r enw
Kimberley Bungalow ac i’r gogledd o Unedau 45, 46
a 47 Ystad Ddiwydiannol Pant. (Lleiniau 10/6c, 10/6e,
10/6f, 10/6g a 10/6h)

Rhan o diroedd y busnes o’r enw Trade Centre Wales
a leolir i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Kimberley
Bungalow ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o
faes parcio a thiroedd y busnes o’r enw Trade Centre
Wales, gan gynnwys ystafelloedd arddangos, y cwrt
blaen, y maes parcio, y tiroedd, gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r de-orllewin o’r
eiddo o’r enw Kimberley Bungalow ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; rhan o’r ffordd fynediad sy’n

Part of pasture land and field access including
underground services located south west of the
property known as Gurnos Farm and north of the
A465 Trunk Road. (Plots 9/7q, 9/7r, 9/7s, 9/7t, 9/7u
and 9/7v)

Part of the garden of the property known as 1 Gurnos
Farm Cottages, located south east of Gurnos Farm and
north of the A465 trunk road. (Plots 10/2 and 10/2a)
The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the garden of the property known as 2
Gurnos Farm Cottages for all purposes connected with
the construction and maintenance of drainage pipes,
located south east of Gurnos Farm and north of the
A465 trunk road; part of the garden of the property
known as 2 Gurnos Farm Cottages, located south east
of Gurnos Farm and north of the A465 trunk road.
(Plots 10/3, 10/3a and 10/3b)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the garden of the property known as 3
Gurnos Farm Cottages for all purposes connected with
the construction and maintenance of drainage pipes.,
located south east of Gurnos Farm and north of the
A465 trunk road; part of the garden of the property
known as 3 Gurnos Farm Cottages, located south east
of Gurnos Farm and north of the A465 trunk road.
(Plots 10/4, 10/4a and 10/4b)

Part of pasture land and woodland including part of
Bridleway 103/1 including underground and overhead
services located north of the A465 trunk road and
south east of Gurnos Farm. (Plot 10/5)

Part of pasture land and treeline, including
underground services, including drainage ditches and
Claimed Right of Way 103/10x located north of the
A465 trunk road east of Goitre Lane Underpass and
west of the unclassified road known as Pontsarn Road;
part of pasture land including underground services
located north of the business known as Trade Centre
Wales and south west of the property known as
Kimberley Bungalow; part of the western half width
of the unclassified road known as Pontsarn Road
located south of the property known as Kimberley
Bungalow and north of Units 45, 46 and 47 Pant
Industrial Estate. (Plots 10/6¢, 10/6e, 10/6f, 10/6g and
10/6h)

Part of the grounds of the business known as Trade
Centre Wales located south west of the property
known as Kimberley Bungalow and north of the A465
trunk road; part of the car park and grounds of the
business known as Trade Centre Wales, including,
show room, forecourt, carpark, grounds, underground
and overhead services located south west of the
property known as of Kimberley Bungalow and north



gwasanaethu Unedau 45 i 47 Ystad Ddiwydiannol
Pant, Rabart House a Trade Centre Wales a thiroedd y
busnes o’r enw Trade Centre Wales a rhan o hawliau
tramwy a hawliwyd 103/10x a 103/11x a leolir i’r de
o’r eiddo o’r enw Kimberley Bungalow ac i’r
gorllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn
Road; rhan o led llawn y ffordd fynediad sy’n
gwasanaethu Unedau 45 i 47 Ystad Ddiwydiannol
Pant, Rabart House a Trade Centre Wales a hanner
lled de-orllewinol y ffordd ddiddosbarth o’r enw
Pontsarn Road gan gynnwys yr hawl tramwy a
hawliwyd 103/10x a leolir i’r de-ddwyrain o’r eiddo
o’r enw Kimberley Bungalow. (Lleiniau 10/7a, 10/7d,
10/7e  10/7f, 10/7g, 10/7h, 10/7j, 10/7k, 10/7m a
10/7n)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o ardd yr eiddo o’r enw Kimberley
Bungalow gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol at
bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw pibell arllwys system ddraenio gan gynnwys
1lif i gwrs dwr dienw a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r
busnes o’r enw Trade Centre Wales ac i’r dwyrain o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road; rhan o
ardd yr eiddo o’r enw Kimberley Bungalow, a leolir
i’r gogledd-ddwyrain o’r busnes o’r enw Trade Centre
Wales ac i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Pontsarn Road. (Lleiniau 10/9¢ a 10/9d)

Rhan o faes parcio’r eiddo o’r enw Rabart House, gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465, i’r dwyrain
o’r busnes o’r enw Trade Centre Wales ac i’r
gorllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn
Road; rhan o lain galed, tWr telathrebu a chyfarpar
perthynol gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a
leolir i’r de-ddwyrain o Rabart House, i’r gorllewin
o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road ac i’r
gogledd-orllewin o Drosbont Brynau Road; rhan o
hanner lled de-orllewinol y ffordd ddiddosbarth o’r
enw Pontsarn Road gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r gogledd-ddwyrain
o Rabart House ac i’r de-ddwyrain o’r eiddo o’r enw
Kimberley Bungalow. (Lleiniau 10/10 10/10b, 10/10c
a 10/10d)

Rhan o’r trac mynediad sy’n croesi Uned
Ddiwydiannol 45 Ystad Ddiwydiannol Pant yn
gyfochrog ag ochr orllewinol y ffordd ddiddosbarth
o’r enw Pontsarn Road gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol i’r gogledd o’i chyffordd a’r ffordd
fynediad sy’n gwasanaethu’r busnes o’r enw Trade
Centre Wales; rhan o hanner lled de-orllewinol y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Rabart House ac i’r de-ddwyrain
o’r eiddo o’r enw Kimberley Bungalow. (Lleiniau
10/12b a 10/12c¢)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A470 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir i’r

of the A465 trunk road; part of the access road serving
Units 45 to 47 Pant Industrial Estate, Rabart House
and Trade Centre Wales and grounds of the business
known as Trade Centre Wales and part of claimed
rights of way 103/10x and 103/11x located south of
the property known as Kimberley Bungalow and west
of the unclassified road known as Pontsarn Road; part
of the full width of the access road serving Units 45 to
47 Pant Industrial Estate, Rabart House and Trade
Centre Wales and the south western half width of the
unclassified road known as Pontsarn Road including
part of claimed right of way 103/10x located south
east of the property known as Kimberley Bungalow.
(Plots 10/7a, 10/7d, 10/7e 10/7f, 10/7g, 10/7h, 10/7j,
10/7k, 10/7m and 10/7n)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the garden of the property known as
Kimberley Bungalow including underground services
for all purposes connected with the construction and
maintenance of an outfall drainage pipe including
discharge to an unnamed watercourse located north
east of the business known as Trade Centre Wales and
east of the unclassified road known as Pontsarn Road;
part of the garden of the property known as Kimberley
Bungalow, located north east of the business known as
Trade Centre Wales and east of the unclassified road
known as Pontsarn Road. (Plotss 10/9¢ and 10/9d)

Part of the car park of the property known as Rabart
House, including underground and overhead services
located north of the A465 trunk road, east of the
business known as Trade Centre Wales and west of
the unclassified road known as Pontsarn Road; part of
hardstanding, telecommunication tower and associated
equipment including underground services, located
south east of Rabart House, west of the unclassified
road known as Pontsarn Road and north west of
Brynau Road Overbridge; part of the south western
half width of the unclassified road known as Pontsarn
Road including underground and overhead services
located north east of Rabart House and south east of
the property known as Kimberley Bungalow. (Plots
10/10 10/10b, 10/10c and 10/10d)

Part of the access track crossing industrial Unit 45
Pant Industrial Estate parallel to the western side of
the unclassified road known as Pontsarn Road
including underground services north of its junction
with the access serving the business known as Trade
Centre Wales; part of the south western half width of
the unclassified road known as Pontsarn Road located
north east of Rabart House and south east of the
property known as Kimberley Bungalow. (Plots
10/12b and 10/12c¢)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A470 trunk road
including underground services, located west of Cefn
Coed Cemetery and south east of the property known
as Ffrwd Uchaf Farm; part of the full width of the



gorllewin o Fynwent Cefn Coed ac i’r de-ddwyrain o’r
eiddo o’r enw Fferm Ffrwd Uchaf; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol
cefnffordd yr A470 gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r gogledd ac i’r de o’i chyffordd
a’r A4054 Upper High Street; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Upper High Street yr
A4054 gan gynnwys gwasanacthau tanddaearol, a
leolir wrth ei chyffordd 4 chefnffordd yr A470 tua’r
de-ddwyrain. (Lleiniau 15/1, 15/1a a 15/1b)

YNG NGHYMUNEDAU CYFARTHFA A’R
FAENOR YM MWRDEISTREF  SIROL
MERTHYR TUDFUL

Rhan o goetir a gwely a glan y cwrs dwr o’r enw Nant
Ffrwd, gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r de o’r eiddo o’r enw Ffrwd Isaf],
i’r gogledd o’r eiddo o’r enw The Haven ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 8/2 ac 8/2a)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o goetir a gwely a glan y cwrs dwr o’r
enw Nant Ffrwd gan gynnwys gwasanaethau uwchben
at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu pontydd
newydd a chynnal a chadw’r strwythurau newydd a’r
rhai sy’n bodoli eisoes a leolir i’r gogledd o’r cwrs
dWwr o’r enw Nant Ffrwd, i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo o’r enw Fferm Coed Meurig ac i’r de-orllewin o
gyffordd yr A470. (Llain 8/2d)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o goetir a gwely a glan y cwrs dwr o’r
enw Nant Ffrwd gan gynnwys gwasanaethau uwchben
at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu pontydd
newydd a chynnal a chadw’r strwythurau newydd a’r
rhai sy’n bodoli eisoes a leolir i’r de o’r cwrs dwr o’r
enw Nant Ffrwd, i’r gogledd o’r eiddo o’r enw Fferm
Coed Meurig ac i’r de-orllewin o gyffordd yr A470; yr
hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori, coetir a gwely a glan y cwrs
dwr o’r enw Nant Ffrwd gan gynnwys gwasanaethau
uwchben at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu,
cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio a phibell
arllwys gan gynnwys llif i’r cwrs dWr o’r enw Nant
Ffrwd a leolir i’r de o’r cwrs dWwr o’r enw Nant Ffrwd
ac 1’r de-ddwyrain o Bont Nant Ffrwd. (Lleiniau 8/3f
ac 8/3h)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o dir pori, coetir a gwely a glannau’r
cwrs dwr o’r enw Nant Ffrwd at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu, cynnal a chadw a defnyddio
pibellau draenio a phibell arllwys gan gynnwys llif i’r
cwrs dwr o’r enw Nant Ffrwd a leolir i’r de-ddwyrain
o Gyffordd yr A470 ac i’r gogledd-ddwyrain o Bont
Nant Ffrwd yr A470. (Llain 8/5f)

existing carriageway, verges and embankments of the
A470 trunk road including underground services,
located north and south of its junction with the A4054
Upper High Street; part of the full width of the
existing carriageway, verges and embankments of the
classified road known as Upper High Street A4054
including underground services, located at its junction
with the A470 trunk road in a south easterly direction.
(Plots 15/1, 15/1a and 15/1b)

IN THE COMMUNITIES OF CYFARTHA AND
VAYNOR IN THE COUNTY BOROUGH OF
MERTHYR TYDFIL

Part of woodland and the bed and bank of the
watercourse known as Nant Ffrwd, including
underground and overhead services located south of
the property known as Ffrwd Isaf, north of the
property known as The Haven and north of the A465
trunk road. (Plots 8/2 and 8/2a)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of woodland and the bed and bank of the
watercourse known as Nant Ffrwd including overhead
services for all purposes connected with the
construction of new bridges and maintenance of the
new and existing structures located north of the
watercourse known as Nant Ffrwd, north east of the
property known as Coed Meurig Farm and south west
of the A470 Junction. (Plot 8/2d)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of woodland and the bed and bank of the
watercourse known as Nant Ffrwd including overhead
services for all purposes connected with the
construction of new bridges and maintenance of the
new and existing structures located south of the
watercourse known as Nant Ffrwd, north of the
property known as Coed Meurig Farm and south west
of the A470 Junction; The right to enter and re-enter
with or without vehicles part of pasture, woodland and
the bank and bed of the watercourse known as Nant
Ffrwd for all purposes connected with the
construction, maintenance and use of drainage pipes
and outfall including discharge into the watercourse
known as Nant Ffrwd located south of the watercourse
known as Nant Ffrwd and south east of the Nant
Ffrwd Bridge. (Plots 8/3f and 8/3h)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of pasture, woodland and bed and banks
of the watercourse known as the Nant Ffrwd for all
purposes  connected with the  construction,
maintenance and use of drainage pipes and outfall
including discharge into the watercourse known as
Nant Ffrwd located south east of the A470 Junction
and north east of the A470 Nant Ffrwd Bridge. (Plot
8/5f)



YNG NGHYMUNEDAU’'R GURNOS A’R
FAENOR YM MWRDEISTREF  SIROL
MERTHYR TUDFUL

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 ac ategwaith
dwyreiniol y strwythur o’r enw Pont Taf Fechan gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r gogledd o’r eiddo a elwir yn Lakeside
Gardens; rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl
ac argloddiau presennol cefnffordd yr A465 ac
ategwaith dwyreiniol y strwythur o’r enw Pont Taf
Fechan gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r gogledd o’r eiddo a elwir yn
Lakeside Gardens; rhan o led llawn cerbytffordd,
lleiniau ymyl ac argloddiau presennol cefnffordd yr
A465 gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r gogledd o’r eiddo a elwir yn
Lakeside Gardens ac i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw
Fferm Gurnos; rhan o led llawn cerbytffordd, 1leiniau
ymyl ac argloddiau presennol cefnffordd yr A465 a
leolir i’r gorllewin o’r strwythur o’r enw Tanbont
Fferm Gurnos; rhan o led llawn cerbytffordd a lleiniau
ymyl presennol cefnffordd yr A465, sef y strwythur
o’r enw Tanbont Fferm Gurnos a’r ffordd fynediad
breifat sy’n gwasanaethu’r eiddo a elwir yn Fferm
Gurnos ac 1 i 3 Gurnos Farm Cottages a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Ffordd Gylchu’r Gurnos ac i’r de-orllewin o’r eiddo
o’r enw Fferm Gurnos. (Lleiniau 9/1h, 9/1j, 9/1k,
9/1L, 9/1m, 9/1n, 9/1p, 9/1q a 9/1r)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r dyffryn coediog o’r enw Taf
Fechan a glan a gwely gorllewinol y cwrs dwr o’r enw
Taf Fechan at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu
a chynnal a chadw pont a leolir i’r gogledd, i’r de ac o
dan y strwythur o’r enw Traphont Taf Fechan sy’n
rhan o’r tir comin o’r enw Tir Comin Glan Afon Cwm
Taf Fechan (CL135); yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda
cherbydau neu hebddynt ar ran o’r dyffryn coediog o’r
enw Taf Fechan a glan a gwely dwyreiniol y cwrs dwr
o’r enw Taf Fechan at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu a chynnal a chadw pont a leolir i’r gogledd,
i’r de ac o dan y strwythur o’r enw Pont Taf Fechan.
(Llain 9/4j a 9/4L)

Rhan o goetir, wyneb craig, tir glaswelltog a llwybr
troed 111/34 gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol
sy’n than o Gwm Taf Fechan a leolir i’r de ac o dan y
strwythur o’r enw Pont Taf Fechan a chefnffordd yr
A465. (Llain 9/5j)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 a rhes o
goed, gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir
i’r de o Fferm Gurnos ac i’r gogledd o’r eiddo o’r enw
Penyfan View, yr eiddo o’r enw Fernhill Close a’r
eiddo o’r enw Wellington Close; rhan o led llawn
Tanffordd Goitre Lane gan gynnwys rhan o Lwybr

IN THE COMMUNITIES OF GURNOS AND
VAYNOR IN THE COUNTY BOROUGH OF
MERTHYR TYDFIL

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road and
eastern abutment of the structure known as Taf
Fechan Bridge including underground and overhead
services located north of the properties known as
Lakeside Gardens; part of the full width of the
existing carriageway, verges and embankments of the
A465 trunk road and eastern abutment of the structure
known as Taf Fechan Bridge including underground
and overhead services located north of the properties
known as Lakeside Gardens; part of the full width of
the existing carriageway, verges and embankments of
the A465 trunk road including underground and
overhead services located north east of the properties
known as Lakeside Gardens and south west of the
property known as Gurnos Farm; part of the full width
of the existing carriageway, verges and embankments
of the A465 trunk road located west of the structure
known as Gurnos Farm Underbridge; part of the full
width of the existing carriageway and verges of the
A465 trunk road being the structure known as Gurnos
Farm Underbridge and private access serving the
properties known as Gurnos Farm and 1 to 3 Gurnos
Farm Cottages located north east of the unclassified
road known as Gurnos Ring Road and south west of
the property known as Gurnos Farm. (Plots 9/1h, 9/1j,
9/1k, 9/1L, 9/1m, 9/1n, 9/1p, 9/1q and 9/1r)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the wooded valley known as Taf
Fechan and western bank and bed of the watercourse
known as Taf Fechan for all purposes connected with
the construction and maintenance of a bridge located
north, south and beneath the structure known as Taf
Fechan Viaduct being part of the registered common
known as Cwmtaff Fechan Riverside (CL135); the
right to enter with or without vehicles part of the
wooded valley known as Taf Fechan and eastern bank
and bed of the watercourse known as Taf Fechan for
all purposes connected with the construction and
maintenance of a bridge located north, south and
beneath the structure known as Taf Fechan Bridge.
(Plot 9/4j and 9/4L)

Part of woodland, cliff, grass land and footpath 111/34
including underground services being part of the Taf
Fechan Valley located south and beneath the structure
known as Taf Fechan Bridge and the A465 trunk road.
(Plot 9/5j)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road and
treeline, including underground services, located south
of Gurnos Farm and north of the properties known as
Penyfan View, Fernhill Close and Wellingtonia Close;
part of the full width of the Goitre Lane Underpass



Ceffylau 103/1 a gwasanaethau tanddaearol, a leolir
i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Fferm Dan-y-castell
ac i’r gogledd-ddwyrain o Ysgol Uwchradd Pen-y-dre.
(Lleiniau 10/1 a 10/1a)

YNG NGHYMUNED Y GURNOS
MWRDEISTREF MERTHYR TUDFUL
Rhan o goetir a leolir i’r de o’r strwythur o’r enw Pont
Taf Fechan ac i’r gogledd-orllewin o’r eiddo a elwir
yn Lakeside Gardens; rhan o brysgdir gan gynnwys
ffosydd draenio, traciau, gwasanaethau tanddaearol ac
uwchben a leolir i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo a
elwir yn Lakeside Gardens, i’r gogledd ac i’r gogledd-
orllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffordd
Gylchu’r Gurnos ac i’r gorllewin o’r ffordd fynediad
breifat sy’n gwasanaethu Fferm Gurnos; rhan o dir
pori, gan gynnwys gwasanacthau tanddaearol a leolir
i’r gogledd o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Ffordd
Gylchu’r Gurnos ac i’r gorllewin o’r ffordd fynediad
breifat sy’n gwasanaethu Fferm Gurnos; rhan o goetir
a leolir i’r gogledd o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Ffordd Gylchu’r Gurnos ac i’r de-orllewin o’r ffordd
fynediad breifat sy’n gwasanaethu Fferm Gurnos; rhan
o dir pori, gan gynnwys gwasanacthau tanddaearol a
leolir i’r gogledd o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Ffordd Gylchu’r Gurnos, i’r gorllewin o’r ffordd
fynediad breifat sy’n gwasanaethu Fferm Gurnos ac i’r
de o gefnffordd yr A465; rhan o goetir a phrysgdir a
leolir i’r gogledd ac i’r gogledd-ddwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffordd Gylchu’r Gurnos ac i’r
de o’r eiddo o’r enw Fferm Gurnos; rhan o led llawn
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffordd Gylchu’r Gurnos a leolir
i’r gogledd o’i chyffordd &’r ffordd ddiddosbarth sy’n
gwasanaethu’r eiddo o’r enw Pen-y-dre ac i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo o’r enw Pen Gurnos. (Lleiniau
9/SL, 9/5n, 9/5p, 9/5q, 9/51r, 9/5s, 9/5t, 9/5u, 9/5v,
9/5y, 9/5ag, 9/5ah, 9/5aj, 9/5ak a 9/5aq)

Rhan o lain ymyl laswelltog a rhes o goed y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffordd Gylchu’r Gurnos gan
gynnwys rhan o wasanaethau uwchben a thanddaearol
Llwybr Ceffylau 103/1, a leolir i’r de o gefnffordd yr
A465 ac i’r gogledd o Ystad y Gurnos ac Ysgol
Uwchradd Pen-y-dre. (Llain 10/5a)

YNG NGHYMUNEDAU’R FAENOR, Y
GURNOS, PENYDARREN A DOWLAIS YN SIR
MERTHYR TUDFUL

Rhan o gerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau
presennol cefnffordd yr A465 a choetir gan gynnwys
Hawl Tramwy a Hawliwyd 103/11x a gwasanaethau
tanddaearol ac uwchben a leolir i’r gogledd o Ysgol
Uwchradd Pen-y-dre rhwng Tanbont Goitre Lane a
Throsbont Bryniau Road. (Llain 10/1b)

YM

YNG NGHYMUNEDAU’R FAENOR,
PENYDARREN A DOWLAIS YM
MWRDEISTREF SIROL MERTHYR TUDFUL

Rhan o led llawn Trosbont Bryniau Road a leolir i’r

including part of Bridleway 103/1 and underground
services, located south west of the property known as
Dan-y-Castell Farm and north east of Pen-y-Dre High
School. (Plots 10/1 and 10/1a)

IN THE COMMUNITY OF GURNOS IN THE
COUNTY BOROUGH OF MERTHYR TYDFIL
Part of woodland located south of the structure known
as Taf Fechan Bridge and north west of the properties
known as Lakeside Gardens; part of scrub land
including drainage ditches, tracks, underground and
overhead services located north east of the properties
known as Lakeside Gardens, north and north west of
the unclassified road known as Gurnos Ring Road and
west of the private access serving Gurnos Farm; part
of pasture land, including underground services
located north of the unclassified road known as
Gurnos Ring Road and west of the private access
serving Gurnos Farm; part of woodland located north
of the unclassified road known as Gurnos Ring Road
and south west of the private access serving Gurnos
Farm; part of pasture land, including underground
services located north of the unclassified road known
as Gurnos Ring Road, west of the private access
serving Gurnos Farm and south of the A465 trunk
road; part of woodland and scrub land located north
and north east of the unclassified road known as
Gurnos Ring Road and south of the property known as
Gurnos Farm; part of the full width carriageway,
verges and embankments of the unclassified road
known as Gurnos Ring Road located north of its
junction with the unclassified road serving the
properties known as Pen-Y-Dre and north west of the
properties known as Pen Gurnos. (Plot 9/5L, 9/5n,
9/5p, 9/5q, 9/5r, 9/5s, 9/5t, 9/5u, 9/5v, 9/5y, 9/5ag,
9/5ah, 9/5aj, 9/5ak and 9/5aq)

Part of grass verge and treeline of the unclassified
road known as Gurnos Ring Road including part of
Bridleway 103/1 overhead and underground services,
located south of the A465 trunk road and north of the
Gurnos Estate and Pen Y Dre High School. (Plot
10/5a)

IN THE COMMUNITIES OF VAYNOR,
GURNOS, PENYDARREN AND DOWLAIS IN
THE COUNTY OF MERTHYR TYDFIL

Part of the existing -carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road and woodland
including Claimed Right of Way 103/11x and
underground and overhead services located north of
Pen Y Dre High School between the Goitre lane
Underbridge and Bryniau Road Overbridge. (Plot
10/1b)

IN THE COMMUNITIES OF VAYNOR,
PENYDARREN AND DOWLAIS IN THE



de-orllewin o Ystad Ddiwydiannol Pant. (Llain 10/1c)

YNG NGHYMUNED DOWLAIS
MWRDEISTREF MERTHYR TUDFUL
Rhan o gerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau
presennol cefnffordd yr A465 gan gynnwys rhan o
ffyrdd ymuno ac ymadael tua’r gorllewin Cyffordd
Galon Uchaf i’r dwyrain o Drosbont Bryniau Road ac
i’r de o Ystad Ddiwydiannol Pant. (Llain 10/1d)

YM

Rhan o’r ffordd fynediad i gerbydau sy’n gwasanaethu
Unedau 31 a 33 Ystad Ddiwydiannol Pant, gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir i’r
dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Bryniau
Road ac i’r gogledd o’r ffordd ddiddosbarth y cyfeirir
ati’n lleol fel ‘The ICI’. (Lleiniau 10/5e a 10/5f)

Rhan o dir pori, gan gynnwys Hawliau Tramwy a
Hawliwyd 103/7x a 103/3x a leolir i’r gorllewin o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Bryniau Road, i’r
dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pontsarn
Road ac i’r gogledd-orllewin o Drosbont Bryniau
Road. (Llain 10/11¢)

Rhan o lain ymyl goediog gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol ger maes parcio Uned 33 Ystad
Ddiwydiannol Pant i’r gogledd o’r ffordd
ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The ICI” ac i’r
dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Bryniau
Road; rhan o lain galed goncrid gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ger maes parcio Uned 33
Ystad Ddiwydiannol Pant i’r gogledd o’r ffordd
ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The ICI” ac i’r
dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Bryniau
Road. (Lleiniau 10/13 a 10/13a)

Rhan o res o goed a llain galed yr eiddo a elwir yn
Uned 1 i 5 Ystad Ddiwydiannol Pant gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a ffensys
diogelwch, a leolir i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth
o’r enw Bryniau Road. (Llain 10/14)

Rhan o res o goed a maes parcio Uned 33 Ystad
Ddiwydiannol Pant gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Bryniau Road. (Llain 10/15)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 a choetir,
gan gynnwys ffyrdd ymuno ac ymadael tua’r
gorllewin a thua’r dwyrain Cyffordd Galon Uchaf gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a
leolir i’r de o Ystad Ddiwydiannol Pant, i’r gorllewin
o Bont Pant ac i’r gogledd o Ivor Park; rhan o res o
goed, a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr A465 ac i’r
de o’r ffordd fynediad i gerbydau sy’n gwasanaethu
Unedau la, 2a, 2b a 10 Ystad Ddiwydiannol Pant;
rhan o’r rhes o goed, gan gynnwys gwasanaethau
tanddaecarol a leolir i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pant Road ac i’r gogledd o

COUNTY BOROUGH OF MERTHYR TYDFIL
Part of the full width of the Bryniau Road Overbridge
located south west of Pant Industrial Estate. (Plot
10/1c)

IN THE COMMUNITY OF DOWLAIS IN THE
COUNTY BOROUGH OF MERTHYR TYDFIL
Part of the existing carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road including part of
the westbound slip roads of the Galon Uchaf Junction
east of Bryniau Road Overbridge and south of Pant
Industrial Estate. (Plot 10/1d)

Part of the vehicular access serving Units 31 and 33
Pant Industrial Estate, including underground services,
located east of the unclassified road known as Bryniau
Road and north of the unclassified road known locally
as The ICI. (Plots 10/5e and 10/5f)

Part of pasture land, including Claimed Rights of Way
103/7x and 103/3x located west of the unclassified
road known as Bryniau Road, east of the unclassified
road known as Pontsarn Road and north west of
Bryniau Road Overbridge. (Plot 10/11c)

Part of wooded verge including underground services
located adjacent to the car park of Unit 33 Pant
Industrial Estate north of the unclassified road known
locally as The ICI and east of the unclassified road
known as Bryniau Road; part of concrete hardstanding
including underground services located adjacent to the
car park of Unit 33 Pant Industrial Estate north of the
unclassified road known locally as The ICI and east of
the unclassified road known as Bryniau Road. (Plots
10/13 and 10/13a)

Part of the treeline and hardstanding of the properties
known as Unit 1 to 5 Pant Industrial Estate including
underground and overhead services and security
fencing, located east of the unclassified road known as
Bryniau Road. (Plot 10/14)

Part of the treeline and car park of Unit 33 Pant
Industrial Estate including underground services,
located east of the unclassified road known as Bryniau
Road. (Plot 10/15)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road and
woodland, including the westbound and eastbound on
and off slips of Galon Uchaf Junction including
underground and overhead services located south of
Pant Industrial Estate, west of Pant Bridge and north
of Ifor Park; part of tree line, located north of the
A465 trunk road and south of the vehicular private
means of access serving Units la, 2a, 2b and 10 Pant
Industrial Estate; part of the treeline, including
underground services located east of the unclassified
road known as Pant road and north of Guest Cottages;



Guest Cottages; tir pori a fydd yn rhan o’r tir comin
o’r enw Tir Comin Gelli-gaer a Merthyr Tudful CL38
ac a leolir i’r de-ddwyrain o’r Hafod, i’r gogledd-
ddwyrain o Guest Cottages ac i’r gogledd o gefnffordd
yr A465; rhan o ffordd fynediad breifat i gerbydau
sy’n gwasanaethu’r tu cefn i Guest Cottages o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street a leolir i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o led llawn cerbytffordd a
lleiniau ymyl presennol cefnffordd yr A465, sef y
strwythur o’r enw Tanbont Jones Street a leolir wrth y
danffordd yn Jones Street, i’r gogledd o Guest
Cottages; rhan o hanner lled gorllewinol cerbytffordd
a llwybr troed presennol y ffordd ddiddosbarth o’r
enw Pant Road a leolir o dan y strwythur o’r enw Pont
Pant Road ac i’r de ohono ac i’r dwyrain 0’i chyffordd
a’r ffordd ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The
ICT’. (Lleiniau 11/1, 11/1a, 11/1b, 11/1¢, 11/1d, 11/1e,
11/1fac 11/1g)

Rhan o res o goed sy’n perthyn i’r llain a feddiennir
gan fusnes o’r enw Jack Matthews and Son Auto
Engineers a leolir i’r de o Ystad Ddiwydiannol Pant ac
i’r gogledd o gefnffordd yr A465 (Lleiniau 11/2 ac
11/2a)

Rhan o gwrt blaen busnes gwerthu ceir a ffensys
perimedr a leolir i’r de-orllewin o’r llain a feddiannir
gan fusnes o’r enw Jack Matthews and Son Auto
Engineers ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o
lain galed, rhes o goed a llwybr troed 102/14 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r de o’r
busnesau a elwir yn Empressive Motor Company a
Road House Cafe ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465;
rhan o faes parcio a rhes o goed sy’n rhan o Uned 12
Ystad Ddiwydiannol Pant gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir tua’r gorllewin o’r ffordd
ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The ICI’ ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o gwrt blaen
busnes gwerthu ceir a ffensys perimedr a leolir i’r de-
orllewin o’r llain a feddiannir gan y busnes o’r enw
Jack Matthews and Son Auto Engineers ac i’r gogledd
o gefnffordd yr A465; rhan o lain galed a rhes o goed
a rhan o ffordd fynediad i gerbydau sy’n arwain at
Uned 4a Ystad Ddiwydiannol Pant a llwybr troed
102/14 gan gynnwys gwasanacthau tanddaearol, a
leolir i’r de o Ystad Ddiwydiannol Pant ac i’r gogledd
o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 11/3, 11/3a, 11/3b,
11/3¢c, 11/3d ac 11/3¢)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol ffordd ymuno ac ymadael tua’r
gorllewin wrth Gyffordd Galon Uchaf a choetir, a
leolir i’r de o Ystad Ddiwydiannol Pant ac i’r gogledd
o Barc Ifor; rhan o dir glaswelltog a thraciau o’r enw
Parc Ifor gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a
leolir i’r de o gefnffordd yr A465 ac i’r gorllewin o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant Road; rhan o
gerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau presennol y
ffordd ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The ICI’
gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gorllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant Road,

pasture land which will become part of the common
land known as Gelligaer and Merthyr Common CL38
and located south east of the Hafod, north east of
Guest Cottages and north of the A465 trunk road; part
of private vehicular access serving the rear at Guest
Cottages from the unclassified road known as Jones
Street located south of the A465 trunk road; part of
the full width of the existing carriageway and verges
of the A465 trunk road being the structure known as
Jones Street Underbridge located at the underpass at
Jones Street, north of Guest Cottages; part of the
western half width of the existing carriageway and
footway of the unclassified road known as Pant Road
located beneath and south of the structure known as
Pant Road Bridge and east of its junction with the
unclassified road known locally as The ICI. (Plots
11/1, 11/1a, 11/1b, 11/1c, 11/1d, 11/1e, 11/1f and
11/1g)

Part of treeline belonging to the plot occupied by the
business known as Jack Matthews and Son Auto
Engineers located south of Pant Industrial Estate and
north of the A465 trunk road (Plots 11/2 and 11/2a)
Part of car sales fore court and perimeter fencing
located south west of the plot occupied by the
business known as Jack Matthews and Son Auto
Engineers and north of the A465 trunk road; part of
hardstanding, treeline and footpath 102/14 and
including underground services located south of the
businesses known as Empressive Motor Company and
Road House Cafe and north of the A465 trunk road;
part of car park and treeline forming part of Unit 12
Pant Industrial Estate including underground services
located southwest of the unclassified road known
locally as The ICI and north of A465 trunk road; part
of car sales forecourt and perimeter fencing located
south west of the plot occupied by the business known
as Jack Matthews and Son Auto Engineers and north
of the A465 trunk road; part of hardstanding and
treeline and part of vehicular access leading east of
Unit 4a Pant Industrial Estate and footpath 102/14 and
including underground services, located south of Pant
Industrial Estate and north of the A465 trunk road.
(Plots 11/3, 11/3a, 11/3b, 11/3c, 11/3d and 11/3e)

Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the Galon Uchaf Junction
west bound offslip and woodland, located south of
Pant Industrial Estate and north of Ifor Park; part of
grassland and tracks known as Ifor Park including
underground services, located south of the A465 trunk
road and west of unclassified road known as Pant
Road; part of the existing carriageway, verges and
embankments of the unclassified road known locally
as The ICI and including underground services located
west of the unclassified road known as Pant Road,
south west of the property known as Unit 12 Pant



i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Uned 12 Ystad
Ddiwydiannol Pant ac i’r gogledd o’r A465; rhan o
laswelltir coediog gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir i’r de o’r eiddo o’r enw The
Hafod ac i’r gorllewin o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Jones Street; rhan o goetir gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; rhan o brysgdir gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r dwyrain o’r
eiddo a elwir yn Guest Cottages ac i’r de o gefnffordd
yr A465; rthan o goetir, glaswelltir a llwybr troed
102/14 sy’n rhan o Barc Ifor gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Rocky Road
ac i’r de o’r ffordd ymuno ac ymadael tua’r gorllewin
wrth Gyffordd Galon Uchaf; rhan o’r ffordd fynediad
breifat sy’n gwasanaethu busnesau i’r dwyrain o’r
eiddo o’r enw Uned la Ystad Ddiwydiannol Pant,
llwybr troed 102/14 a choetir gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd o’r
ffordd ymuno ac ymadael tua’r dwyrain wrth
Gyffordd Galon Uchaf ar gefnffordd yr A465; rhan o
leiniau ymyl ac argloddiau deheuol cefnffordd yr
A465 a choetir a leolir i’r dwyrain o’r ffordd ymuno
ac ymadael tua’r gorllewin wrth Gyffordd Galon
Uchaf ac i’r gogledd o Barc Ifor; rhan o hanner lled y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant Road gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol ac uwchben a leolir i’r
gorllewin o Merthyr Motor Auctions ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o hanner lled dwyreiniol y
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant Road gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd o’r
strwythur o’r enw Pant Bridge ac i’r gorllewin o’r
eiddo o’r enw Hafod ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465; rhan o’r trac mynediad a’r llain ymyl sy’n
gwasanaethu’r tu cefn i’r eiddo a elwir yn 29 i 35
Guest Cottages a leolir i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i'r de o
gefnffordd yr A465; rhan o goetir, glaswelltir a llwybr
troed 102/14 sy’n rhan o Barc Ifor gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r gogledd-
ddwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Rocky Road
ac i’r de o’r ffordd ymuno ac ymadael tua’r gorllewin
wrth Gyffordd Galon Uchaf; Rhan o goetir a leolir i’r
de-orllewin o’r eiddo o’r enw Uned la Ystad
Ddiwydiannol Pant ac i’r gogledd o gefnffordd yr
A465. (Lleiniau 11/4, 11/4a, 11/4c, 11/4d, 11/4e,
11/4f, 11/4g, 11/4h, 11/4j, 11/4k, 11/4m, 11/4n, 11/4q,
11/4t, 11/4w ac 11/4x)

Rhan o’r maes parcio sy’n perthyn i Merthyr Motor
Auctions, gan gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a
leolir i’r gogledd o’r strwythur o’r enw Pont Pant ac
i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant
Road; rhan o arglawdd coediog a leolir i’r dwyrain o’r
ffordd ddiddosbarth o’r enw Pant Road, i’r gorllewin
o’r eiddo o’r enw Beacon View ac i’r de o gefnffordd
yr A465; rhan o’r cwrt blaen sy’n perthyn i Merthyr
Motor Auctions, gan gynnwys gwasanaethau

Industrial Estate and north of the A465; part of
wooded grassland including underground services,
located south of the properties known as The Hafod
and west of the unclassified road known as Jones
Street; part of woodland including underground
services located east of the unclassified road known as
Jones Street and north of the A465 trunk road; part of
scrub land including underground services located
east of the properties known as Guest Cottages and
south of the A465 trunk road; part of woodland,
grassland and footpath 102/14 being part of Ifor Park
including underground services located north east of
the unclassified road known as Rocky Road and south
of the Galon Uchaf Junction’s west bound off slip;
part of the private access serving businesses east of
the property known as Unit 1a Pant Industrial Estate,
footpath 102/14 and woodland including underground
services a located north of the A465 trunk road Galon
Uchaf Junction east bound on slip; part of the southern
verges and embankments of the A465 trunk road and
woodland located east of Galon Uchaf Junction west
bound off slip and north of Ifor Park; part of the half
width of unclassified road known as Pant Road
including underground and overhead services located
west of Merthyr Motor Auctions and south of the
A465 trunk road; part of the eastern half width of the
unclassified road known as Pant Road including
underground services located north of the structure
known as Pant Bridge and west of the properties
known as Hafod and north of the A465 trunk road;
part of the access track and verge serving the rear of
the properties known as 29 to 35 Guest Cottages
located east of the unclassified road known as Jones
Street and south of the A465 trunk road; part of
woodland, grassland and footpath 102/14 being part of
Ifor Park including underground services located
north east of the unclassified road known as Rocky
Road and south of the Galon Uchaf Junction’s west
bound off slip; part of woodland located south west of
the property known as Unit la Pant Industrial Estate
and north of the A465 trunk road. (Plots 11/4, 11/4a,
11/4c, 11/4d, 11/4e, 11/4f, 11/4g, 11/4h, 11/4j, 11/4k,
11/4m, 11/4n, 11/4q, 11/4t, 11/4w and 11/4x)

Part of the car park belonging to Merthyr Motor
Auctions, including underground services, located
north of the structure know as Pant Bridge and east of
the unclassified road known as Pant Road; part of
wooded embankment located east of the unclassified
road known as Pant Road, west of the properties
known as Beacon View and south of the A465 trunk
road; part of the forecourt belonging to Merthyr Motor
Auctions, including underground services, located
beneath and south of the structure know as Pant
Bridge and east of the unclassified road known as Pant



tanddaearol, a leolir o dan y strwythur o’r enw Pont
Pant ac i’r dwyrain o’r ffordd ddiddosbarth o’r enw
Pant Road ac i’r de ohono; rhan o hanner lled
dwyreiniol cerbytffordd a llwybr troed y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pant Road a leolir o dan y
strwythur o’r enw Pont Pant ac i’r gogledd-ddwyrain
ohono. (Lleiniau 11/5a, 11/5b, 11/5¢c, 11/5d, 11/5e,
11/51, 11/5g, 11/5h, 11/5j, 11/5k, 11/5L, 11/5m, 11/5n,
11/5p, 11/5q ac 11/5r)

Rhan o brysgdir gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r dwyrain o’r eiddo a elwir yn
Guest Cottages ac i’r de o gefnffordd yr A465. (Llain
11/6)

Rhan o faes parcio a rhes o goed sy’n rhan o Uned 12
Ystad Ddiwydiannol Pant gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol, a leolir tua’r gorllewin o’r ffordd
ddiddosbarth y cyfeirir ati’n lleol fel ‘The ICI” ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465. (Lleiniau 11/7 ac
11/7a)

Rhan o laswelltir garw gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r gogledd-ddwyrain o ffin yr
eiddo o’r enw 29 Guest Cottages ac i’r de o gefnffordd
yr A465. (Llain 11/8)

Rhan o’r trac mynediad a’r llain ymyl sy’n
gwasanaethu’r tu cefn i’r eiddo a elwir yn 29 i 35
Guest Cottages a leolir i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
o’r enw 34 Guest Cottages, i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i'r de o
gefnffordd yr A465. (Llain 11/9)

Rhan o’r trac mynediad a’r llain ymyl sy’n
gwasanaethu’r tu cefn i’r eiddo a elwir yn 29 i 35
Guest Cottages a leolir i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
o’r enw 33 Guest Cottages, i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i'r de o
gefnffordd yr A465. (Llain 11/10)

Rhan o’r trac mynediad a’r llain ymyl sy’n
gwasanaethu’r tu cefn i’r eiddo a elwir yn 29 i 35
Guest Cottages a leolir i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
o’r enw 32 Guest Cottages, i’r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 11/11 ac 11/11a)

Rhan o’r trac mynediad a’r llain ymyl sy’n
gwasanaethu’r tu cefn i’r eiddo a elwir yn 29 i 35
Guest Cottages a leolir i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
o’r enw 31 Guest Cottages, i’'r dwyrain o’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw Jones Street ac i’r de o
gefnffordd yr A465. (Lleiniau 11/12 ac 11/12a)

Rhan o’r maes parcio sy’n gwasanaethu’r busnes o’r
enw Road House Café, Uned 4a o Ystad
Ddiwydiannol Pant a leolir i’r gogledd o gefnffordd yr
A465. (Llain 11/13)

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau cefnffordd yr A465 gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol a leolir i’r
dwyrain o Drosbont Jones Street ac i’r gorllewin o

Road; part of the eastern half road width carriageway
and footpath of the unclassified road known as Pant
Road located below and north east of the structure
known as Pant Bridge. (Plots 11/5a, 11/5b, 11/5c,
11/5d, 11/5e, 11/5f, 11/5g, 11/5h, 11/5j, 11/5k, 11/5L,
11/5m, 11/5n, 11/5p, 11/5q and 11/5r)

Part of scrub land including underground services
located east of the properties known as Guest Cottages
and south of the A465 trunk road. (Plot 11/6)

Part of car park and treeline forming part of Unit 12
Pant Industrial Estate including underground services
located southwest of the unclassified road known
locally as The ICI and north of A465 trunk road.
(Plots 11/7 and 11/7a)

Part of rough grassland including underground
services located north east of the boundary of the
property known as 29 Guest Cottages and south of the
A465 trunk road. (Plot 11/8)

Part of the access track and verge serving the rear of
the properties known as 29 to 35 Guest Cottages
located north west of the property known as 34 Guest
Cottages, east of the unclassified road known as Jones
Street and south of the A465 trunk road. (Plot 11/9)

Part of the access track and verge serving the rear of
the properties known as 29 to 35 Guest Cottages
located north west of the property known as 33 Guest
Cottage, east of the unclassified road known as Jones
Street and south of the A465 trunk road. (Plot 11/10)

Part of the access track and verge serving the rear of
the properties known as 29 to 35 Guest Cottages
located north west of the property known as 32 Guest
Cottages, east of the unclassified road known as Jones
Street and south of the A465 trunk road. (Plots 11/11
and 11/11a)

Part of the access track and verge serving the rear of
the properties known as 29 to 35 Guest Cottages
located north west of the property known as 31 Guest
Cottages east of the unclassified road known as Jones
Street and south of the A465 trunk road. (Plots 11/12
and 11/12a)

Part of the carpark serving the business known as
Road House Café, Unit 4a of Pant Industrial estate
located north of the A465 trunk road. (Plot 11/13)

Part of the full width carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road including
overhead and underground services located east of the
Jones Street Overbridge and west of footpath 102/3
and south west of Reservoir Lower Pond; part of the



lwybr troed 102/3 ac i’r de-orllewin o Gronfa Ddwr
Lower Pond; rhan o lain ymyl ac arglawdd cefnffordd
yr A465 a leolir i’r dwyrain o Gyffordd Dowlais Top,
i’r de-orllewin o Orsaf Betrol Valley Heights; rhan o
lain ymyl a glaswelltir garw cefnffordd yr A465 a
leolir i’r dwyrain o Gyffordd Dowlais Top, i’r de o
Orsaf Betrol Valley Heights ac i’r gogledd-ddwyrain o
gefnffordd yr A4060; rhan o’r llain ymyl laswelltog
sy’n gysylltiedig a’r llwybr sy’n cario Llwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 a llwybr troed 105/4 a leolir i’r
de-orllewin o Archfarchnad Asda, i’r gogledd o
Stablau a Llety CWwn Dowlais Top; rhan o led llawn y
gerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau gan
gynnwys gwasanacthau uwchben a thanddaearol a
leolir thwng llwybrau troed 102/3 a 105/5 i’r dwyrain
o Danbont Jones Street ac i’r de o Gronfa Ddwr
Lower Pond; rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau
ymyl ac argloddiau cefnffordd yr A465 sy’n cynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol ac yn
ymgorffori Cyffordd Dowlais Top a rhannau o
gefnffordd yr A4060 a’r ffordd ddienw ddiddosbarth
sy’n gwasanaethu Archfarchnad Asda a’r ffordd
ddiddosbarth o’r enw High Street a leolir i’r dwyrain o
lwybrau troed 102/3 a 105/5 ac i’r gorllewin o Orsaf
Betrol Valley Heights. (Lleiniau 12/1, 12/1a, 12/1b,
12/1¢, 12/1d, 12/1e a 12/1f)

Rhan o dir pori gan gynnwys rhes o goed a leolir i’r
dwyrain o Guest Cottages ac i’r de o gefnffordd
bresennol yr A465; (Llain 12/2)

Rhan o dir pori a leolir i’r dwyrain o Drosbont Jones
Street, i’r de o Gronfa Ddwr Upper Pond ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori, coetir a
rhan o lwybr troed cyhoeddus 102/2, a leolir i’r
dwyrain o Drosbont Jones Street, i’r gorllewin o
Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o gefnffordd yr
A465; yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau a
hebddynt ar laswelltir a rhan o lwybr troed cyhoeddus
105/7 at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu,
cynnal a chadw a defnyddio pibellau draenio a leolir
i’r de o Gronfa Ddwr Upper Pond ac i’r gogledd o
gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a leolir i’r dwyrain
o Drosbont Jones Street, i’r gorllewin o Gronfa Ddwr
Lower Pond ac i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o dir
pori, coetir a rhan o lwybrau troed cyhoeddus 102/2 a
102/4 a leolir i’r dwyrain o Drosbont Jones Street, i’r
gorllewin o Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a rhes o goed a
rhan o Ilwybr troed cyhoeddus 102/3 a leolir i’r
dwyrain o Drosbont Jones Street, i’r gorllewin o
Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o gefnffordd yr
A465; rthan o lan a gwely Cronfa Ddwr Lower Pond a
leolir i’r de o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
dwyrain o Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o dir pori gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol a rhan o
Iwybrau troed cyhoeddus 102/10, 102/1 a 102/11, a
leolir i’r dwyrain o Gronfa Ddwr Lower Pond, i’r de-

A465 trunk road verge and embankment located east
of the Dowlais Top Junction, south west of Valley
Heights Service Station; part of the A465 trunk road
verge and rough grassland located east of the Dowlais
Top Junction, south of Valley Heights Service Station
and north east of the A4060 trunk road; part of the
grass verge associated with the path carrying National
Cycle Route NCR46 and footpath 105/4 located south
west of Asda Superstore, north of Dowlais Top
Stables and Kennels; part of the full width
carriageway, verges and embankments including
overhead and underground services located between
footpaths 102/3 and 105/5 east of Jones Street
Underbridge and south of Reservoir Lower Pond; part
of the full width carriageway, verges and
embankments of the A465 trunk road including
overhead and underground services and incorporating
the Dowlais Top Junction and sections of the A4060
trunk road and the unclassified unnamed road serving
Asda Superstore and the unclassified road known as
High Street located east of footpaths 102/3 and 105/5
and west of the Valley Heights Service Station. (Plots
12/1, 12/1a, 12/1b, 12/1¢, 12/1d, 12/1e and 12/11)

Part of pasture land including treeline located east of
Guest Cottages and south of the existing A465 trunk
road. (Plot 12/2)

Part of pasture land located east of the Jones Street
Overbridge, south of Reservoir Upper Pond and north
of the A465 trunk road; part of pasture land, woodland
and part of public footpath 102/2, located east of
Jones Street Overbridge, west of Reservoir Lower
Pond and south of the A465 trunk road; the right to
enter and re-enter with or without vehicles grassland
and part of public footpath 105/7 for all purposes
connected with the construction, maintenance and use
of drainage pipes located south of Reservoir Upper
Pond and north of the A465 trunk road; part of pasture
land located east of Jones Street Overbridge, west of
Reservoir Lower Pond and south of the A465 trunk
road; part of pasture land, woodland and part of public
footpaths 102/2 and 102/4 located east of Jones Street
Overbridge, west of Reservoir Lower Pond and south
of the A465 trunk road; part of pasture land and
treeline and part of public footpath 102/3 located east
of Jones Street Overbridge, west of Reservoir Lower
Pond and south of the A465 trunk road; part of the
Reservoir Lower Pond bank and bed located south of
the A465 trunk road; part of pasture land including
underground services located east of Reservoir Lower
Pond and south of the A465 trunk road; part of pasture
land including overhead and underground services and
part of public footpaths 102/10, 102/1 and 102/11,
located east of Reservoir Lower Pond, south west of
Dowlais Stables and Kennels and south of the A465
trunk road; part of National Cycle Route NCR46 and



orllewin o Stablau a Llety Cwn Dowlais ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o Lwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 a 1lain ymyl laswelltog a llwybr
troed FP105/4 a leolir i’r de-ddwyrain o Archfarchnad
Asda ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir
pori a rhan o lwybrau troed cyhoeddus 102/4 a 102/5 a
leolir i’r dwyrain o Jones Street ac i’r dwyrain o
Drosbont Jones Street; rhan o dir pori, rhes o goed a
rhan o lwybr troed 105/5 gan gynnwys gwasanaethau
tanddaearol a leolir i’r dwyrain o Drosbont Jones
Street, i’r de o Gronfa Ddwr Upper Pond ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a rhes o
goed, gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
thanddaearol a rhan o lwybrau troed cyhoeddus 105/4,
105/7 a 105/10 a leolir i’r dwyrain o Drosbont Jones
Street, i’'r de o Gronfa Ddwr Upper Pond ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o dir pori a rhes o
goed, rhan o Iwybr troed cyhoeddus 102/3 a leolir i’r
dwyrain o Drosbont Jones Street, i’r gorllewin o
Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o gefnffordd yr
A465; rhan o dir pori, rhes o goed, glan a gwely
Cronfa Ddwr Lower Pond a rhan o Iwybrau troed
cyhoeddus 102/2, 102/3 a 102/4 a leolir i’r dwyrain o
Drosbont Jones Street ac i’r de o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 12/3, 12/3a, 12/3b, 12/3c, 12/3d, 12/3e,
12/3f, 12/3g, 12/3h, 12/3j, 12/3k, 12/3m, 12/3n, 12/3p,
12/3q, 12/3r, 12/3s, 12/3t a 12/3u)

Rhan o goetir, adeiladau allan a rhandir preifat a leolir
i’r dwyrain o Gronfa Ddwr Lower Pond ac i’r de o
gefnffordd yr A465; rhan o goetir, adeiladau allan a
rhandir preifat a leolir i’r de-orllewin o Archfarchnad
Asda ac i’r dwyrain o’r gronfa ddwr o’r enw Lower
Pond. (Lleiniau 12/4 a 12/4a)

Rhan o arglawdd coediog, gan gynnwys gwasanaethau
uwchben a thanddaearol a leolir i’r de o Archfarchnad
Asda, i’r gogledd-orllewin o Gyffordd Dowlais Top ac
i’r gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o arglawdd
coediog, gan gynnwys gwasanaethau uwchben a
thanddaearol a leolir i’r de o Archfarchnad Asda, i’r
gogledd-orllewin o Gyffordd Dowlais Top ac i’r
gogledd o gefnffordd yr A465; rhan o Lwybr Beicio
Cenedlaethol NCR46 a llwybr troed FP105/4, llain
ymyl laswelltog ac arglawdd coediog, gan gynnwys
gwasanaethau uwchben a thanddaearol, a leolir i’r de
o Archfarchnad Asda, i’r gogledd-orllewin o Gyffordd
Dowlais Top ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 12/5, 12/5a, 12/5b, 12/5¢, 12/5d a 12/5¢)

Rhan o arglawdd coediog a rhan o lain ymyl Liwybr
Beicio Cenedlaecthol NCR46, a leolir i’r de o
Archfarchnad Asda, i’r gogledd-orllewin o Gyffordd
Dowlais Top ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 12/6, 12/6a, 12/6b, 12/6¢ a 12/6d)

Rhan o arglawdd coediog a rhan o lain ymyl Llwybr
Beicio Cenedlaecthol NCR46, a leolir i’r de o
Archfarchnad Asda, i’r gogledd-orllewin o Gyffordd
Dowlais Top ac i’r gogledd o gefnffordd yr A465.
(Lleiniau 12/7, 12/7a a 12/7b)

grass verge and footpath FP105/4 located south west
of Asda Superstore and north of the A465 trunk road;
part of pasture land and part of public footpaths 102/4
and 102/5 located east of Jones Street and east of
Jones Street Overbridge; part of pasture land, treeline
and part of footpath 105/5 including underground
services located east of Jones Street Overbridge, south
of Reservoir Upper Pond and north of the A465 trunk
road; part of pasture land and treeline, including
overhead and underground services and part of public
footpaths 105/4, 105/7 and 105/10 located east of
Jones Street Overbridge, south of the Reservoir Upper
Pond and north of the A465 trunk road; part of pasture
land and treeline, part of public footpath 102/3 located
east of Jones Street Overbridge, west of the Reservoir
Lower Pond and south of the A465 trunk road; part of
pasture land, treeline, Reservoir Lower Pond bank and
bed and part of public footpaths 102/2, 102/3 and
102/4 located east of Jones Street Overbridge and
south of the A465 trunk road. (Plots 12/3, 12/3a,
12/3b, 12/3c, 12/3d, 12/3e, 12/3f, 12/3g, 12/3h, 12/3],
12/3k, 12/3m, 12/3n, 12/3p, 12/3q, 12/3r, 12/3s, 12/3t
and 12/3u)

Part of woodland, outbuildings and private allotment
located east of Reservoir Lower Pond and south of the
A465 trunk road; part of woodland, outbuildings and
private allotment located south west of Asda
Superstore and east of the reservoir known as Lower
Pond. (Plots 12/4 and 12/4a)

Part of wooded embankment, including overhead and
underground services, located south of Asda
Superstore, north west of Dowlais Top Junction and
north of the A465 trunk road; part of wooded
embankment, including overhead and underground
services, located south of Asda Superstore, north west
of Dowlais Top Junction and north of the A465 trunk
road; part of National Cycle Route NCR46 and
footpath FP105/4, grass verge and wooded
embankment, including overhead and underground
services, located south of Asda Superstore, north west
of Dowlais Top Junction and north of the A465 trunk
road. (Plots 12/5, 12/5a, 12/5b, 12/5c, 12/5d and
12/5e)

Part of wooded embankment and part of the National
Cycle Route NCR46 verge, located south of Asda
Superstore, north west of Dowlais Top Junction and
north of the A465 trunk road. (Plots 12/6, 12/6a,
12/6b, 12/6¢ and 12/6d)

Part of wooded embankment and part of the National
Cycle Route NCR46 verge, located south of Asda
Superstore, north west of Dowlais Top Junction and
north of the A465 trunk road. (Plots 12/7, 12/7a and



Rhan o laswelltir garw ac arglawdd gan gynnwys
gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r dwyrain o
Gyffordd Dowlais Top, i’r de o Orsaf Betrol Valley
Heights; (Lleiniau 12/9 a 12/9a)

Rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau unffordd o
gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Dowlais Top, a leolir i’r gogledd-orllewin o’r ffordd
ymuno ac ymadael tua’r gorllewin i’r gogledd-
ddwyrain o gylchfan Mountain Hare Road ar yr
A4060. (Llain 13/1a)

Rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau unffordd o
gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Dowlais Top, a leolir i’r gogledd-orllewin o’r ffordd
ymuno ac ymadael tua’r gorllewin i’r gogledd-
ddwyrain o gylchfan Mountain Hare Road ar yr
A4060; rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau
unffordd o gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o
Gyffordd Dowlais Top, a leolir i’r de-ddwyrain o’r
ffordd ymuno ac ymadael tua’r dwyrain i’r dwyrain o
Gyffordd Dowlais Top. (Lleiniau 13/2, 13/2a, 13/2¢)

YNG NGHYMUNEDAU DOWLAIS AR
FAENOR YM MWRDEISTREF  SIROL
MERTHYR TUDFUL

Rhan o’r hanner lled ffordd dwyreiniol gan gynnwys
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau’r Ffordd
Ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road i’r dwyrain o’r
eiddo o’r enw Kimberley Bungalow ac i’r gogledd o’r
busnes o’r enw Trade Centre Wales; rhan o’r lled
llawn gan gynnwys cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau’r ffordd ddiddosbarth o’r enw Bryniau
Road, gan gynnwys cilfan, gwasanaethau tanddaearol
ac uwchben a leolir i’r dwyrain o’r eiddo o’r enw
Kimberley Bungalow ac i’r gogledd o’r busnes o’r
busnes o’r enw Trade Centre. (Llain 10/5c)

Rhan o hanner lled gorllewinol y ffordd ddiddosbarth
o’r enw Pontsarn Road a leolir o flaen yr eiddo o’r
enw Kimberley Bungalow. (Llain 10/9b)

Rhan o hanner lled gogledd-ddwyreiniol y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road a leolir i’r
gogledd-ddwyrain o Dy Rabart ac i’r de-ddwyrain o'r
eiddo o’r enw Kimberley Bungalow. (Llain 10/11d)

Rhan o’r hanner lled ffordd dwyreiniol gan gynnwys
cerbytffordd, lleiniau ymyl ac argloddiau’r Ffordd
Ddiddosbarth o’r enw Pontsarn Road i’r dwyrain o’r
eiddo o’r enw Kimberley Bungalow ac i’r gogledd o’r
busnes o’r enw Trade Centre Wales. (Llain 10/11¢)

YNG NGHYMUNEDAU DOWLAIS A
PHENYDARREN YM MWRDEISTREF SIROL
MERTHYR TUDFUL

Rhan o led llawn y ffordd ddiddosbarth o’r enw Rocky
Road gan gynnwys cerbytffordd, lleiniau ymyl,
argloddiau, gwasanaethau uwchben a thanddaearol a’r
gylchfan i’r de o Drosbont Bryniau Road sy’n cysylltu

12/7b)

Part of rough grassland and embankment including
underground services located east of Dowlais Top
Junction, south of Valley Heights Service Station.
(Plots 12/9 and 12/9a)

Part of rough grassland between the one-way sections
of the A465 trunk road north east of Dowlais Top
Junction, located north west of the west bound slip
road north east of the A4060 Mountain Hare Road
roundabout. (Plot 13/1a)

Part of rough grassland between the one-way sections
of the A465 trunk road north east of Dowlais Top
Junction, located north west of the west bound slip
road north east of the A4060 Mountain Hare Road
roundabout; part of rough grassland between the one-
way sections of the A465 trunk road north east of
Dowlais Top Junction, located south east of the east
bound slip road east of the Dowlais Top Junction.
(Plots 13/2, 13/2a, 13/2¢

IN THE COMMUNITIES OF DOWLAIS AND
VAYNOR IN THE COUNTY BOROUGH OF
MERTHYR TYDFIL

Part of the eastern half road width including
carriageway, verges and embankments of the
Unclassified Road known as Pontsarn Road east of the
property known as Kimberley Bungalow and north of
the business known as Trade Centre Wales; part of the
full width including carriageway, verges and
embankments of the unclassified road known as
Bryniau Road, including layby, underground and
overhead services located east of the property known
as Kimberly Bungalow and north of the business
known as Trade Centre Wales.. (Plot 10/5¢)

Part of the western half width of the unclassified road
known as Pontsarn Road located in front of the
property known as Kimberley Bungalow. (Plot 10/9b)

Part of the north eastern half width of the unclassified
road known as Pontsarn Road located north east of
Rabart House and south east of the property known as
Kimberley Bungalow. (Plot 10/11d)

Part of the eastern half road width including
carriageway, verges and embankments of the
Unclassified Road known as Pontsarn Road east of the
property known as Kimberley Bungalow and north of
the business known as Trade Centre Wales Plot
10/11e).

IN THE COMMUNITIES OF DOWLAIS AND
PENYDARREN IN THE COUNTY BOROUGH
OF MERTHYR TYDFIL

Part of the full width of the unclassified road known
as Rocky Road including carriageway, verges,
embankments, overhead and underground services
and the roundabout south of the Bryniau Road



Ffordd Gylchu’r Gurnos, Twelfth Avenue, Mitchell
Crescent, Rocky Road a Bryniau Road a leolir i’r de o
gefnffordd yr A465. (Llain 10/5d)

YNG NGHYMUNEDAU’R GURNOS A
PHENYDARREN YM MWRDEISTREF SIROL
MERTHYR TUDFUL

Rhan o lain ymyl ogleddol ac arglawdd y ffordd
ddiddosbarth o’r enw Ffordd Gylchu’r Gurnos gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol a leolir i’r
gogledd o Ysgol Pen-y-dre. (Llain 10/5g)

YNG NGHYMUNEDAU DOWLAIS A THWYN
CARNO YM MWRDEISTREFI SIROL
MERTHYR TUDFUL A CHAERFFILI

Rhan o led llawn cerbytffordd, lleiniau ymyl ac
argloddiau presennol cefnffordd yr A465 gan
gynnwys gwasanaethau tanddaearol, a leolir i’r
dwyrain o’r gylchfan wrth Gyffordd Dowlais Top ac
i’r gogledd o’r gylchfan ar gefnffordd yr A4060.
(Llain 13/1)

Rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau unffordd o
gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Dowlais Top, a leolir i’r gogledd-orllewin o’r ffordd
ymuno ac ymadael tua’r gorllewin i’r gogledd-
ddwyrain o gylchfan Mountain Hare Road ar yr
A4060; rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau
unffordd o gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o
Gyffordd Dowlais Top, a leolir i’r de-ddwyrain o’r
ffordd ymuno ac ymadael tua’r dwyrain i’r dwyrain o
Gyffordd Dowlais Top. (Lleiniau 13/2b a 13/2d)

YNG NGHYMUNED TWYN CARNO YM
MWRDEISTREF SIROL CAERFFILI

Rhan o laswelltir garw rhwng y rhannau unffordd o
gefnffordd yr A465 i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd
Dowlais Top, a leolir i’r de-ddwyrain o’r ffordd
ymuno ac ymadael tua’r dwyrain i’r dwyrain o
Gyffordd Dowlais Top. (Llain 13/2¢)

Rhan o led llawn y ffordd gyffredin ddiddosbarth sy’n
croesi Tir Comin Gelli-gaer a Merthyr Tudful o’i
chyffordd a’r llwybr beicio ar wahan a ddarparwyd
sy’n cario Llwybr Beicio Cenedlacthol NCR46 i’r
gogledd-orllewin o Gyffordd Fochriw Road. (Llain
13/3)

Rhan o dir pori gan gynnwys rhan o Iwybr troed
FP104 a leolir i’r de-ddwyrain o gefnffordd bresennol
yr A465, i’'r de-orllewin o’r eiddo o’r enw Gypsy
Castle ac i’r gogledd-ddwyrain o’r cwrs dWwr o’r enw
Nant Carno; rhan o dir pori a rhan o’r cwrs dwr o’r
enw Nant Carno a leolir i’r de-ddwyrain o gefnffordd
bresennol yr A465, i’r de-orllewin o’r eiddo o’r enw
Gypsy Castle ac i’r gogledd-ddwyrain o’r cwrs dwr
o’r enw Nant Carno. (Lleiniau 14/1 a 14/1a)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto gyda cherbydau neu
hebddynt ar ran o’r trac sy’n gwasanaethu rhifau
caeau 1090, 1588, 1890, 2193, 2471, 2482, 2990 a

Overbridge linking Gurnos Ring Road, Twelfth
Avenue, Mitchell Crescent, Rocky Road and Bryniau
Road located south of the A465 trunk road. (Plots
10/5d)

IN THE COMMUNITIES OF GURNOS AND
PENYDARREN IN THE COUNTY BOROUGH
OF MERTHYR TYDFIL

Part of the northern verge and embankment of the
unclassified road known as Gurnos Ring Road
including underground services located north of Pen Y
Dre High School. (Plot 10/5g)

IN THE COMMUNITIES OF DOWLAIS AND
TWYN CARNO IN THE COUNTY BOROUGHS
OF MERTHYR TYDFIL AND CAERPHILLY
Part of the full width of the existing carriageway,
verges and embankments of the A465 trunk road
including underground services, located east of
Dowlais Top Junction roundabout and north of A4060
trunk road roundabout. (Plots 13/1)

Part of rough grassland between the one-way sections
of the A465 trunk road north east of Dowlais Top
Junction, located north west of the west bound slip
road north east of the A4060 Mountain Hare Road
roundabout; part of rough grassland between the one-
way sections of the A465 trunk road north east of
Dowlais Top Junction, located south east of the east
bound slip road east of the Dowlais Top Junction.
(Plots 13/2b and 13/2d)

IN THE COMMUNY of TWYN CARNO IN THE
COUNTY BOROUGH OF CAERPHILLY
Part of rough grassland between the one-way sections
of the A465 trunk road north east of Dowlais Top
Junction, located south east of the east bound slip road
east of the Dowlais Top Junction. (Plot 13/2¢)

Part of the full width of the unclassified common road
crossing Gelligaer and Merthyr Common from its
junction with the segregated cycle track provision
carrying National Cycle Route NCR46 north west of
the Fochriw Road Junction. (Plot 13/3)

Part of pasture land including part of footpath FP104
located south east of the existing A465 trunk road,
south west of the property known as Gypsy Castle and
north east of the watercourse known as Nant Carno;
part of pasture land and part of watercourse known as
Nant Carno located south east of the existing A465
trunk road, south west of the property known as
Gypsy Castle and north east of the watercourse known
as Nant Carno. (Plots 14/1 and 14/1a)

The right to enter and re-enter with or without
vehicles part of the track serving enclosure numbers
1090, 1588, 1890, 2193, 2471, 2482, 2990 and 3883
from the unclassified road, coexistent with bridleway



3883 o’r ffordd ddiddosbarth, sy’n cydfodoli a llwybr
ceffylau 103, sy’'n gwasanacthu’r eiddo o’r enw
Gypsy Castle i’r de o’r A465 at bob diben sy’n
gysylltiedig 4 sefydlu a rheoli’r safle lliniaru hanfodol
cyf 14/1. (Llain 14/2)

Rhan o led llawn y ffordd gyffredin ddiddosbarth sy’n
croesi Tir Comin Gelli-gaer a Merthyr Tudful sy’n
cydfodoli 4 Llwybr Beicio Cenedlacthol NCR46 0’i
chyffordd a’r ffordd ddiddosbarth sy’n gwasanaethu’r
eiddo o’r enw Gypsy Castle tua’r de-orllewin. (Llain
14/3)

RN

J SADDLER
Trafnidiaeth
Llywodraeth Cymru

103, serving the property known as Gypsy Castle
south of the A465 for all purposes connected with the
establishment and management of the essential
mitigation site ref 14/1. (Plot 14/2)

Part of the full width of the unclassified common road
crossing Gelligaer and Merthyr Common coexistent
with National Cycle Route NCR46 from its junction
with the unclassified road serving the property known
as Gypsy Castle in a south westerly direction. (Plot
14/3)
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